KAG MGA BINUHATAN

IT MGA APOSTOLES

KAG MGA PA-UNANG BISAYA TUNGOR SA
MGA BINUHATAN IT MGA APOSTOLES

4t

Kag “Mga Binuhatan it mga Apostolés” ay kasugrong it nasuyat sa
Ma-adong Balita ni Lukas bilang usdng masasaligang pagsuyat it
pagtuna it Kristyanismo. Kali ay ingsuyat ni Lukas para sa ida amigo
nak si Teéfilo nak usdng dungganong tawo. Rili ay ging-u-uma kung
pa-uné ingpalapnag kag Ma-adong Balita it mga unang disipulos ni
Hests nak ingpapanguyuhan it Ispirito Santo. Kali ay nag-u-uma
kung pa-uné nak kag mga Kristyano ay nagtuna bilang usadng grupo
yang it mga lahi it Hudyo ag tong marugay kag inra pagtu-o ay
naglapnag sa bug-6s nak kalibutan. Gingpapakita ni Lukas sa ida
sinuyat nak kag mga Kristyano ay buko usang relihiyusong pamahég
sa gobyerno it Emperyo it Roma, ag kag Kristyano ay imaw kag
katuparan it relihiy6n it mga lahi it Hudyo.

Usang mahalagang ging-u-uma sa Binuhatan ay kag paghiwat it
Ispirito Santo nak gingpangako ni Hestis nak mapapasa-ida mga
tagasunér. Hali ay ato makikita kag pagpasa-inra it Ispirito Santo nak
di rakéng gahém ruté sa Herusalém, katéng Adlaw it Pentecostes,
ag nagpadayon sa pag-agubay ag pagpakusog sa mga nagtutu-o ag
sa mga nagpapanguna rili sa tandng mga nahitab6é nak nasuyat
diling libr6. Kag mga unang mensahe it Kristyanismo ay pinalip-ot sa
pilang mga pagwali, ag kag gahém it kali ay nakikita sa mga kabuhi
it mga nagtutu-o kang Hests ag sa inra pagsinunranan.

SI-O KAG NAGSUYAT IT BINUHATAN?

Kag libréng kali, ag kag Ma-adong Balita ni Lukas ay parehong
ingsuyat it usding manugbuyong nak kag ngayan ay Lukas. Sid4 ay
ka-ibhanan ni Pablo sa maramo niddng pagbiyahe, nak ma-a-ayaman
kung ida inggagamit sa pagsuyat kag “kami” o “kitd” (magtuna sa
Binuhatan 16:10, 20:6, 27:1). Si Lukas ay ma-a-aring buko usdng lahi
it Hudyo (Colosas 4:12-14). Kag ida ingsuyat ay usdng masasaligan
nak abang tamang pag-istorya it kung ni-o kag natab6 sa unang mga
nagtutu-o, nak nagsasambit it mga yabot-yabét nak mga bagay ag
it ibd pang mga nahitab6 sa Emperyo it Roma sa panahéng katé.
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Kaling libr6 ay ma-a-aring nasuyat mga 30 tu-ig pagkatapos sa
kamatayon ni Hesus. (Kali ay ingbibilang nak 60 A.D.)

KAG SUYOR IT BINUHATAN

KAG MGA NAGTUTU-O KANG KRISTO SA HERUSALEM:—
Kag Promisa ni Hests Prabér Sida
Magkayab pa-Langit 1:1-11
Kag Pagbuhos it Ispirito Santo sa mga Nagtutu-o
kang Kristo sa Herusalém 1:12 - 5:42
KAG UNANG MGA MISYON IT MGA APOSTOLES:—
Kag mga Misy6n sa Hudeya ag Samarya 6:1 - 12:25
KAG MGA MISYON NI PABLO:—
Kag Unang Misy6n ni Pablo
Ka-ibahan ni Bérnabe 13:1 - 14:28
Kag Paghinu-on it mga Kamaguyangan
it Simbahan sa Herusalém 15:1-35
Kag Pangruhang Misy6n ni Pablo 15:36 - 18:22
Kag Pangtatléng Misy6n ni Pablo 18:23 - 21:16
KAG PAGKAPRISO KANG PABLO:—
Kag Pagkapriso kang Pablo sa Herusalém 21:17 - 23:30
Kag Pagkapriso kang Pablo sa Cesareya 23:31 - 26:32
Kag Pagbiyahe ni Pablo pa-Roma 27:1 - 28:31

KAG MGA NAGTUTU-O KANG KRISTO SA HERUSALEM

Kag Promisa ni Hestis Prabér Sida Magkayab pa-Langit
1 ! Pinalanggéng Teofilo,

Ging-uma nako sa imo sa ako unang suyat® kag mga
ginghumén ag ingtudld ni Hests, tuna pa sa una 2hanggang it
katéng gingpakayab Sida pa-langit, pagkatapos nak Sida ay magta-6
it mga panugon sa Ida mga piniling apostolés parayan sa Ispirito
Santo. 3 Pagkatapos it kamatayon ni Hestis, maramong beses nak
nagpakita Sida sa inrd ag nagpamatu-or nak Sid4 ay talagédng buhi.
Nagpakita Sid4 sa inrd sa suyor it kwarentang adlaw ag nagbisaya

21:1 Lukas 1:1-4.
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sa inr4 nahanungér sa paghari it Di6s.P 4 Ag it katéng ka-ibahan pa
ninra si Hests, ingtugon Nid4 sinrd, “Bada-ey anay kam¢ gihalin sa
Herusalém, hastdng waya pa natutupéar kag gingpromisa it Tatay sa
Langit, nak Ako nasilingéy sa inrd. ® Nagbawtismo ngani si Juin
sa tubi pero indi-éy marugay ay abawtismuhdan ra kamo sa Ispirito
Santo.”

Kag Pagkayab ni Hestis pa-Langit

61t katong magtiniponéy sinrd nak ka-ibahan si Hestis, kag mga
apostolés ay nagpangutana sa Id4, “Gino-o, ngasingéy nak panahén
bagé Nimé ipatinrog ray kag ginghari-an it Israél?”

7 Nagsabét Sid4 sa inra, “Buko-éy kinahangy4n nak ma-ayaman
pa ninr6é kag mga oras ag mga panahén nak ingtermino it Tatay
sa Langit dahil karapatidn Nida kat6. 8 Pero makakabaton kamé it
gahom pag mapasa-inr6 kag Ispirito Santo, ag kamé6 kag ma-uma it
tungor sa Ako, una sa Herusalém, sumunér sa bug-6s nak Hudeya ag
Samarya, ag hanggéng sa tandng parti it kalibutan.”

9 Pagkasiling Nid4 it kali, habang nagmumuyat sinr4, si Hests ay
gingpakayab pa-langit ag natabunan Sid4 it panganor.

107t kag nagtatanga pa sinrd nak nagmumuyat habang Sida ay
nagpapa-ibabaw, gulpi yang sinrd nak inggwa't nakita nak ruhang
kayake nak nakaputi nak nagtitinrog sa inra tupéar. 1! Nagsiling
sinrd, “Mga taga Galileya, asing nagtatanga pa kamo rahéa sa langit?
Katéng Hests nak nagkayab pa-langit ay mabalik ra tuyéar sa inr6
pagkakita it Ida pagpa-ibabaw.”

Kag Pagbuhos it Ispirito Santo sa mga
Nagtutu-o kang Kristo sa Herusalém

Kag Pagpili it Kabaydo ni Judas Bilang Apost6l

12 pagkatapos, guminanéy kag mga apostolés pa-Herusalém halin
rut6 sa Baguntor it mga Olibo,¢ nak halos uséng kilometrod kag yado
halin sa syudad. 13 Pag-ab6t ninrd rut6, nagsuyor sinra sa bayay

b1:30 “ginghari-an it Diés.” Sa Bibliyang Griyego, kung ka-usd pag nagsiling nak
“ginghari-an it Diés” kag gustong bisayahon ay kag paghari it Di6s sa kabuhi it mga
tawo; kung ka-usé ra ay kag langit kung hari-in kag Dids ay naghahari.

€1:12a o “Baguntor it Olibét.”

d1:12b Kali sa bisayang Griyego ay “kag yadd nak ingtutugot sa inrd nak panawén
sa Adlaw it Inugpahuway.”
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nak inra ingdadayunan ag nagsaka sa usang kwarto sa ibabaw.

Kali sinra ay sa Pedro, Judn, Santiago, Andres, Felipe, Tomas,
Bartolome, Mateo, si Santiago nak anak ni Alpeo, si Sim6n nak
makabansa, ag si Judas nak andk ni Santiago. !4Kali tanan sinré ay
pu-at nak magka-ibahan nak nagpipinangamuyo, ka-ibahan kag mga
kakabadin-an ag si Maria nak nanay ni Hests, imaw ra kag Ida mga
hali.

15Us4 sa mga adlaw nak katé ay nagtinipon sa using lugér kag
mga syento beynte nak tawo nak nagsusunér kang Kristo. Tuminrog
si Pedro sa inra tunga ag nagsiling,

16 “Mga hali nakod sa Gino-o, kinahangy4n nak matupar kag
nakasuyat sa Sagradong Kasuyatan— kag gingsiling it Ispirito Santo
katéng una parayan kang Haring David, nahanungér kang Judas nak
imaw kag nagpanguna sa mga nagrakép kang Hests. 17 Dati, ka-umir
sid4 sa amo ag ka-ibahan sa amo pagministeryo.”

18 Ngasing nahanungér sa suhoy nak nabaton ni Judas sa
paghumén it kaya-inan ay gingbakay nida kag usang parsela it
duta. Pagbikti nid4, tumikrag kag ida yawas nak una kag uyo ag
bumuswang kag ida bituka, kada nawas-ag kag ida mga tripilya.

19 Nabantog kali sa tandng mga taga Herusalém, kada katéng parsela
it duta ay gingtawag sa inra sariling linggwéahe nak Akeldama, nak
kag gustong bisayahon ay “Bukir it Rugd.”

20 “Gingsuyat ni David sa libr6 it Mga Salmo,

‘Kabay pang kag ida tineran ay payadu-an it tanan,
ag kabay pang waya't mag-istar rut6 nak sin-o man.’®
“ag ingsuyat ra,
‘Kabay pang sa ida kasablagan, ilisan sidé it ib4.’f

21 “Ngani, usa sa mga ka-ibahan namo sa bug-6s nak panahén tong
si Gino-ong Hesus ay ka-ibahan namo rili nak nagpapanglibutan,

22 tuna tong bawtismuhan Sid4 ni Juédn hanggang sa adlaw it Ida
pagkayab sa langit. Us4 sa mga kayaking kina kag kinahangyan nak
maging ka-ibahan namo sa pagpamatu-or it Ida pagkabanhaw.”

23 Ag pumili ngani sinré it ruhdng kayake rut6. Kag usa ay si José
Barsabas nak ingtatawag ra nak Justo, ag kag usa ay si Matias.

24 Bag-6 nagpangamuy0 sinrd it tuyar kali, “Gino-o Ikaw kag
nakakasador it suyor it tagipusu-on it tanang tawo. Kada tudlu-an
sa amoO kung si-o rili sa ruhd kag Imo pinili 2° nak mag-ilis sa

€1:20a Salmo 69:25.
f1:20b Salmo 109:8.
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pagministeryo ag sa pagka-apostol, nak tinalikuran ni Judas nak
pumagto sa lugar nak dapat yang nida nak pagtu-an.” 26 Pagkatapos
ay ingpabunot ninré kaling ruh4, ag kag nakabunot ay si Matias,
kada sida kag gingrugang sa onseng apostolés.

Kag Pagta-6 it Ispirito Santo sa mga Nagsusunor
kang Kristo sa Adlaw it Pentecostes

2 I pag-abot it Adlaw it Pentecostes, nak kag gustong bisayahon
ay Pangsingkwentang Adlaw halin sa pagtuna it pag-ani,®
nagtinipon sinrdng tanan nak nagsusunér kang Kristo sa usang bayay
sa Herusalém. 2 Ag gulpi yang sinrdng nakarungdg it hagunghong
halin sa langit tuyar sa pag-abét it makusog nak hangin. Ag napund
it kaling hagunghong kag bug-6s nak bayay kung hari-in sinra
gi-i-iningkdr. 3 Ag inggwé sinré it nakita nak pay mga rayab it
kayado nak kurting rila, nak nagbuyag-buyag ag nagtongtong sa uyo
it bawat usa sa inrd. 4 Sinrdng tanan ay napun-an it Ispirito Santo, ag
sinrd ay nagbisaya it mga linggwéahe nak waya ninra dating natun-i,
kumporme sa gingpabisaya sa inra it Ispirito Santo.

S Hagt6 ra it kat6 sa Herusalém kag maramong mga matutom
nak kalahing Hudyo halin sa yabot-yabét nak mga nasyén.
6 Pagkarungég ninra sa hagunghong, nagrinagipon kag karuramong
tawo. Nagkatingaya sinrd dahil narunggan it bawat uséa sa inrd nak
gingbibisaya it mga nagsusunér kang Kristo kag inra mga sariling
linggwéhe. 7 Sa inra katingaya, mansigpangutana sinrd, “Buko bagé
kaling mga tawo nak nagbibisaya ay puro mga taga Galileya? 8 Asing
narurunggan it bawat usé sa ato nak gingbibisaya ninra kag ato
mga sariling linggwéhe? °Kitdng mga Partonhon, Medonhon ag
Elamnon;? mga taga Mesopotamya, mga taga Hudeya ag Capadosya,
mga taga Ponto ag mga taga Asya, 19mga taga Prigiya ag Pampﬂya i
mga taga Ehipto ag mga taga parti it Libya nak hampig sa Cirene;

82:1 Kag tig-ani sa Hudeya ay sa pagkalipas it Pista it Pagkaluwas sa Ehipto ag it
Pista it Tinapay nak Way4't Pangpa-alsa.

ho:9 Kaling mga bansa ay asa bandang Amihanan it Hudeya ag ngasing ay sakop it
Iran.

i2:10a Kaling mga bansa ay asa bandang Norte it Hudeya ag ngasing ay sakop it
Turkey ag Iraq.

j2:10b Kaling mga bansa ay asa bandang Habagatén it Hudeya ag ngasing ay sakop
it Africa.
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mga bisita rili nak halin sa Romak nak mga talagang lahi it Hudyo
ag maging kag mga nagsuyor yang sa ato relihiyon; 1! imaw ra kag
mga halin sa Isla it Cretal ag sa Arabya,™— atd narurunggan sa
ato sariling linggwahe nak inra ging-u-uma kag mga milagro nak
inghumaén it Diés.” 12 Ag kag tanédn ay natitingaya ag nalilibugan,
kada nagsiling sinra sa usa'g-usa, “Ni-o kag gustong bisayahon it
kali?”

13 Pero ginggur-an kag mga nagsusunér kang Kristo it pila sa inrd
ag pay pang-insultong nagsiling, “Ah, mga yangé yang kina!”

Kag Pagpamatu-or ni Pedro sa mga lahi it Hudyo
nak si Hests nak Gadoér kag Kristo

14 pero si Pedro nak ka-ibahang nagtinrog it ib4dng mga apostolés,
ay nagbisaya it makusog sa mga tawo:

“Mga Kasimanwa nak taga Hudeya ag sa inréng tanan nak rahali
ngasing sa Herusalém, inggwé aké it ipa-ayam sa inré, ag panimati-i
ninr6 kali it ma-ado. 1°Kaling mga tawo ay bukod yangé nak tuyér sa
inro ging-i-isip dahil alas nwebe pa yang it aga,” 16 kundi imaw kali
kag katuparan it gingsiling it kat6 pa ni Propeta Joél nak:

17<Siling it Di6s, “Sa huling mga adlaw,

matatab6 nak iparaya Nako kag Ako Ispirito sa tanang
tawo.

Kag inro mga andk nak kayake ag kabade ay magiging mga
propeta nak mata-6 it mga mensahe halin sa Ako,

makakakita kag inro mga kabata-an it mga pangita-6n
halin sa Ako,

ag mapananamgo kag inro mga kamaguyangan it mga
langitnong pananamgo.

18 Oho, sa mga adlaw nak kato,

iparaya Nako kag Ako Ispirito sa Akd mga sugu-6n nak
kayake ag kabade

ag sinrd ay magiging mga propeta nak mabisaya it mga
mensahe halin sa Ako.

k2:10¢ It katé kag Roma ay imaw kag Kapitolyo o Centro it inra kalibutan. Kali ay
asa bandang Sugbuhan it Hudeya.

12:11a Kalf ay usang isla nak asa bandang Sugbuhan it Hudeya.

m2:11b Kaling bansa ay asa bandang Subatan it Hudeya sa tabok it disyerto.
N2:15 Kali sa bisayang Griyego ay “sa pangtatlong oras sa adlaw.” Kag pagbilang it
mga lahi it Hudyo ay tuna sa alas syete nak imédw kag unang oras sa adlaw.
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19 Ag mapakita Aké it mga katitingay4ng bagay sa langit,
ag mga tanra rili sa duta;
rugd, kayado, ag maramoy nak asé.
20 Maruyom kag adlaw,
ag mapuya it tuyar sa rugd kag hadag it buyan bag-6
mag-abét kag adlaw it Gino-o;
katéng rako ag kapapangidlis nak adlaw it Ida paghukém.
21 Ag matatabd pa nak abér sin-o kag ma-ayaba
sa Gino-o ay maluluwés.” °
22“Mga Israelinhon, panimati-i ninré kali: si Hesiis nak taga
Nazarét ay gingpamatu-uran it Dids nak Ida Sinugo parayan sa mga
milagro, sa mga katitingayang bagay, ag sa mga tanra nak inghuman
it Di6s sa inro tunga parayan sa Id4, kada ayam nak gadér ninr6
kali. 23 Kaling Hestis nak trina-idér kumporme sa kabubut-on ag
sa datéy nak pagka-ayam it Dids, ay inro gingpalansang sa krus ag
ingpamatdy sa mga maya-ing tawo. 24 Pero gingbanhaw Sid4 it Dids,
pagkatapos nak bawi-on Nid4 Sid4 sa pagkapigong it kamatayon,
dahil indi Sid4 puyding punggan it kamatayon. 25 Siling ngani ni
David nahanungér sa Ida:
‘Nakikita nako permi kag Gino-o sa ako tupér,
hiné Sidéa sa ako tu-6
kada indi aké matanrog.
26 Ag dahil dili, nasasadyahan kag ako tagipusu-on,
ag napapakanta aké sa kasadya;
ag kag ako kalibutanhong yawas ay mapangabuhi nak inggwa't
pag-asa,
27 dahil indi Nim¢6 gipabad-an kag Ako kalag nak hagté yangéy sa
ingpapagtu-an it mga minatdy.P
Imé&w ra ay indl Nimé gisugtan nak kag Imo Bala-an ay
mayunot sa yuyubngan.
28 Gingtudld Nim6 sa Ako kag rayan papagto sa kabuhi,
ag dahil Tkdw ay Ako ka-ibahan mapupuné Ak¢ it kasadya.’d
29 “Mga Kahalihdn nakong mga Israelinhon, masisiling nako sa
inr6 it waya't pangruha-ruha nak katéng ato Olong si David ay
namatdy ag gingyubéng, ag hali pa kag ida yuyubngan hanggang
ngasing. 30 Dahil sa ida pagkapropeta, ayam nid4 nak nagsumpa sa

02:21 Joél 2:28-32.
P2:27 Kali sa bisayang Griyego ay “Hades.”
42:28 Salmo 16:8-11.
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ida kag Di6s nak uséa sa ida mga inanak ay ibutdng Nidéa sa trono it
paghari ni David. 3! Kat6ng una pa ay iday nakita ag gingsiling kag
nahanungér sa pagkabanhaw ni Kristo; nak kaling Kristo ay ind1
gipabad-an nak hagt6 yangéy sa ingpapagtu-an it mga minatdy ag
indi gisugtan nak kag Ida yawas ay yumunot sa yuyubngan.
32“Kaling si Hestis ay gingbanhaw it Dids, ag kaming tanin
ay makakapamatu-or rili. 33 Tong gingta-as Sid4 sa tu-6 it Dids,
nabatonéy Nid4 kag ingpromisang Ispirito Santo halin sa Tatay nak
Diés. Gingparaya Nida kali sa amo kada imaw kaling inro nakikita
ag narurunggan. 34 Kag atd Tatay nak si David ay waya gikayab
pa-langit, pero sid4d mismo ay nagsiling:
‘Gingsiling it Gino-o sa ako Gino-o:
“Ingkor rili sa Ako tu-6,
35hanggang sa humanén Nako kag Imo mga ka-away nak
tongtongan it Imo siki.” *

36 “Kada ngani dahil rili, dapat ma-ayaman it bug-6s nak Israél nak
kaling Hests nak inro gingpalansang sa krus ay imaw nak gadér kag
ingbutdng it Di6s nak Gino-o ag Kristo.”

37 Rumuy6t sa mga tagipusu-on it mga rahagténg nagrinagipon kag
inra narunggan, kada nagpangutana sinra kang Pedro ag sa ibang
mga apostolés, “Mga hali, ni-o kag amo6 ahumanén?”

38 Ag nagsabét si Pedro, “Maghinuysoy kaméng tanan, ag
magpabawtismo kamoé sa pangayan ni Hesu-Kristo agér kamé ay
patawaron sa inro mga sald, ag mapapasa-inr6é kag Ispirito Santo.

39 Dahil kaling promisa ay para sa inré ag sa inro mga andk, ag para
sa tandng rut6 sa mayadod ra— para sa tanin nak atawagon it ato
Gino-ong Diés nak magpayungot sa Id4a.”

40 Maramo pa kag gingbisaya ni Pedro sa pagpamatu-or sa inré,
ag gingtugra-an nid4 sinrd sa pagsiling, “Gahind kag inro mga sarili
rili sa mga makasal-anan nak mga tawo ngasing.” 4! Ngani, kag mga
nagtu-o sa ida ingbisaya ay nagpabawtismo ag it kag adlaw nak kat6
narugang sa inrang mga nagsusunér kang Kristo kag mga tatlong
libo nak tawo.

42 Ag nagtutom sinrd sa pagsundr sa mga gingtudlo it mga
apostolés, sa pagpakig-usid sa mga nagsusunér sa Gino-ong
Hesu-Kristo, sa pagka-on it binika-bika nak tinapay bilang
pagromrom sa kamatayon ni Kristo,’ ag sa pagpinangamuyo.

2:35 Salmo 110:1.
$2:42 o “pagbika-bika it tinapay.” Kali kag inra tawag sa sagradong paninghapon.
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43Nagka-inggwa it kahadlok sa Dids sa tagipusu-on it tanén,
ag maramong mga milagro kag ginghumaén it mga apostolés.
44Kag tanang nagtutu-o kang Kristo ay nagka-usa, ag kung ni-o
kag inggwé sa usé sa inrd ay way4 gi-inakén sa iba. 4° Inabaligya
ninrd kag inra mga propriyedad ag inapana-6 kag binta ruté sa
nagkikinahangyén sa inra mga ka-ibahan. 46 Ag adlaw-adlaw, sinra
ay nagrurungan-rungan sa pagdayaw sa Templo. Magka-ibhanan
sinrd nak nagkaka-on it paninghapon ag it binika-bika nak tinapay
sa inra mga baydy, bilang pagromrom sa kamatayon ni Kristo, nak
inggwé't kasadya ag bukés kag inra mga tagipusu-on. 47 Nagpupuri
sinrd sa Di6s ag namumut-an sinrd it mga tawo. Adlaw-adlaw
gingrurugang sa inra it Gino-o kag mga naluluwas.

Kag Pagpa-ado na Pedro ag Juan sa Yupog

3 1 Uséng adlaw, alas tres it hapon nak oras it inugpangamuyo,
sumaka sa Pedro ag Judn sa Templo. 2 Inggwa it usang kayaking
yupogéy tuna pa it tong sidd ay matawo, nak adlaw-adlaw ay
gingraraya rut6 sa pasuyurén it Templo nak gingtatawag nak
Magandang Pwertahan, agér magpalimds sa mga nagsusuyor sa
Templo. Habang ingbababa sid4 it tong nagraraya sa id4, nakita
nidé sa Pedro ag Juan nak pasuyuronéy sa Templo, ag nagpalimés
sida sa inra. 4 Gingpakamuyatan anay sida ni Pedro ag pati ni Juan
bag-6 nagsiling si Pedro, “Muyat yang sa amo.” ® Ag nagmuyat ngani
sid4 sa inra sa pagsalig nak sid4 ay alimusan.

6 Pero nagsiling yang si Pedro, “Waya aké it kwarta, pilak man
o buyawan, pero kung ni-o kag dili sa ako, imaw kag ita-6 nako
sa im6. Sa gahém it pangayan ni Hesu-Kristo nak taga Nazarét,
tinrog ag pumanaw!” 7 Ag ingpunggan nid4 sid4 sa tu-6ng damét
ag gingpatinrog. Sa nak ra-an nagka-inggwa't kuség kag ida mga
siki ag kag mga buko-buko it kali. 8 Napayukso sida ag nagtinrog,
bag-6 nagpanaw-panaw ag nagrungan sa inra pasuyor sa Templo,
nak habang nagpapanaw sid& ay napapa-utbo-utbo pa ag nagpupuri
sa Di6s. 9 Nakita it tandng tawo ruté nak sid4 ay nagpapanawéy ag
nagpupuri sa Di6s, 10 ag nakilaya ninra sid4 nak sid4 katéng yupog
nak nagpapalimés sa Magandang Pwertahan sa Templo. Ag sinrd ay
nagkatingaya nak gadér sa natabd sa ida.
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Kag Pagwali ni Pedro Pagkapa-ado sa Yupog

11 Habang ginghahawiran it kaling yupog sa Pedro ag Judn,
nagrinagipon sa inra kag mga tawo ruté sa patyo nak gingsisiling
ninra nak kang Haring Solomén ag pay ind1 sinra kapati. 12 Pagkakita
ni Pedro sa mga tawo, nagsiling sida sa inra:

“Mga Israelinhon, asing ingkakatingayahan ninré kali? Ag asing
nagpapakamuyat kamé sa amo nak pay baga amo sidd napapanaw
dahil sa amo sariling gahém o dahil sa amo pagiging bala-an? 13 Kag
Di6s ni Abraham, Di6s ni Isaac, Diés ni Jacéb, ag Dids ra it iba pa
natong mga ginikanan kag naghimaya sa Ida Sinugo? nak si Hests.
Sid4 ay imaw kag inro ingta-6 sa mga sundalo it Roma, ag gingsikway
sa atubangan ni Gobernadér Pilato tong nagdisidér siddng buhi-an
tan-a si Hesus. 14 Gingsikway ninr6é Kag Bala-an ag Matarong ag
inro hinagar nak usdng mamamatay-tawo kag ida buhi-an. 15Ag
gingmatdy ninré kag Inghahalinan it Kabuhi nak Waya't Katapusan
pero ingbanhaw it Diés, ag kami kag makakapamatu-or rili.

16 Ag parayan sa Ida pangayan— parayan sa pagtu-o namo sa Ida
pangayan, ay nag-ado kaling tawo nak inro nakikita ag nakikilaya.
Kag pagtu-o kang Hests kag nagta-6 it ka-aduhan sa tawong kali nak
rahalf sa inro atubangan ngasing.

17 “Ag ngasing ngani, mga Kahalihd4n namo nak mga Israelinhon,
ayam nako nak nahimo yang katé ninré dahil waya ninr6 nasasaduri
nak kat6 ay sal4, ag imaw ra kag inro mga Puno. 18 Pero kag ingsiling
it Dids it kat6 pa parayan sa tanang Ida mga propeta, nak kag Kristo
ay kinahangyan nak magrayan it maramong hirap, ay Ida ingtupar
parayan hiné sa inro inghumaén. 19 Kada ngani maghinuysoy kamé
ag talikuran kag inro mga sali agor kali ay mapaya. 20 Himu-on
kalf ninr6é agér mapapasa-inré kag mga panahén it kahilwayan nak
halin sa presensya it Gino-o, ag agoér iparaya ray Nida kag Kristo
nak datéy Nidang pinili para sa inr6— nak waya't ib4 kundi si
Hests. 2! Kinhangyan nak magpabilin anay Sida sa langit hanggéng
mag-abét kag panahén nak abag-uhén kag tanén nak mga butang,
kumporme sa ingsilingéy it katé pa it Di6s parayan sa Ida mga
bala-an nak propeta. 22 Siling ni Mdises:

‘Kag Gino-ong Dids kag mata-as it usang Propeta para sa inr6 halin

sa inro lahi tuyér sa Ida pagta-as sa ako.
Dapat ninr6 Sidang panimati-an kung ni-o man kag Ida isiling.

3:13,26 0 “Andk.”
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23Kag tanan nak indi magpanimati sa Propetang kali ay awagiton
sa listahan it mga tawo it Di6s.’
24“Ag tandng iba pang mga propeta ra, magtuna kang Samuél ag
hanggang sa mga nagsunér sa ida ay nagsiling ra it nahanungér Rili.
25Kamo6 kag makakabaton it katuparan it mga promisa it Diés nak
gingsiling it mga propetang kina, ag kamé kag mga manugpanubli
it kasugtanan nak ingta-6 it Di6s sa inro ginikanan, tong gingsiling
Nid4 kang Abraham:
‘Parayan sa imo inanak kag tandng katawuhan sa mga nasyén ay
makakabaton it pagpakama-ado.’
26 “pagkata-as it Dios sa Ida Sinugd, gingparaya anay Nid4 Kali
sa ato agor kitd'y pakama-aduhon, ag kag bawat usé sa ato ay
magtalikor sa atd maya-in nak ginghuhuman.”

Kag Pag-atubang na Pedro ag Judn sa mga Konsehal

1 Habang nagbibisaya pa sa Pedro ag Juan sa mga tawo, nag-abot
4 kag mga Pari, mga Saduseo, ag kag Kapitdn it mga sundalo sa
Templo. 2Hangit sinréa riling ruhang apostolés dahil nagpapanudlo
sinrd sa mga tawo ag inra ingbabantala nak nabanhaw si Hests ag
iméw kali kag nagpapamatu-or nak mababanhaw kag mga minatdy.
3 Gingrakoép ninré kaling ruha ag ingpriso anay hanggang pagka-aga,
dahil haponéy kat6. 4 Pero maramo sa mga nakarungég it inra
pagwali kag nagtu-o kang Hesus, ag kag bilang it mga kayake pa
yang ay naka-abotéy sa mga limang libo.

5> Pagka-aga, nagtipon sa Herusalém kag mga Puno, mga
Kamaguyangan it Sinagoga" ag mga Manunudlo it Kasugu-an it
Di6s.Y © Ka-ibahan ninréa si Anas nak Pinaka-mata-as nak Pari, ag si
Caipas, ag sa Juan ag Alejandro, ag kag tandng mga kakayakin-an
nak myembro it pamilya it Pinaka-mata-as nak Pari. 7 Gingpatinrog
ninra kag ruhdng apostolés sa inra atubangan ag ingpangutana, “Sa
ni-ong gahém ag kanin-ong pangayan ninré ginghuman katéng
natabé itahapon?”

8Si Pedro nak pund it gahém it Ispirito Santo ay sumabat:

“Mga Puno it atd banwa ag mga Kamaguyangan it Sinagoga, ° kung
ging-u-usisa ninré kami ngasing nahanungér sa pagbulig diling
yupog— sa kung pa-unéng sid4 ay nag-ado, 10 gingpapasador nako
sa inrong tanin ag sa tandng mga Israelinhon, nak sid4 ay nag-ado

U4:5a 0 “mga Pund it Sinagoga.”
V4:5b o “Eskriba” nak halin sa bisayang Inglis nak “Scribe.”
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parayan sa gahém it pangayan ni Hesu-Kristo nak taga Nazarét, nak
inro pinalansang sa krus ag ingbanhaw it Dids. Parayan ngani sa
Ida kaling tawo ay nag-ado ag ngasing ay nakakatinrog dili sa inro
atubangan.

11 «Sj Hestis kag ingsisiling sa Sagradong Kasuyatan nak:

‘Kag Bat6 nak waya gigamita ninréng mga nagpapatugrok it
bayay
ay Imaw kag ginggamit it Gino-o nak pangpatibay sa
bayay.'Ww

12«Way4't ibAng makakaluwds sa tawo kundi si Hesu-Kristo yang,
dahil wayé't ibdng pangayan sa irayom it langit nak gingta-6 sa mga
tawo agor kit ay maka-agom it kaluwasan.”

13 pagkakita ninrd nak masupog sa Pedro ag Juidn nak mag-atubang
sa inr4, ag kapin pa ay namumuyatan ninra nak kaling mga tawo ay
wayéa't mga inarayan ag mga mababang tawo yang, natingaya sinré.
Ag nakilaya ninrd nak sinrd ay ka-umir sa mga dating permi nak
ka-ibahan ni Hests. 14 Pero dahil nak inra nakikita kaling tawong
napa-ado nak nagtitinrog sa inra tupar ay waya sinrd't mabisayang
kuntra sa inrd. 1>Kad4, pinaliwés anay ninrd sinrdng tatlé sa inra
ingtitipunan,* bag-6 sinrd nagpinangbisaya. 16 Siling ninra, “Ni-o
kag atd ahimu-on sa mga tawong kali? Dahil kaling pambihirang
milagro nak inra ginghumén ay na-ayaman it tanidng mga tawo rili
sa Herusalém, ag indi kali natd malipran. 17 Pramas indi-éy kali
lalong mapakabantog, abawalan nato sinrd nak magbisaya pa abér
kanin-o sa pangayan it katong Hests.”

18 Ngani, gingtawag ray ninra sa Pedro ag ingmandahan nak

indi-éy nak gad6r magbisaya o magtudlo sa pangayan ni Hests.
19 Ugaling, nagsabét sa Pedro ag Juan, “Kamé kag maghusgér kung
tama sa pagmuyat it Diés nak magsunér kami sa inro imbis nak sa
Di6s, 20 dahil indi namo mapigahén nak ibisaya kag amo nakita ag
narunggan.”

21 Ag pagkatapos nak pakapahugon pang gadér ninra kag ruhang
apostolés, gingbuhi-anéy ninré sinrd dahil waya sinrd it nakitang
bangranan agér maparusahan kaling ruh4, kumo kag tanang mga
tawo ay nagpupuri sa Di6s dahil sa natabd ruté sa yupog. 22 Dahil
kaling tawo nak napa-ado parayan diling milagro ay subrang
kwarenta anyoséy.

W4:11 Salmo 118:22.
X4:15 o “Sanhedrin.”



Acts 4 13

Kag Pagpangamuyo Agor Indi Mahadlok
nak Magpadayon sa Pagwali

231t katéng mabuhi-anéy sa Pedro ag Judn, nagdiretso sinra ruté sa
inra mga ka-ibhanan ag ging-uma kung ni-o kag siling sa inra it mga
Punong Pari ag mga Kamaguyangan it Sinagoga. 24 Pagkarungdg
ninré it kali, nagka-usa sinré sa pagpangamuyo sa Dids:

“Gino-ong Nakakasakop sa tanan, nak imaw it naghuman it langit,
duta, ragat, ag tanang rahin; 25 Di6s nak parayan sa yuba it amo
Lolo David nak imo ulipon ay nagsiling sa irayom it gahém it Ispirito
Santo nak:

‘Asing pay nagmiminaliya kag mga nasyon,

ag asing kag mga tawo'y nag-i-isip it mga bagay nak waya't
asamputan?

26 Kag mga hari sa kalibutan ay naghahanra sa paglaban,

ag kag mga puno ay nagka-usa nak
maglaban sa Gino-o
ag sa Ida Pinili,”y

27 “Dahil matu-or nak dili sa amo syudad, si Haring Herodes,
ag si Gobernadér Péncio Pilato ay parehong naki-usa sa mga
taga ibang nasy6n? ag sa mga Israelinhon nak maglaban sa Imo
Bala-an nak Sinugo nak si Hesus, nak imdw Nimé't Pinili. 28 Kali
ay katuparan it tanadng bagay nak datéy Niméng inggamhéan ag
gingbu-6t nak matabé. 29 Ag ngasing ngani, Gino-o, muyati kaling
inra pangpahog sa amo. Kabay pang buligan Nim6 kami nak Imo
mga ulipon nak magpadayon nak wayéa't kahadlok sa pag-uma it Imo
bisaya. 30 Hunata kag imo damoét agér magpa-ado sa mga di sakit
ag maghimo ka it mga milagro parayan sa pangayan Nida nak imo
Bala-ang Sinugo, si Hests.”

31 pagkatapos ninrdng magpangamuy0, kag baydy nak inra
gingtitipunan ay humudong. Sinrdng tandn ay napund it gahém it
Ispirito Santo ag waya't kahadlok nak magbisaya it mga bisaya it
Diés.

Kag Pagbinulig-buligan it mga Maghali sa Gino-o

32Ngasing, kag grupo it mga nagtutu-o kang Kristo ay nagka-usa
sa isip ag kabubut-on, ag waya sa inra it nagsiling nak kag ida

Y4:26 o “Kristo.” (Salmo 2:1-2)
24:27 o “mga Hentil” nak halin sa bisayang Inglis nak “Gentile.”
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propriyedad ay ida yang, kundi waya ninra kali gi-inakan sa inra
mga ka-ibahan. 33 Inggwa't rak6ng gahom kag mga apostolés nak
nagpamatu-or sa pagkabanhaw it Gino-ong Hests, ag kag rakéng
pagpakama-ado ay napasa-inrang tanan. 34 Wayéa't usa man sa inra
nak nawawar-an, dahil kag bawat usé sa inra nak mga di duta ag
di mga bayay ay hanra nak magbaligya it kali, ag kag binta 35 ay
ina-imbyar ninrad sa mga apostolés. Bag-6 kali ay inapangta-6 sa inra
mga ka-ibahan nak inggwa't kinahangyan.

36Inggwa sa inra it usang kalahing Hudyo nak halin sa Isla it
Cipre. Sid4 ay halin sa lahi ni Levi ag kag ida ngayan ay José. Sida
ay gingpalayawan it mga apostolés nak Bérnabe nak kag gustong
bisayahon ay “Manugpakusog.” 37 Us4 sid4 sa nagbaligya it usang
parsela it ida bukir ag ingta-6 kag binta sa atubangan it mga
apostolés.

Kag Pagbinakak na Ananias ag Sapira

1 Pero inggw4 sa inra it mag-asawa nak kag pangayan it kayake

5 ay Ananias ag kag ida asawa ay si Sapira, nak nagbaligya ra it
uséng parsela it inra dutd. 2 Gingbuhinan anay ni Ananias kag inra
nabaton nak kabadarén, ag kali ay ayam ra it ida asawa, bag-6 kag
nabilin ay ida ing-imbyéar sa mga Apostolés ag nag-uma nak imaw
yang katé kag tandng nabaton ninrd nak kabadaran it inra duta.

3Nagpangutana si Pedro sa id4, “Ananias, asing nagpara-og-ra-og
ikdw kang Satanas nak magbinakdk sa Ispirito Santo ag buhinan kag
kabadarén it katéng imo duta? 4Buko baga kat6ng way4 pa nimé
kat6é nababaligya, imo ra kat6? Ag tong imo'y kat6 nabaligya, imo
pa ra gihapon katéng kwarta ag sa imo'y kat6é kung imo ita-6 o indi.
Asing imo na-isipan nak himu-on kali? Buko ikdw sa tawo gibinakak
kundi sa Diés.”

5> Pagkarungdg ni Ananias it kaling ida bisaya, natumba sid4 ag
namatdy. Ag kag tanidn nak nakarungog it tungoér rili ay napuno it
rak6ng kahadlok. ® Nagtinrog kag ibAng mga binata ruté ag ingpuros
ninrd kag minatdy bag-6 binadawan kali paliwés ag gingyubéng.

7 Pagkalipas it mga tatléng oras, nag-abét kag asawa ni Ananias
nak waya pa nakakasador kung ni-o kag natabé. 8 Sa nak ra-an,
pinangutana sida ni Pedro, “Uma-an sa ako kung imaw yang talaga
kali kag inro nabatong kabadaran it inro duta?”

Ag nagsabat sid4, “Oh6, imaw yang talaga kina.”
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9Kada nagsiling sa ida si Pedro, “Asing nagka-usd kamé nak
purbahan kag Ispirito it Gino-o? Hay, hina-éy katéng mga nagyubéng
sa imo asawa, ag ikdw ray kag inra isunér.”

10Sa nak ra-an, natumba sid4 sa atubangan ni Pedro ag namatay
ra. Pagsuyor it katong mga binata, nakita ninrd nak sida ray kag
namatdy, kada ingbadawan ra ninré sida paliwas ag gingyubéng sa
tupdr it ida asawa. 11 Ag abang rakéng kahadlok kag nabatyagéan it
tandng nagtutu-o kang Kristo ag it tandng nakarungog it kaling mga
natabd.

Kag mga Milagro nak Nabuhat Parayan sa mga Apostolés

12 Maramong mga milagro nak nabuhat sa mga tawo parayan sa
mga apostolés, ag sinrdng tanan nak mga nagsusunér kang Kristo ay
perming nagtitinipon rut6 sa Patyo ni Solomén. 13 Kag mga buko
ka-umir sa inra ay waya gisasabo-sabo nak mag-iba sa inra grupo
dahil sa natab6 kang Ananias ag sa ida asawa, pero gingtatahor ninra
sinra. 14 Ag lalong maramo nak mga kayake ag kabade kag narugang
sa inra nak mga nagsusunér kang Kristo. 1> Dahil sa mga milagro
nak ginghumén it mga apostolés, maramong inggwa't sakit kag inra
ingpangraya sa habig it rayan ag gingpangpahigra sa mga katri o sa
mga banig, agér sa pagrayan ni Pedro ay miskan masinrungan yang
kag ib4 sa inra it ida anino ay mag-ado. 16 Pati ra kag mga tawo
halin sa mga banwang nakapalibot sa Herusalém ay nagray4 it inra
mga masakit ag it mga nasasaniban it mga maya-ot nak ispirito, ag
sinrdng tanan ay napa-ado.

Kag Pagpahirap it mga Punong Pari sa mga Apostolés

17 Ngani, kag Pinaka-mata-as nak Pari ag kag tandng ka-ibahan
nidé sa sekta it Saduseo ay naghiwas. Sinra ay nahili sa mga
apostolés, 18kada gingpangparakép ninra sinrd ag ingpapriso sa
prisuhan it syudad. 19 Ugaling pagkagab-i, binuksan it anghél it
Gino-o kag mga pwertahan it prisuhan ag ingnunét sinré paliwés,
bag-6 sinugo nida sinrd, 20 “Pagt6 kamé sa Templo ag magwali sa
mga tawo it tanang nahanungér riling Bag-6ng Kabuhi.”

2l Ingtuman ngani ninra kag ingsiling it kat6ng anghél ag
nagsuyor sinrd sa Templo it katéng nagpapanghudag-hudagéy bag-6
nagtuna-éy sinrd it pagtudlo.

Tong aga rang katd, nag-abot kag Pinaka-mata-as nak Pari ag
kag ida mga ka-ibahan sa inra tilipunan. Ida gingpatipon kag mga
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Konsehdl? ag tandng mga Kamaguyangan it Israél. Gingpatawag nida
kag mga apostolés sa prisuhan. 22 Pero pag-abét ruté it katéng mga
ingsugo, waya-€y ninra nakita kag mga apostolés ruté, kada nagbalik
sinrd ag nag-uma, 23 “Nakitd namo nak nakatrangka it ma-ado kag
prisuhan ag nakatinrog ra kag mga bantay sa pwertahan; pero tong
buksan namo katé waya-€y it tawo sa suyér.” 24 Tong marunggan
kali it Kapitan it mga sundalo sa Templo ag it mga Punong Pari
nagkatingaya sinrd, ag nagkalibég kung ni-o ray ard kag matatab6
dahil dili.

25 Ag inggwa't nag-ab6t nak nag-uma sa inrd, “Katéng mga kayake
nak gingpriso ninré ay hagt6 sa Templo nak nagtutudlo sa mga
tawo.” 26 Kad4, kag Kapitdn, ka-ibahan kag ida mga sundalo ay
nagpagto sa Templo ag gingrakép ray kag mga apostolés ag ingnunét
sa tilipunén it Konseho. Pero waya ninrd sinrd gihaprusé dahil
nahadlok sinrd nak sabaling sinrd ay bunggu-6n it bat6 it mga tawo.

27 pagkapasuy6r ninra rut6 sa mga apostolés, gingpa-atubang ninra
kali sa Konseho. Ag binisar-an sinra it Pinaka-mata-as nak Pari,

28 “Ingbawalanéy nak gadér namo kamé nak magtudlo sa pangayan
it kindng Hests, pero muyati kaling inro ginghuman. Nagsigi
gihapon kam¢ it pagtudlo sa bug-6s nak Herusalém ag kag gustong
gador ninré nak matabd ay ita-6 sa amo kag tanang kabasuyan sa
pagkamatdy Nid4.”

29 Pero nagsabat si Pedro ag kag iba pang mga apostolés, “Mas
dapat namong sunrén kag Diés kisa sa tawo. 30 Kag Dids it atd
mga ginikanan ay imdw kag nagbanhaw kang Hestis— nak inro
gingpamatdy sa paglansang sa krus. 3! Gingta-as Sid4 it Dids sa Ida
tu-6 ag ingbutdng nak Puno ag Manugluwaés. Kali ay agér mataw-an
kag mga Israelinhon it lugar nak maghinuysoy ag makabaton it
kapatawaran it inra mga sala. 32 Ag kami kag nagpapamatu-or sa
mga bagay nak kali, ag imaw ra kag Ispirito Santo nak ingta-6 it Dios
sa mga nagsusunor sa ida.”

331t katong inra kali marunggan, abang kahangit ninrd ag gusto
ninrd nak maty6n kag mga apostolés. 34 Pero inggwa't usang
Konsehdl ruté nak Pariseo, kag ngayan ay si Gamaliel. Sida ay
usang ma-ayong Manugtudlo it Kasugu-an it Dids, ag gingtatahor
it tandng mga tawo. Nagtinrog sida ag nagsugo nak iliwas anay
kag mga apostolés. 3°Bag-6 nagsiling sid4 sa ida mga ka-ibahan sa
Konseho, “Mga Kasimanwa nakong mga Israelinhon, isipa anay

a5:21 o “Sanhedrin.”
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ninr6 it ma-ado kag inro ahumanén sa mga tawong kali. 36 Kung inro
natatanra-an, katéng pilang panah6ng nagligar ay inggwa't nabantog
nak usang pay susin-o nak rebelde nak kag ngayan ay si Teudas. Ag
maramong tawo, mga ap-at nak gatos, kag nagsunér sa ida. Ugaling
gingmatdy sidd ag nagkawagit-wagit kag tanang nagsusunor sa ida
ag way4 sa inra it nanumat. 37 Sumunér ay nagyu-aw ray si Judas
nak taga Galileya it katéng panahén it pagpalista it mga tawo,

ag maramo rang mga tawo kag ida naraya nak magsunor sa ida.
Namatdy ra sidd ag nagkawagit-wagit ra kag tandng nagsunoér sa ida.
38 KadA kag ako masisiling sa inré tungér riling problema ngasing
sa mga tawong kalf ay aya sinrd gipasinglabuté! Pabad-i yang sinra!
Dahil kung kaling inra ging-i-isip ag inghuhuméan ay halin sa tawo
yang, way4 sa inra it manunumat, 3° pero kung kali ay halin sa Di0s,
indi ninré sinrd mapirdi. Ag maliwas pang kamoé ay naglalaban sa
Diés!”

40 Gingsunér ngani it Konseho kag laygay ni Gamaliel.
Pagkapasuyor liwét ninrd sa mga apostolés, pinabalbal ninra sa
Pedro bag-6 ingbawalan ray nak magbisaya sa pangayan ni Hess.
Pagkatapos sinrd'y binuhi-anéy.

41 Naghalin sinra sa atubangan it Konseho nak nasasadyahan, dahil
gingbilang sinrd it Di6s nak angay nak mag-agom it kahud-anan
alang-alang sa pangayan ni Hests. 42 Ag adlaw-adlaw ruté sa Templo
ag abér sa inra mga baydy, waya sinréd gitutungon it pagtudlo ag
pagwali nahanung6r kang Hestis nak imaw kag Kristo.

KAG UNANG MGA MISYON IT MGA APOSTOLES
Kag mga Misy6n sa Hudeya ag Samarya

Kag Pagpili it Pitong Manugpatigayon sa Pagbulig sa mga
Dapat Buligan sa mga Nagtutu-o

11t kag panahéng katé nak nagraramo kag mga disipulos,
6 inggwd't mga lahi it Hudyo nak mga tubong Gresya nak
nagnginguyob laban sa mga tubong Hudeya, dahil kag inra mga balo
ay napapabad-an sa pang-adlaw-adlaw nak pagsustento it inra mga
kinahangyén. 2Kad4 gingtipon it doseng apostolés kag mga disipulos
ag nagsiling sa inrd, “Buko tama nak pabad-an namo kag pagwali
it bisaya it Di6s agér mag-intyendi sa pagpanagtag it pagka-on o
bulig nak kwarta sa atd mga ka-ibahan. 3 Ngani, mga hali namo,



Acts 6 18

magpili kamé sa mga ka-ibahan ninr6 it piténg kayake nak ma-ado
kag pagkakilaya it mga tawo, pund it Ispirito Santo, ag ma-ayam,
agoér sinrd kag amo ibutdng sa kasablagang kali. 4 Ag kag amo bug-6s
nak panahén ay amo ita-6 sa pagpangamuyo ag sa pagwali it bisaya
it Di6s.”

5 Ag kaling inra plano ay namut-an it tanin, kadi gingpili
ninré si Esteban nak usdng kayake nak inggwa it rakéng pagtu-o
ag puno it gahom it Ispirito Santo; imaw ra sa Felipe, Procoro,
Nicanér, Timén, Pamenas, ag si Nicolds nak usang Griyego nak
taga Antiokya sa Sirya. Sid4 ay dating narayé sa relihiy6n it mga
lahi it Hudyo. © Gingpa-atubang sinrd sa mga apostolés ag sinrd'y
gingpangamuyu-an ninrd habang ingbababawan it inra mga damot.

7 Padayon nak nabantog kag bisaya it Diés ag nagpakaramo kag
mga disipulos sa Herusalém, ag maramong mga Pari it mga lahi it
Hudyo kag nagsunor sa pagtu-o kang Kristo.

Kag Pagrakop kang Esteban

8Si Esteban nak using tawong maluluy-on, ag puno it gahém it
Ispirito Santo ay naghumdn it mga milagro sa atubangan it mga
tawo. 2 Ngasing, inggw4 it mga lahi it Hudyo nak myembro it
sinagogaP nak gingtatawag nak Sinagoga it Libréy nak mga Ulipon,
nak lumaban it su-ay-su-ayan kang Esteban. Kali sinrd ay mga taga
Cirene sa Libya, taga Alejandria sa Ehipto,¢ ag kag iba ay halin sa
mga Probinsya it Cilisya ag Asya.d 10 Pero way4 sinré't para-6g sa ida
ka-ayam ag sa gah6m it Ispirito Santo nak asa ida.

11 Kad4 patagd ninrdng gingsogsog kag pilang mga kayake nak
magsiling, “Narunggan namo nak ida gingpapasipalahan si Moises
ag kag Di6s.”

12 Ag dahil dili nahangit kang Esteban kag mga tawo, mga
Kamaguyangan it Sinagoga,® ag mga Manunudlo it Kasugu-an
it Di6s,f kada pinagtu-4n ninré sida ag ingrakép bag-6 gingraya

b6:9a Kaling lugédr ay puyding maging tilipundn ninrd, o simbahan, o korte, o
iskwelahan.

€6:9b Kag Alejandria ay usang importanting syudad sa Ehipto nak ingrurunggu-an
it mga batil.

d6:9c Kaling Asya ay usang probinsya nak nasasakop ngasing it Turkey.

€6:12a o “mga Puno it Sinagoga.”

f6:12b o “Eskriba” nak halin sa bisayang Inglis nak “Scribe.”
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sa atubangan it Konseho.8 13 Nagba-Gy sinra it mga testigo ag
ingtudlu-an nak magbinakak sa inra pagtestigo laban sa id4. Kag
inra siling ay, “Kaling tawo ay wayéa pu-at it bisaya laban sa ato
bala-an nak Templo ag laban sa Kasugu-4n ni Mdises. 14 Narunggan
namo sidd nak nagsiling nak kaling Templo ay aguba-6n it kaling
si Hestis nak taga Nazarét, ag abayduhan Nid4 kag mga sulunranon
nak namat-anéy nato halin pa kang Mdises.”

15 Pero habang inra gingpapakamuyatan si Estebdn nak asa
atubangan it Konseho, nakita ninrd nak kag ida uda ay naging
kasusilaw nak pay tuyar sa uda it usang anghél.

Kag Pagpamatarong ni Esteban sa
Ida Sarili sa Atubangan it Konseho

1 Nagpangutana kag Pinaka-mata-as nak Pari kang Esteban,
7 “Matu-or baga katéng tanan nak inra gingsiling?”
2Nagsabét si Esteban:
“Mga Kahalihan nako nak mga Israelinhon ag mga Kamaguyangan,
runggi ninré aké. Kag Diés nak Makagagahom ay nagpakita
sa ato Katatay-tatayan nak si Abrahdm it katéng hagt6 pa sida
sa Mesopotamya, bag-6 pa sid4 nag-istar sa banwa it Haran sa
Padan-aram. 3 Nagsiling kag Dios sa id4,
‘Halin dili sa imo sariling banwa ag bada-e kag imo kahalihén,
ag magpagto sa lugar nak Ako itudlo sa imé.’
4“Kada naghalin ngani sida sa Mesopotamya kung hari-in gi-i-istar
kag mga Caldeyanhon, ag nagsaydo ruté sa Haran. Pagkamatdy it
ida Tatay, sidd'y ingpasaydo it Dids halin sa Haran papali sa lugar
nak kali kung hari-in kamé gi-i-istar ngasing. ° It kat6 waya pa sida
nataw-i it Di6s it panubli-on nak abér usang komkom yang nida nak
raga, ugaling gingpromisa sa ida nak kaling duta ay mapapasa-ida,
bag-6 sa ida inanak ray, miskan it katé ay waya pa sida it andk. ® Ag
tuyar kali kag siling it Di6s sa id4,
‘Kag imo inanak ay magiging mga estranghero
sa lugér nak buko inra.
Rut6 sinré a-ulipunon ag a-ihigon
sa suyor it ap-at nak gatés nak tu-ig.
7 Pero aparusahan Nako katong nasy6n nak nag-u-ulipon sa inr4,
ag pagkatapos mahalin sinra
ag madayaw sa Ako sa lugar nak kali.’

€6:12c o “Sanhedrin.”
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8“Ag gingta-6 it Diés kang Abrahdm kag pagtuli bilang tanra it
Ida kasugtanan sa id4. Kada ngani tong maging andk nid4 si Isadc,
ingtuli nid4 kali pag-abét it pangwayoéng adlaw. Naging anédk ni
Isadc si Jacob, ag si Jacob ay imaw kag naging Tatay it doseng
Inghalindn it ato lahi.

9“Us4 sa inra ay si José, ugaling nahili kang José kag iba pa niding
mga hali nak ato ra mga Lolohon. Kada gingbaligya ninra sida sa
Ehipto bilang ulipon, pero kag Dids ay ida ka-ibahan 10 ag Imaw it
nagtabang sa ida sa tandng ida kahirapan. Gingpaburén sidé it Di6s
nak mamut-an ni Paraén nak hari it Ehipto, ag ingtaw-an ra sida it
ka-ayam, kada binuting sid4 ni Paraén nak Gobernadér it Ehipto ag
it ida tanang sinakupan.

11 “Tong huli, nagka-inggwié it tigkagutom ag masyarong kahirapan
sa bug-6s nak lugar it Ehipto ag Canaan, kada kag atd mga Lolohon
ay wayé't nabay-an it pagka-on. 12 Pagkarungég ni Jacéb nak
inggwa pa it uyds sa Ehipto, gingsugo nida kag atdo mga Lolohon
nak magpagto, ag imaw kat6 kag primerong pagkapagto ninra ruto.
13 5a pangruha ninrdng pagpagto, nagpakilaya si José sa ida mga
hali, ag nakilaya ra sinrd ni Para6n. 14 Gingpasapdy ni José kag ida
Tatay nak si Jacob ag tandng ida kahalihédn; sinrd tanan ay sitentay
singko. 15 Ag sa Jacéb ay pumagto sa Ehipto. Ruté sida namatay, ag
kag iba pa nato nak mga Lolohon. 16 Ag gingraya sinré pabalik dili
sa Siquem, bag-6 gingyubdng sa yuyubngan nak binakdy it inanak ni
Abraham it pilang bil6g nak pilak, halin sa mga andk ni Hamor sa
Siquem.

17 “Tong mayungotéy kag panahén it pagtupar it Dids sa Ida
promisa kang Abrahdm nak ibalik sinr rili, pumakaramo-éy kag
mga Israelinhon sa Ehipto. 18 Dayon pa kag inra pagramo hanggang
sa maghari sa Ehipto kag Paraén nak waya nakakakilaya kang José.
19Kag Paradn nak kali ay inggwé it pagkatuso sa ida pagtratar sa
ato lahi, ag gingmandahéan nid4 kag ato ginikanan nak ipilédk kag
inra mga bag-6ng puslot nak mga andk agér mapangmatay kali, ag
indi-éy sinrd magramo pa.

20 “It kag panahdng kat6, ging-anak si Mdises ag namut-an sida it
Di6s. Tatlong buyan sid4dng ging-alaga-an sa bayady it ida Tatay, 2! ag
tong sida'y binutang sa liwas, sida ay nakita ag ging-ako it anak
nak rayaga ni Paraén. Ag pinarako sida it kali nak pay ida sariling
anék. 22 Gingtudlu-an sid4 it tan4dng ka-ayaman it mga Ehiptohanon,
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ag sida ay naging ma-ayo sa ida pagbisaya, naging matigson ag
ma-abtik.

23“Tong sida ay kwarenta anyoséy, nabatyagan nida nak gusto
niddng pasyardn kag ida mga kahalihdng mga Israelinhon. 24 Rut6
ay nakita nida kag uséng Israelinhon nak ingpipintasan it usang
Ehiptohanon ag ida ging-apinan katéng Israelinhon, ag ingmatay
kat6ng Ehiptohanon bilang pagbayos. 2> Kabi nida ay na-intyendihéan
it ida mga kahalihdng mga Israelinhon nak gingtataw-an sinré it Dios
it kaluwasan parayan sa id4, pero way4a yaki. 26 Pagka-aga, nagpagto
ray sida sa inra ag inggwa sida it nakitang ruhang nag-a-away
nak parehong Israelinhon ag ida sinrd ingsawdy ag apabugnuhén
tan-a. Siling nid4, ‘Mga amigo, kamé ay maghali; asing kamé ay
nag-a-away?’

27 “Pero tinuyor sidé it katéng tawo nak imaw it di sala rut6 sa ida
kasimanwa. Siling it kali, ‘Sin-o kag nagbutang sa imo para maging
pund namo ag maging manughusgér sa amo? 28 Amatyon bagé
ako6 nimo tuydr it imo ginghuman itahapon ruté sa Ehiptohanon?’
29 pagkarungdg ni Moises sa panabét it kaling Israelinhon, nagtakas
sid4 ag rutd gi-istar sa lugar it Midian. Ruté sidd nagka-asawa ag
nagka-inggwé't ruhdng andk nak kayake.

30 “pagkalipas it kwarentang tu-ig, nagpakita kang Moises kag
usdng anghél rut6 sa mabaténg kabukiran mayungot sa Baguntor
it Sindy, sa usadng nagrarayab-rayab nak mababang puno't kahoy.

31 pagkakita it kali ni Moéises, natingaya sida, kada ida kali
gingpayungutan agér muyatan it ma-ado. Habang nagpapayungot
sidd, narunggan nida kag boses it Gino-o nak nagsiling, 32 ‘Aké kag
Diés it imo ginikanan, Diés ni Abrahdm, Dids ni Isadc ag Di6s ni
Jacob.” Nagpanguyog si Méises sa kahadlok, kada ida tinakyuban
kag ida uda it ida damét.

33 “Gingsiling sa ida it Gino-o, ‘Hukasa kag imo sandalyas dahil
kaling lugar nak imo gingtitinrugén ay bala-an. 34 Nakitang gador
Nako kag pag-ihig sa Ako banwa ruté sa Ehipto, ag narunggan Nako
kag inra pag-aguyo, kada nagpali Aké agér sinrd'y luwasén. Kada
ngasing, maléy, asugu-6n ka Nako papagto sa Ehipto.’

35“Kaling Méises nak inra gingsikway tong sinrd'y nagsiling nak,
‘Sin-o kag nagbutdng sa imo para maging pund namo ag maging
manughusgar sa amo?’ ay imaw it ingsugo it Di6s nak maging puno
ag manugluwds parayan sa anghél nak nagpakita sa ida ruténg
mababang puno't kahoy. 36 Sid4 kag nagpamund sa inra halin sa
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pagka-ulipon sa Ehipto, pagkatapos nak maghumén sida it mga
milagro ruté sa Ehipto ag sa Mapuyang Ragat, ag hasta ruté sa
disyerto, sa suyo6r it kwarentang tu-ig.

37 “Imé&w ra kali kag Mdises nak nagsiling sa mga Israelinhon,
‘Kag Dids kag mata-as it usdng propeta para sa inr6 halin sa inro
lahi, tuyar sa Ida pagta-as sa ako.” 38 Iméaw Sida kag ka-ibhanan it
mga tinipon nak mga Israelinhon nak nagdadayaw sa Di6s ruté sa
mabaténg kabukiran, it katéng nagbisaya kag anghél sa ida ag sa ato
mga ginikanan sa Baguntor it Sindy. Imdw kat6 kag oras tong ida
batunon kag mga bisaya halin sa Di6és nak nagtata-6 it kabuhi agér
ita-6 ray nid4 sa ato.

39 “pero waya gihapon sida gisunra it atd mga ginikanan.
Gingsikway ninra sid4, ag sa inra mga tagipusu-on ay gusto ninra
nak magbalik sa Ehipto. 40Kad4 siling ninrd kang Aaron, ‘Himu-e
kami it mga diés nak imdw kag mapanguna sa amo, dahil waya
nato nasaduri kung na-unéy katéng Méises nak nagpanguna sa ato
paliwés sa Ehipto.” 41 Kadd naghuman matu-or sinr4 it ribultong
baka, ag nagpadaga sinra para rut6 bag-6 nagkinasadya dahil ruté sa
ribulto nak ginghuman it inra mga damét. 42 Dahil rutd, tinalikurén
sinrd it Diés ag pinabad-an nak magdayaw sa mga bitu-on sa langit,
kada ngani ingsuyat sa libr¢ it mga propeta:

‘Lahi ni Israél, sa Ako bagé ninré gihalaran

ag gipadaga-an kag mga hadop ruté sa disyerto sa suyor it
kwarentang tu-ig?

43Buko! Kag inro rayé ay kag tolda it dios-diosan nak si Moloc,

ag kag ribulto nak bitu-on it dios-diosan nak si Renpan.
Ginghuman ninr6 sinrd agér inro adayawon,

kada ako kamé atabugon

papagto sa unhan pa it Babilonya.™

44“Naghumén ra kag atd mga ginikanan it tolda nak
nagpapamatu-or it presensya it Dids sa tunga ninré ruté sa disyerto
kumporme sa ingsugo it Diés kang Mdises, ag katé ay kumporme sa
plano nak gingpakita Nid4 sa ida. 4> Gingraya katé it atd ginikanan
sa pagpanguna ni Josué, tong inra nasakop kag mga nasy6n nak
dating ruté,! nak ingpapirdi sa inra it Diés. Katéng tolda ay hagt6 sa
inra hanggang sa panah6n ni Haring David. 46 Sid4 ay namut-an it
Diés, ag sida kag nagpamuhoén sa Di6s nak mapatugrok it magandang

h7.43 Amos 5:25-27.
17:45 o “mga Hentil” nak halin sa bisayang Inglis nak “Gentile.”
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istaran para sa Di6s it inra Lolo Jacéb. 47 Pero kag ida andk nak si
Solomén kag nagpatinrog it kali para sa ida.

48 “Ugaling sa gihapon kag Pinaka-mata-as nak Diés ay waya
gi-i-istar sa mga baydy nak ginghuman it tawo. Siling ngani it
propeta:

49 ‘Kag langit kag Ako trono,

Kag kalibutan kag tongtongan it Ako sik{’,

siling pa it Dios,

‘Ni-o pang bayay kag inro ipatugrok para sa Ako,
ag ni-o pang lugar kag Ako apahuwayan?

50 Bukod bagé Ak6 kag naghuman it tandng bagay nak kali?’]

51 “Kaméng mga tawo nak mga hunitan it uyo, way4 pa nabag-6 kag
inro tagipusu-on ag waya ninré gustong magrungoég it kamatu-uran,
ag permi ninréng ginglalabanan kag Ispirito Santo! Kung ni-o kag
inghumaén it inro ginikanan im&w ra kag inro ginghimo! >2 Nak
inggwa bagé it abér usang propeta nak waya gipahirapi it inro
ginikanan? Gingmatdy pa ngani ninrd kag mga nagpa-una it siling
tungér sa pag-abot Nidd nak Matarong. Ag ngasing inrdy Sida
natra-idér ag na-ipamatdy— >3 kamé nak nagbaton it Kasugu-an nak
ingta-6 it Dids sa parayan it mga anghél pero waya ninré gisunra.”

Kag Pagmatay kang Esteban sa Pagbunggo it Baté

>4 Pagkarungdg dili it mga Konsehdl, abdng kahangit ninrd, ag pay
nag-u-ungot kag inra mga ngisi kang Esteban. >° Pero si Esteban
nak puno it Ispirito Santo, ay nagtanga sa langit, ag nakita nida kag
kahimaya-an it Dids, ag si Hests nak nagtitinrog sa tu-6 it Dids. °° Ag
nagsiling sid4, “Muyati, nakikita nako nak abrido kag kalangitan ag
kag Andk it Tawo ay nagtitinrog sa tu-6 it Di6s.”

57 Pero nag-inukdw sinré ag gingtabunan kag inra mga talinga
agoér indi marunggan kag ida ingsisiling ag rinaguso ninr4 sida.
58 Ingtabog ninréa si Estebin hanggang sa liwés it syudad ag ruté
ninr4 sidd ingbunggo it baté. Ging-uba it mga testigo sa pagmatay*
kag iba ninrdng baro ag ingbutdng sa atubangan it usang binata nak
kag ngayan ay Saulo.

J7:50 Isaias 66:1-2.

k7.58 Pag inggwd sa inra it nahusgardn it kamatayon, kali ay inra ingtutuman
parayan sa pagbunggo it baté hasting mamatdy katéng inghusgardn. Sa inra
paghimo it kalf kinahangyan nak inggw4 it pilang mga matinrog nak testigo ag
sinrd kag unang mabunggo.
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59 Ag habang ingbubunggod ninr4 si Esteban, nagpangamuyo sida,
“Gino-ong Hests, batuna kag ako ispirito.” 60 Ag nagyuhor sida bag-6
nag-ukaw it makusog, “Gino-o, aya ra sinrd gipapanabata sa sala nak
kali.” Pagkasiling nida it kali nabugtu-an sidéa it ginhawa.

8 1 Ag si Saulo ay nagkumporme ra sa pagmatdy kang Esteban.

Kag Pagpahirap sa mga Nagtutu-o kang Kristo sa
Herusalém ag kag Pagkabuyag-buyag Ninra

It kag adlaw nak katd, nagtuna kag rakéng pagpahirap laban sa
mga nagtutu-o kang Kristo sa Herusalém, kada puyra yang sa mga
apostolés, kag karamu-an ay nagkinalat sa mga lugéar it Hudeya ag
Samarya. 2Pilang mga matutom nak manugsunor kang Kristo kag
nagyubéng kang Esteban ag nagpangalisor sinrd it rakd para sa ida.
3Si Saulo ray ra ay sigi sa pagpahirap sa mga nagtutu-o. Gingsusuyo6r
nida kag mga bayay-bayay ag ingrarakép nidé kag mga nagsusunér
kang Kristo ag ingpapangdordor papagto sa prisuhan, maging mga
kayake man o mga kabade.

Kag Pagwali ni Felipe sa Usang Syudad sa Samarya

4Ngasing, abér ri-in maka-ab6t katéng mga nagkalat nak mga
nagsusundr kang Kristo nag-u-uma sinrd it tungér sa bisaya it Di6s.
5 Si Felipe ay nagpagto sa usang syudad sa Samarya, ag rut6 ay
ingbantala nid4 sa mga tawo kag nahanung6r kang Kristo. ® Ag tong
marunggan it maramong mga tawo kag ida gingsiling ay nagka-usa
sinrd nak panimati-an sid4, lalo-éy tong makita ninrd kag mga
milagro nak ida ginghumén. 7 Maramong maya-ot nak ispirito kag
ida napalayas ag kali ay nagpapaka-iniddgak habang naghahalin sa
mga tawo nak inra nasasaniban. Maramo rang mga yupog ag pihay
kag ida napa-ado. 8 Ngani, rakd nak kasadya kag nabatyagén it mga
taga Samarya.

Si Sim6n nak Usang Bantog nak Amulitan

?Inggwa it usdng kayake nak nag-i-istar sa syudad nak kali sa
Samarya nak kag ngayan ay Simén. Sida ay usdng amulitan ag
maramo siddng nahihimong mga katitingaya sa pagmuyat it bug-6s
nak nasyén it Samarya. Ida gingpapahambog nak inggwa sida it
rakéng gah6ém. 10 Ag ingpapatihan sid4 it tandng tawo rutd, pobre
man o manggaranon. Siling ninrd, “Kaling tawo ay di gah6ém halin
sa Di6s ag sida ay gingtatawag nak Kag Gamhanan.” 11 Marugay
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nak panahén nak sidd'y ingpapatihan it mga tawo dahil sa ida mga
katitingayang ginghihimo. 12 Pero tong nagtu-o sinr4 sa Ma-adong
Balita nak ingwali ni Felipe nahanungér sa paghari! it Diés ag kang
Hesu-Kristo, nawar-an sinrd it pagpati kang Simén, ag sinrd ay
nagpabawtismo, maging mga kayake man o mga kabade. 13 Abér
si Sim6n mismo ay nagtu-o, ag pagkapabawtismo nid4, sid4 ay
nagnunot-nunot kang Felipe. Ag pagkakita nid4 sa mga maragkong
milagro™ nak inghumadn ni Felipe sid4 ray kag natingaya.

14 pagkarungég it mga apostolés sa Herusalém nak kag mga
taga Samarya ay nagbaton sa bisaya it Di6s, ingparaya ninra ruté
kag mga apostolés nak sa Pedro ag Juén. 15 Pag-ab6t ninré ruto,
nagpangamuyo sinrd para sa mga nagtu-o kang Kristo nak inra
mabaton kag Ispirito Santo, 16 dahil waya pa Kali napapasa-inra,
kundi ay nabawtismuhén yang sinra sa pangayan it Gino-ong Hests.
17 Ag gingpatong na Pedro ag Juan kag inra mga damét sa mga taga
Samarya ag nabaton ninra kag Ispirito Santo.

18 Tong nakita ni Simén nak sa parayan it pagpatong it damét it
mga apostolés ay napapasa-inra kag Ispirito Santo, gingruhitan nidé
sa Pedro it kwarta 19 ag nagsiling, “Taw-e ra akd it kaling gah6m nak
abér sin-o kag ako mababawan it damét ay makakabaton it Ispirito
Santo.”

20 pero sinabat sidd ni Pedro: “Ikaw ag kindng imo kwarta
ay mapagto sa impyerno sa imo kamatayon dahil hindng imo
huna-huna. Kabi bagé nim6 ay mababadaran kag regalo it Dids
nak Ispirito Santo? 21 Way4 ka't karapatin, ag buko ikdw ka-umir
sa bagay nak kali, dahil kag imo tagipusu-on ay buko matarong sa
atubangan it Diés. 22 Ngani, maghinuysoy ka sa imo maya-in nak
hanrom, ag magpangamuyo sa Gino-o nak kung ma-a-ari, patawaron
ka sa imo ing-i-isip nak kina. 23 Dahil nakikita nako nak ikaw ay
inggwa't gingkukomkom nak kahili ag ikdw ay gapos it kasal-anan.”

24 Ag nagsabét si Simén, “Pangamuyu-an aké sa Gino-o, nak kabédy
pang kag inro ingsiling ay indi matabé sa ako.”

25 pagkatapos nak makapamatu-or ag makawali it bisaya it Gino-o
sa Pedro ag Juan, guminanéy sinra pabalik sa Herusalém. Ag habang

18:12 0 “ginghari-an it Di6s.”

1M1g:13 Kali sa bisayang Griyego ay “mga tanra ag mga milagro.” Kag mga milagro
ay perming ingtatawag nak “mga tanra” dahil kali kag nagtata-6 it mga pamatu-or
tungér sa pagka-Dids ni Kristo.
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sinrd ay nagrarayan sa mga baryo it Samarya, sige ra kag inra
pagwali it Ma-adong Balita.?

Kag Pagwali ni Felipe sa Usang Opisyal nak Taga Etiopya

26 pagkatapos, nagpakita kag usidng anghél it Gino-o kang Felipe
ag nagsiling, “Panaw pa-Habagatan— papagto sa rayan pa-Gaza
halin sa Herusalém.” Kali ay sa disyerto. 27 Ag nagpagto matu-or si
Felipe. Rut6 ay inggwa sida it nakita nak usang kayake nak taga
Etiopya. Sid4 ay usdng mata-as nak Opisyal it Rayna it Etiopya, kada
kaling Opisyal ay kapon.© Sid4a kag Manugpasulit it tandng manggéar
it Rayna, ag paghalin pa yang nid4 sa Herusalém kung hari-in sida
ay nagdayaw sa Di6s. 28 Papa-uli-éy sid4, ag habang nakasakay sid4
sa pay karitela, gingbabasa nida kag libré ni Propeta Isaias. 29 Ag
nagsiling kag Ispirito Santo kang Felipe, “Abuta ag bisayahan katéng
sakay it karitela.”

30 Kada rumayagan sid4 ag na-ab6t nida kag karitela. Pagtyampar
nida rili, narunggan nid4 nak nagbabasa sa libré ni Propeta Isaias
kaling tawo, kada nagpangutana sid4, “Na-intyendihan baga nimé
kag imo gingbabasa?”

31 Ag nagsabat sid4, “Pa-uné kali nakd ma-i-intyendihan? Ma-ado
kung inggwa it nagpapahadag it kali sa ako.” Ag ging-ikag nida si
Felipe nak magsakdy sa ida karitela ag mag-ingkér sa ida tupér.

32Iméw kali kag parti it Sagradong Kasuyatan nak ida gingbabasa:

“Tuyar sa usang karnero nak waya gimimihi habang inggugudor

papagto sa ihawan,

imaw ra sa Ida Andk nak waya gihihiwag habang gingpipigong
pag ingtutupihén,

Sida ra ay waya nak gadoér gilihdk.

33 Sa pagpakahuda sa 1d4, kag katarungan ay ging-inak sa Ida.

Sin-o pa't makakasiling it tungér sa Ida mga magiging mga
linahi pa tan-4,

dahil nak inrdy Sid4 ingwagit dili sa ibabaw it kalibutan.”P

34 Nagsiling kaling Opisyal kang Felipe, “Uma-an sa ako, kanin-o
gipapatungurd it kaling propeta kaling ida mga bisaya, sa ida sarili
bagé o sa ibang tawo?” 3> Kada, maghalin haling parti it Sagradong

1g:25 o0 “Ebanghelyo.”
08:27 o “Eunico.”
P8:33 Isaias 53:7-8.
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Kasuyatan, gingpahadag nid4 sa Opisyal kag Ma-adong Balita
nahanungér kang Hesus.

36 Ag sa pagpadayon ninrd, inggwé sinrd it nakitang usang suba sa
rayan, ag nagsiling kag Opisyal, “Muyati, inggwa it suba! Ni-o ara
kung bawtismuhédn nimé aké ngasing, puyde baga?”

37 [Nagsiling si Felipe sa id4, “Kung nagtutu-o ka it hugét sa imo
tagipusu-on ay puyde!”

Nagsabéat kag Opisyal, “Oho, nagsasalig aké nak si Hesu-Kristo kag
Anak it Di6s.”]

38 Ag pinapara nida kag inra sasakyan, ag pagkasalta, nagyusong
sinrdng ruhd sa tubi ag ingbawtismuhén ni Felipe kag Opisyal.

39 pagtakas ninra halin sa tubi, gingba-Gy si Felipe it Ispirito Santo
ag nawagit sid4 sa atubangan it Opisyal, ag kali ay nalisadya nak
nagpadayon papa-uli, 0 samantalang si Felipe ray ra ay nakamalay
yang nak sida ay asa banwa it Azoto. Halin rut6 ay nagpadayon sida
sa pagwali it Ma-adong Balita sa mga banwa nak ida nararayanan sa
mga habig it baybay hanggang naka-abét sid4 sa marakéng banwa it
Cesareya.

Kag Pagkakilaya ni Saulo kang Kristo
Bilang Gino-o ag Manluluwas

I Myentras nagwawali si Felipe sa mga banwa pa-Cesareya, rakod

9 gihapon kag hanrom ni Saulo nak pahirapan ag pangmatyon
kag mga disipulos it Gino-o. Nagpagto pa sid4 sa Pinaka-mata-as
nak Pari 2ag naghagar it mga permiso agér pagtu-an pa kag mga
sinagoga sa syudad it Damasco sa Sirya. Gingtuman nida kali pramas
kung inggwa sid4 it makita rut6 nak mga nagsusunér haling Bag-6ng
Rayan it Kaluwasan, maging kayake man o kabade, puyde nid4 kali
sinrdng rakp6n ag ray-6n pabalik sa Herusalém nak nakagapos.

3Tong mayungotéy sid4 sa Damasco, gulpi yang sidd nak
nalibon it hadag nak kasiga-siga halin sa langit.  Natumba sida ag
nakarungég kali it Boses nak nagsisiling, “Saulo, Saulo, asing imo
Aké ingpapahirapan?”

> Ag nagsabét sid4, “Sin-o Ikdw, Gino-0?”

Ag nagsabat kag Boses, “Aké si Hests, nak imo ingpapahirapan.
6 Bangon rah4 ag pumagto sa syudad kung hari-in isiling sa imo kag
imo dapat himu-on.”

7 Dahil rili, kag ida mga ka-ibahan papagto sa Damasco ay
naparuyég ag waya nakalih6k. Inggwa ra sinrd it narunggan nak
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Boses pero waya sinrd it nakitang nagbibisaya. 8 Ag bumangon si
Saulo, pero tong ida minukyat kag ida mga mat4, indi sid4d makakita,
kad4 ging-agkay sidd it ida mga ka-ibahan papagto sa Damasco. ° Sa
suydr it tatlong adlaw waya sida nakakita, ag waya sida gika-on ag
gi-iném.

10 Ngasing, rut6 sa Damasco ay inggwa it usang disipulo nak kag
ngayan ay si Ananias. Nagbisaya kag Gino-o sa ida parayan sa usdng
pangita-6n nak nagsisiling, “Ananias!”

Nagsabét si Ananias, “Hali akd, Gino-0.”

11 Nagsiling kag Gino-o sa id4, “Tinrog, ag magpagto sa karsada
nak gingtatawag nak Tadlong, ag ruté sa baydy ni Judas, pangutana
kung inggwé rutd it usdng kayake nak taga Tarso nak kag ngayan ay
Saulo. Ginghuhuyat ka nid4, dahil sa ida pagpangamuyo 12 ay nakita
nid4 kag usdng tawo nak kag ngayan ay Ananias nak nagsuyor sa
bayay ag ingbabaw kag ida damot sa ida agor sidd ay makakita
liwét.”

13 Pero nagsabét si Ananias, “Gino-o, karamo kag akd narunggan
nahanungér haling tawo, tungér sa subrang kaya-inan nak ida
ginghumaén laban sa Imo katawuhan sa Herusalém. 14 Ag nagpa-ali
ngani sida sa Damasco nak raya kag permiso halin sa mga Punong
Pari ag6r rakpon kag tandn nak nag-a-ayaba sa Imo pangayan.”

15 pero nagsiling kag Gino-o sa id4, “Pagté yang, dahil pinili nakd
sid4 agér parayan sa ida ay makilaya kag Ako pangayan it mga
buko Hudyo,d ag abér inra mga hari, ag imaw ra it mga Israelinhon,
16 dahil ako ipakita sa ida kung pa-uné't rakd kag kahirapan nak ida
atagman dahil sa Ako pangayan.”

17 Kad4, nagpanawéy ngani si Ananias, ag pag-ab6t nid4 ruté sa
bayay ni Judas nagsuyo6r sidé ag ingbabaw kag ida damét kang
Saulo, ag nagsiling, “Haling Saulo, kag Gino-o— nak imaw si Hests
nak nagpakita sa imo rut6 sa rayan papali sa Damasco, ay nagsugo
sa ako nak pali-an ikdw agér ikdw ay makakita liwat, ag agoér ikaw
ay mapupun-an it Ispirito Santo.” 18 Ag imaw kat6ng nahuyog halin
sa mga matd ni Saulo kag pay mga himbis ag sid4 ay nakakita liwat.
Nagtinrog sidd ag nagpabawtismo. 12 Pagkatapos, nagka-onéy sida
kada nagkusog-kuség kag ida pamatyag.

99:15 o0 “mga Hentil” nak halin sa bisayang Inglis nak “Gentile.”
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Kag Pagbantala ni Saulo sa Syudad
it Damasco sa Sirya nak si Hestis kag Kristo

Sa suyor it pilang adlaw naging ka-ibahan ni Saulo kag mga
disipulos sa Damasco. 20 Ag nagpagto sida sa mga sinagoga ag sa nak
ra-an ingbantala nida nak si Hests kag Anék it Dids.

21 Kag tanan nak nakarungég sa ida ay nagkatingaya ag nagsiling,
“Buko bagé kali katong tawo nak nagpapanggul6 sa mga nag-a-ayaba
sa pangayan ni Hests rut6 sa Herusalém? Bagoy nagpali sid4 agoér
guluhon ra rili sinra, rakpén ag gapuson bag-6 ray-6n sinra sa
atubangan it mga Punong Pari rut6 sa Herusalém.”

22Pero lalong pinanghugtan ni Saulo kag ida pagpangwalihan ag
naguluhén kag isip it mga lahi it Hudyo sa Damasco, dahil talagang
kapapati kag ida pagpamatu-or nak si Hesis kag Kristo.

23 Nagligar kag maramong mga adlaw, ag nagplano kag mga lahi it
Hudyo nak maty6n si Saulo, 24 pero kali ay naka-abét sa ida. Adlaw
ag gab-i ay gingbabantayan ninrd kag mga pwertahan it syudad agér
sa ida pagliwés ay amatyon sid4. 2> Ugaling usang gab-i, ingsuyor
si Saulo sa usang bukot it mga disipulos bag-6 tinonton pa-ubds sa
liwés it padér it syudad.

Kag Pagbalik ni Saulo sa Syudad it Herusalém

26 pagkabalik ni Saulo sa Herusalém, pinurbahén nidd nak mag-ibé
sa mga disipulos rutd, pero sinra ay nahadlok sa ida dahil indi sinra
makapati nak ngasing sidd'y disipuloy ra. 27 Ugaling ingnuntan sid4
ni Bérnabe ruté sa mga apostolés ag ging-uma sa inra kung pa-uné
nagpakita ag nagbisaya sa ida kag Gino-o rut6 sa rayan papagto
sa Damasco, ag kung pa-uné pagkatapos it katé wayéa't kahadlok
nak nagwali si Saulo sa pangayan ni Hestus. 28 Kad4 gingbaton ninré
sid4 ag tuna it kat6 sid4 ay naging ka-ibahanéy ninra sa Herusalém
nak masupog nak nagwawali sa pangayan it Gino-o. 2? Nagbisaya
si Saulo sa mga lahi it Hudyo nak tubong Gresya ag masyaro kag
inra pagsinu-ay. Gingplanuhan ninré nak sid4 ay matyén. 30 Tong
na-ayaman kali it mga hali sa Gino-o, hinatér ninréa si Saulo pa-ubods
sa marakéng banwa it Cesareya ag inra sida gingpapa-uli sa banwa it
Tarso sa Cilisya.

31 Ngani, kag mga nagtutu-o kang Kristo sa tandng mga lugér it
Hudeya, Galileya ag Samarya ay nagka-inggwa it katimunungan, ag
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sinrd ay nagtibay sa inra pagtu-o. Sa inra pagpangabuhi nak inggwa't
kahadlok sa Gino-o ag sa bulig it Ispirito Santo ay nagramo sinra.

Kag Paghimo ni Pedro it mga Milagro sa
mga Banwa it Lida ag Jope

32Ngasing, sa pagpanglibutan ni Pedro naka-abét sida sa lugar
nak ging-i-istaran it mga katawuhan ni Kristo rut6 sa banwa it Lid4.
33Inggwa sida ruté it nakitd nak usang kayake nak kag ngayan ay
Eneas. Minatdy kag ida kabikang yawas ag wayong tu-igéy nak
inding gador sida makabayo-bayo sa ida higra-an. 34 Ag nagsiling si
Pedro sa id4, “Eneas, ingpapa-adoy ikdw ni Hesu-Kristo. Tinrdg,
ag yukuton kinidng imo higra-an.” Ag sa nak ra-an, nagtinrog sida.
35Nakita sidd it tandng mga nag-i-inistar sa Lida ag sa lugar ra it
Saron, kada sinra ay nagtu-o sa Gino-o.

361t kag panahon nak katd, inggwé sa banwa it Jope it usidng
disipulo nak kabade nak kag ngayan ay Tabita, nak sa bisayang
Griyego ay Dorcas (kag gustong bisayahon it kali ay kag hadop
nak usd). Sida ay mabinuligén sa mga tawo ag maluluy-on sa mga
mabhirap. 37 Nagkasakit sida ag namatdy, ag pagkahanra sa ida
yawas, gingramayan ninré sid4 sa usdng kwarto sa ibabaw it ida
bayéy. 38 Narunggan it mga disipulos nak taga Jope nak si Pedro
ay rut6 sa Lida, dahil kag banwa it Lida ay mayungot yang sa
banwa it Jope. Ag nagsugo sinré it ruhang kayake agér pagtu-an ag
pangabayo6n sid4d nak magnunét nak ra-an sa inra sa Jope.

39 Nagnunét ngani si Pedro sa inra sa Jope, ag pag-ab6t nida rutd,
gingpasaka sida sa ibabaw kung hari-in gingraramayan si Tabita.
Maramong nagtitinibaw nak mga balong kabade kag nagtininrog
sa tupdar nid4, ag ingpakita ninra sa ida kag mga baro ag mga
alimongmong nak ginghumdn ni Tabita tong buhi pa kali.

40 Gingpaliwés anay ni Pedro sinrdng tanan bag-6 yumuhor sida
ag nagpangamuyo. Pagkatapos ay nagtinrog sid4 ag nag-atubang
sa minatdy ag nagsiling, “Tabita, bangon!” Nagmukyat kali ag
pagkakita kang Pedro ay bumangon ag umingkér. 4! Ginghuytan ni
Pedro kag ida damét ag ingbuligan sid4 nak magtinrog. Ging-ayaba
nid4 kag katawuhan ni Kristo ruté ag imaw ra katéng mga balo,
ag ingpa-atubang sa inra kag nabuhing si Tabita. 42 Nabantog kali
sa bug-6s nak Jope, ag dahil rili karamo kag nagtu-o sa Gino-o.

43 Nagrugay si Pedro sa Jope. Nagdayon sid4 sa baydy ni Simén nak
usang manugpa-ugd it anit it hadop.
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Kag Pagpatawag kang Pedro it Usang
Kapitan it mga Sundalo it Roma

1 O lInggwa it usdng tawo sa banwa it Cesareya nak kag

ngayan ay si Cornelio. Sid4 ay Kapitan it usang grupo it mga
sundalo nak gingtatawag ninra nak Cohorte it Italyano. 2Sida ay
relihiyuso ag inggwé't kahadlok sa Diés, imaw ra kag ida bug-6s
nak panimaydy. Sid4a ay ma-atag sa mga naghahagar it bulig sa id4,
ag mapinangamuyu-on sa Dids. 3 Usdng hapon, bandang mga alas
tres nak oras it inra inugpangamuyo, nagka-inggwa sida it usang
pangita-6n nak usang anghél it Diés kag nagsuyor ag nagsiling sa
ida, “Cornelio.”

4Dahil sa hadlok pumakayaga sida rili it way4't pisok-pisok, ag
nagsiling sid4, “Ni-o kag imo kinahangyan Gino-o0?”

Nagsabéat kag anghél sa id4, “Kag imo mga pangamuyo ag kag
imo ka-atag ay nagpapa-ibabaw nak pay nagpaparomrom sa Diés
it tungér sa imé. ° Ag ngasing ay magsugo ka it tawo sa banwa it
Jope agoér sapuyén kag usdng tawo nak kag ngayan ay Simén nak
gingtatawag rang Pedro. ©Sidd ay nagdadayon sa bayay ni Simén
nak manugpa-uga it anit it hadop. Kag bayady it kali ay sa habig it
baybay.”

7 Pagkawagit it anghél, gingtawag nid4 kag ruhd sa ida mga
sugu-6n ag imaw ra kag usang sundalo nak inggwa't kahadlok sa
Diés, nak usa sa mga sundalo nak nagsiserbisyo sa ida sariling
kinahangyén. 8 Ag pagka-uma it natabd, sinugo nida sinra pa-Jope.

Kag Pangita-6n ni Pedro.

9 Tong sumunér nak adlaw, habang asa rayan pa papagto sa banwa
it Jope katéng mga gingsugo ni Kapitdn Cornelio, si Pedro ray ra ay
nagsaka sa pahuwayan sa ibabaw it baydy agér magpangamuyo.
Ma-alas doséy it kat6,” 10ag abang gutoméy sid4 ag gustéy nidang
magka-on. Myentras ginghahanra pa kag pagka-on ay padayon
siddng nagpangamuy0, ag pay nagpananamgo sida it bati. 11 Nakita
nid4 nak na-abrihan kag langit ag inggwéa't nagpapa-ubés nak tuyéar
sa usdng marakéng taméng nak pay inghahawiran sa kada kanto ag
ingtutonton pa-ubos. 12 Asa suyér it kina kag mga yabot-yab6t nak
mga hadop nak nagpapanaw ag nagkakamang sa duta, ag imaw ra

10:9 Batasanéy ninrd nak magpangamuy0 sa mga oras it inugpangamuyo ruté sa
inra mga pahuwayan sa mga diskanso sa ibabaw it baydy.
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kag mga yabot-yab6t nak pispis. 13 Ag inggwa sid4 it narunggan
nak Boses nak nagsisiling, “Pedro, tinrog raha. Ba-0y it a-ihawon ag
kuma-on.”

14 Pero nagsabét si Pedro, “Indi aké Gino-o, dahil waya pang gador
ako nakakaka-on it mga hadop nak gingbabawal ag bukd malimpyo.”

15 Ag narunggan ray nid4 kag Boses nak nagsiling, “Ni-o mang
inghuméng malimpyo it Diés ay aya gi-isipa nak madupit.”

16 Tatlong beses kali nak natabd bag-6 binatakéy pa-langit katéng
tamong.

17 Habang gingkakalibugan pa it isip ni Pedro kag gustong
bisayahon it katéng pangita-6n, nag-abét katéng mga sugu-6n ni
Kapitdn Cornelio. Sa inra kapapangutana ay nakita ra ninrad kag
bayay ni Simén. Ag ngasing sinrd'y nakatinrog sa liwds it pwertahan
18 ag nagpapangutana kung rut6 matu-or gidadayon kag usang
nagngangayan nak Simén nak gingtatawag rang Pedro.

19 Myentras naghahanap sinra sa ida ay nagbabana-bana pa
gihapon si Pedro it katéng pangita-6n. Nagsiling kag Ispirito Santo
sa id4, “Muyati, inggwé't tatléng kayake nak naghahanap sa imé.

20 Tinrog ag pumilhig, ag ay4 gipangruha-ruha sa pagnunét sa inra
dahil aké kag nagsugo sa inrd.”

21 Kad4, pumilhig ngani si Pedro ag ging-atubang katéng mga tawo
ag nagsiling, “Aké kag inro inghahanap. Asing nagpa-ali kamé?”

22Nagsabét sinrd, “Kami ay mga sugu-6n ni Cornelio nak usang
Kapitan it mga sundalo it Roma. Sid4 ay ma-adong tawo ag inggwa't
kahadlok sa Diés, ag gingtatahor it tandng mga lahi it Hudyo.
Gingsugo sidéa it usdng bala-an nak anghél nak ipasapdy ikaw agor
papagtu-6n sa ida bayay, pramas magrungég sa imo ibisaya.”

23 Gingpasuyor sinré ni Pedro sa bayéy ag ruté gipakatuyuga tong
gab-ing katé.

Pagka-aga, guminanéy sinrd kanunot si Pedro ag nagnunot ra sa
inra kag pilang mga hali sa Gino-o nak taga Jope. 24 Tong sumunér
nak adlaw nag-abét sinrd sa marakéng banwa it Cesareya kung
hari-in naghuhuyat sa inra si Kapitan Cornelio nak natiponéy kag ida
mga hali ag mga amigo. 2° Pagsuy6r ni Pedro, gingsapoy-sapoy sidé
ni Cornelio ag nagyuhor sidé it rapat kag uyo sa say6g sa atubangan
ni Pedro bilang pagpa-ubés sa id4. 26 Pero gingbangon sida ni Pedro
ag nagsiling, “Tinrog, dahil tawo ra aké tuyar sa imé.”

27 Habang nagsusuyor sa baydy sigi kag inra inistoryahan, ag tong
rutdy sinrd, nakita ni Pedro nak maramong mga tawo sa suyor.
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28 Nagsiling sid4 sa inrd, “Kam6 mismo ay nakaka-aydm nak abang
bawal para sa usang lahi it Hudyo nak mag-iba sa buké mga Hudyo
0 magpamasyar sa inra baydy. Pero ingpa-ayam sa ako it Diés nak
buko tama nak mag-isip aké nak madupit ag buko malimpyo kag
abér sin-o mang tawo. 29 Kad4, tong gingpasaply aké ni Kapitin
Cornelio nagnunét aké nak waya't reklamo. Kada ngasing, uma-an sa
ako kung asing ingpasapdy aké ninré.”

30 Ag nagsiling si Kapitdn Cornelio, “Ap-at nak adlawéy kag
nakarayan, pareho ngasing ay mga bandang alas tres it hapon ra
it katd, ag dahil oras kat6 it inugpangamuyo ay nagpapangamuyo
aké rili sa ako baydy. It yang nakita nako kag usang kayake
nak nakatinrog sa akod atubangan nak kag bisti ay kasilaw-silaw.
31 Nagsiling sida sa ako, ‘Cornelio, gingrungdg it Diés kag imo
pangamuy0 ag kag imo ka-atag ay ida gingromrom. 32Kad4 ngasing
magsugo ka it tawo sa Jope ag ipahanap si Simén nak ingtatawag
nak Pedro. Sid4 ay nagdadayon sa bayay ni Simén nak manugpa-uga
it anit it hadop sa habig it baybay.’ 33 Ngani, gingpasapdy ka nakd
nak ra-an, ag salamat sa imo ma-adong kabubut-on ag ikdw ay
nagpa-ali ra. Ag ngasing ngani ay hali kaming tanan sa atubangan it
Diés agér magpanimati sa tanang ingsugo it Dids nak isiling nimo sa
amo.”

Kag Pagwali ni Pedro sa Bayay ni Kapitan Cornelio

34 Ag nagtuna si Pedro it pagwali sa inr4, “Ngasing, na-ayamanéy
nak gadoér nako nak kag Dids ay wayéa't pinili-an. 3% Imbis ay
ingbabaton Nida kag abér si-o mang tawo, taga ri-in man nak nasy6n
sid4 basta inggw4 it kahadlok sa Ida ag naghihimo it matarong
kumporme sa kabubut-on it Dids. 3¢ Na-ayamanéy ninr6 kag mga
bisaya nak gingparaya it Diés sa mga Israelinhon, nak nag-u-uma
it Ma-adong Balita nahanungér sa katimunungan parayan kang
Hesu-Kristo nak imaw kag Gino-o it tandng tawo. 37 Imaw kali kag
mga bisaya nak ingbantala sa bug-6s nak lugar it Hudeya, magtuna
sa Galileya, tong magwali si Judn nak Manugbawtismo nak kag
tawo ay kinahangyédn nak maghinuysoy ag magpabawtismo; 38 kung
pa-und pinili it Di6s si Hestis nak taga Nazarét sa pagparaya sa
Ida it Ispirito Santo ag sa pagta-6 sa Ida it gahém; kung pa-uné
sida nagpanglibutan sa paghimo it ma-ado ag nagpa-ado sa tanang
ingpapahirapan ni Satanés dahil kag Di6s ay ka-ibahan Nida.
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39 “Kami ay testigo sa tandng Ida ginghumén sa mga kalugaran it
mga lahi it Hudyo ag sa syudad it Herusalém. Gingmatdy ninra Sida
parayan sa paglansang sa krus nak kahoy. 40 Pero tong pangtatléng
adlaw, ingbanhaw Sid4 it Di6s ag ingpakita Sida sa amo, 4! buko sa
tanadng tawo, kundi sa amo yang nak tong una pa ay pinili-éy it Dids
bilang mga testigo; kami nak naka-ibahan Nid& nak nagka-on ag
nag-in6m pagkabanhaw Nid4. 42 Ag Sida kag nagsugd sa amo nak
magwali sa mga tawo ag mapamatu-or nak imaw Sid4 kag pinili it
Di6és nak maghusgér sa mga buhi ag abér sa mga minatdy. 43 Sida
kag gingpapatungran it tandng mga propeta it katéong una sa inra
pagsiling nak kag tanén nak magtu-o sa Ida ay apatawaron kag mga
sala parayan sa Ida pangayan.”

Kag Pagta-6 it Ispirito Santo sa mga Buko Hudyo

44 Ag habang nagbibisaya pa ngani si Pedro ay napasa-inrang tandn
nak nagpapanimati kag Ispirito Santo. 4> Katéng mga nagnunét kang
Pedro nak mga kalahing Hudyo® halin sa Jope, nak mga nagsusunér
ra kang Hests ay natingaya dahil kag regalo it Di6s nak Ispirito Santo
ay ingparaya ra sa inra abér sinrd ay bukd mga Hudyo. 46 Ayam
ninrd kali dahil narurunggan ninré nak sinrd ay nagbibisaya it mga
linggwahe nak waya ninrd dating natun-e ag inra ingpupuri kag
Diés.

Kad4 nagsiling si Pedro, 47 “Pa-un6 natd ngasing mababawalan nak
mabawtismuhén kaling mga tawo ay gingpun-an ra sinrd it Ispirito
Santo nak tuydr sa atd.” 48 Ag sinugd nida nak bawtismuhdan sinrd sa
pangayan ni Hesu-Kristo. Pagkatapos it kali, hinawiran anay ninré si
Pedro it pilang adlaw.

Kag Pag-uma ni Pedro sa mga Nagtutu-o kang
Kristo sa Herusalém it Tungér sa Ida Pagwali
ag Sa Ida Pagpakig-usa sa mga Buko Hudyo
1 1 1 Ngasing, narunggan it mga apostolés ag it mga hali sa
Gino-o sa Hudeya nak kag mga buko Hudyo! ay nagbaton ra

it bisaya it Di6s. 2Kada tong tumukér ray sa Pedro sa Herusalém
sid4 ay ingsura it mga lahi it Hudyong nagtutu-o nak nagpapati
nak kinahangyan nak magpatuli kag mga nagsusunér kang Kristo.

$10:45 Sa pagsalin it bisayang Griyego kag “mga natuli” ay “mga kalahing Hudyo”
sa Asi nak bisaya.
11:1 0 “mga Hentil” nak halin sa bisayang Inglis nak “Gentile.”
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3 Nagsiling sinrd, “Asing ikdw ay nagpagto sa baydy it mga buko nato
kaparehong mga tuli ag nagka-on pa ikdw nak ka-ibahan ninra?”

4Ngani ging-uma it usa-us4 sa inra ni Pedro kag tanan nak natab6
tuna sa primero:

5“It katéng rahagt6 ako sa banwa it Jope, usidng adlaw, habang
aké ay nagpapangamuyo pay nagpananamgo aké it bati. Nakita
nako nak nagpapa-ubés kag pay usdng marakéng taméng nak pay
inghahawiran sa kada kanto ag ingtutonton pa-ubds halin sa langit
ag kali ay tumugpa sa akd atubangan. ® Tong muyatan kina nako
it ma-ado, nakita nako raha kag mga ma-anar ag mga ma-ila nak
hadop; mga nagpapanaw ag mga nagkakamang, ag pati mga pispis.
7 Ag narunggan nako kag usédng Boses nak nagsiling, ‘Pedro, tinrog
raha. Ba-0y it a-ihawon ag kuma-on.’

8 “Pero nagsabat akd, ‘Indi aké Gino-o, dahil waya pang gador
nasusudle kag ako yuba it mga karne nak gingbabawal ag buko
malimpyo.’

9 “Pero nagsabat ray kag Boses nak halin sa langit, ‘Ni-o mang
inghumang malimpyo it Di6s ay aya gi-isipa nak madupit.’ 19 Tatlong
beses kali nak natabd, bag-6 binatakéy pa-langit katéng pay tamoéng.

11«1t kag oras nak katé ay nag-abot sa bayay nak akod
gingdadayunan kag tatléng kayake nak ingsugo nak sapuyo6n aké.
Sinra ay halin sa marak6ng banwa it Cesareya. 12 Gingsiling sa ako it
Ispirito Santo nak indi aké magpangruha-ruha sa pagnunét sa inra
abér si-o pa sinrd. Nagnunot ra sa ako kaling an-om nak mga hali
nato sa pagtu-o, ag pag-abét namo sa Cesareya ay nagpagto kami sa
bayay it usang Kapitan it mga sundalo it Roma nak kag ngayan ay
Cornelio, nak iméw it nagpasapdy sa ako. 13 Pagkasuy6r namo sa ida
baydy nag-uma sida sa amo nak nakita nid4 kag usang anghél nak
nagtitinrog sa ida bay4y ag nagsiling, ‘Magsugo ka it pilang tawo sa
banwa it Jope agér sapuyon kag usang tawo nak kag ngayan ay
Simén nak ingtatawag rang Pedro. 14 Ma-uma sid4 sa inro it mensahe
nak imaw kag parayan agér ikdw ay maluwas, pati kag imo bug-6s
nak panimaydy.’

15“Nagtutuna pa yang aké it pagwali ay napasa-inrang tananéy
kag Ispirito Santo tuydr it pagpasa-ato it Ispirito Santo tong una.

16 Imaw katéng naromroméan nako kag mga bisaya it Gino-o tong
nagsiling Sida nak, ‘Nagbawtismo si Judn sa tubi pero kamé ay
abawtismuhan it Ispirito Santo.” 17 Kung sinra ra ay gingtaw-an it
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Diés it Ispirito Santo nak pareho sa Ida regalo sa atd tong kit4 ay
nagtu-o sa Gino-ong Hesu-Kristo, sin-o aké nak mapigé sa Di6s?”

18 pagkarungég ninrd it kali, napahipos sinrd. Ag nagdayaw sinra
sa Di6s ag nagsiling, “Pati yaki sa mga buko ato kalahi ay inata-6
ra it Di6s kag oportinidad nak maghinuysoy agér maka-agom it
kabuhi.”

Kag Unang mga Nagtutu-o
kang Kristo sa Syudad it Antiokya sa Sirya

19 Myentras kaling tanan ay natatabd, katong ibdng mga hali ra
sa Gino-o nak nagpangkinalat dahil sa pagpahirap nak nagtuna sa
pagkamatdy ni Esteban, ay naka-abét sa mga lugér it Penisya, sa Isla
it Cipre, ag sa syudad it Antiokya sa Sirya. Ag nagpadayon sinra sa
pagpang-uma-uma it bisaya nak nahanungér kang Kristo, ugaling ay
sa mga lahi it Hudyo yang. 20 Pero inggwa it pila sa inra nak mga
taga Cipre ag mga taga Cirene sa Libya, nak sa pag-ab6t sa Antiokya
ay nagbisaya ra sa mga Griyego ag nagwali nahanungoér sa Gino-ong
Hests. 2! Kag gahém it Gino-o ay hin4 sa inrd, kad4 karuramo kag
nagtu-o ag nagsunér sa Gino-o.

22Naka-abét kaling balitd sa mga nagtutu-o kang Kristo sa
Herusalém, kada gingsugo ninré si Bérnabe nak magpagto sa
Antiokya. 23 Pag-abét nida rutd, nakita nid4 kung pa-uné it
rako kag pagpakama-ado it Diés sa inrd. Sidd ay nasadyahdan ag
inglaygayan nida sinrdng tanan nak magpabilin nak matutom ag
nagpapaninrugan sa Gino-o, 24 kumo sidd ay ma-adong tawo ag puno
it pagtu-o ag gahoém it Ispirito Santo. Ag karamo-ramong tawo kag
naraya sa Gino-o.

25Ngani, nagpagto si Bérnabe sa banwa it Tarso sa Cilisya agér
hanapon si Saulo. 26 Pagkakita nid4 sa id4, kali ay ida gingnunét
pabalik sa syudad it Antiokya. Sa suyor it usdng tu-ig naging
ka-ibahan sinré it mga nagtutu-o kang Kristo rut6 ag nagtudlo sinra
sa maramong tawo. Ruté sa Antiokya unang ingtawag kag mga
disipulos nak mga Kristyano.

271t kag mga adlaw nak katé ay inggwé it mga propeta nak
nag-abét sa mga nagtutu-o sa syudad it Antiokya halin sa mga
nagtutu-o rut6 sa Herusalém. 28 Kag ngayan it usé sa inra ay si
Agabo. Nagtinrog sida sa inra tungé ag sa irayom it gahom it Ispirito
Santo ay nagta-6 sid4 it pa-andam nak magkaka-inggwé it abang
masyarong tigkagutom sa bug-6s nak kalibutan, ag kali ay natupar
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matu-or sa kapanahunan it Cesér nak si Claudio. 2° Tong matabd
kali, nagka-usa kag mga disipulos sa Antiokya nak kada usé sa inra
ay magta-6 it bulig kumporme sa inra masasarangan para sa mga
hali sa Gino-o nak nag-i-istar sa Hudeya, dahil mas masyaro ruté kag
tigkagutom. 30 Iméw ngani kali kag inra inghimo, ag ingparaya ninra
kag inra bulig sa mga kamaguyangan it mga nagtutu-o parayan kana
Bérnabe ag Saulo.

Bag-6 ray nak Pagpahirap sa mga
Nagtutu-o kang Kristo sa Herusalém

1 2 L1t kag mga panahéng katd, gingpabalbal it Hari nak si
Herodes" kag pilang nagtutu-o kang Kristo sa Herusalém.
2 Gingpapugutan nid4 si Santiago nak maguyéng ni Juén, 3ag
pagkakita nida nak kali ay namut-an it mga lahi it Hudyo, pinarakép
dayon nidé si Pedro. Natabd kali sa pagtuna it Kapistahan it Tinapay
nak Wayé't Pangpa-alsa.” 4 Pagkaparakép nid4 kang Pedro, ida kali
ingpapriso ag gingpabantayan sa ap-at nak grupo it tig-a-ap-at nak
sundalo nak nagsusubli-subli-&4n sa pagbantay." Kag ging-i-isip nak
ahumanoén ni Haring Herodes ay iliwas si Pedro pagkatapos it Pista it
Pagkaluwds sa Ehipto* agér mahusgarédn sa atubangan it mga tawo.
SKada si Pedro ay gingpriso anay. Myentras asa prisuhan pa si
Pedro, kag mga nagtutu-o ay nagpapangamuyo sa Dids para sa ida it
hugét sa inra tagipusu-on.

Kag Pagpaliwas it Anghél kang Pedro sa Prisuhan

61t kag gab-ing kat6 bag-6 mapaliwés ni Haring Herodes si Pedro
agor husgaran, sidé ay nagkakatuyog sa tungé it ruhang sundalo ag
kag ida magkanyudong mga damét ay nakakadina sa inrd. Puyra
pa sa ruhdng sundalong kali ay inggwa pa it mga nagbabantay sa
pwertahan it prisuhan. 7 Habang nagkakatuyog sinrd, inggwé't usang

U12:1 Herodes Agripa 1.

V12:3 o “Pista it Tinapay nak Waya't Lebadora.” Sa suyo6r it using dominggo waya
sinra gikaka-on it tinapay nak di lebadora, dahil ingruromrom ninrd nak imaw kag
inghuman it inra ginikanan tong adlaw nak maghalin sinra it rali-rali sa Ehipto.
Waya ninré gika-una kalf dahil para sa mga Hebrohanon kag lebadora ay simbulo
it kaya-inan. (Exodo 12:14-20)

W12:4a Kad4 grupo it apat nak sundalo ay nagbantay tong gab-ing kato it tigtatléng
oras, tuna tong alas sa-is it gab-i.

X12:4b Kag Pista it Pagkaluwés sa Ehipto ay imdw ra kag primerong adlaw it
Kapistahan it Tinapay nak Wayé't Pangpa-alsa.
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anghél it Gino-o nak yumu-aw yang rut6 ag naghadag sa kwarto.
Gingpikpik it kali sa kilir si Pedro ag gingpukdw bag-6 siniling,
“Tulina, bangon.” Ag iméw katéng tumangkas kag mga kadina sa ida
mga damot.

8 Ag nagsiling ray kag anghél, “Soksokan kinidng imo pangbugkos
sa hawak ag sumandalyas.” Ag nagtuman ngani si Pedro. Siling pa't
anghél, “Alimongmong ag sumundr sa ako.” 2 Ag nagsunér ngani
sida sa anghél paliwés sa selda, pero waya nida na-a-ayami nak kag
mga ginghuhuman it anghél ay talagdng matu-or, dahil kabi nid4 ay
pangita-6n yang katé ag sidd ay nagpapananamgo. 10 Pagkalampas
ninré sa una ag sa pangruhang bantay, naka-abét sinré sa di tyakér
nak saysayon nak pwertahan paliwés sa prisuhan pasuyor sa syudad.
Kali ay nag-abri yang it id4, ag lumiwas sinrd bag-6 pumanaw
hanggang sa kanto it karsada rut6. Pagkatapos nawagitéy kag anghél.

1 Iméaw katéng namarasmasan ni Pedro nak matu-or yaking sidé'y
asa liwaséy, ag napasiling sid4, “Siguradong kag Gino-o kag nagsugo
it Ida anghél agér malibre ak6 sa mga damoét ni Herodes, ag sa
tandng ingpapa-abot it mga lahi it Hudyo nak matatabd sa ako.”

12Tong ida'y kali ma-isip, dumiretso sida sa baydy ni Maria nak
nanay ni Juan nak ingtatawag rang Markos. Rut6 ay nagtitinipon kag
maramong manugsunor ni Kristo nak nagpapangamuyo. 13 Pagkat6k
ni Pedro sa ma-is6t nak tyakér sa pwertahan it bayay ni Maria,
kag nagsu-or ay kag dalagitang kabulig nak kag ngayan ay Roda,
agoér muyatan kung sin-o kag nagkakatok. 14 Nabosesan nak ra-an
nid4 si Pedro, ag sa ida subrang kasadya waya nida na-abrihé kag
pwertahan, kundi ay naparayagan sida pabalik sa suy6r ag nag-uma
sa mga tawo rut6 nak si Pedro ay asa pwertahan.

15Giling ninré sa id4, “Nagbubu-angéy ka ara!” Pero
nagpapakasiling gihapon sidé nak talagang rut6 si Pedro, kada siling
ray ninrd, “Sabali ard nak anghél nid4 kato!”

16 Habang nagsusu-ay pa sinr4, si Pedro ay padayon sa pagpanoktok
sa pwertahan, ag tong inra'y kali abrihan, nakita matu-or ninré sida,
ag sinrd'y napakatingaya. 17 Gingsinyasan anay sinra ni Pedro nak
maghipos bag-6 ging-uma nida kung pa-un6 sida pinaliwas it Gino-o
sa prisuhan. Pagkatapos, nagsiling sid4, “Uma-an kali sa Pinuno it
simbahan nak si SantiagoY ag sa ibdng mga hali nato sa Gino-o0.” Ag
naghalin sida rut6é ag nagpagto sa ibang lugar.

¥12:17 Si Santiago kag manghér o hali ni Hesds, nak usa sa mga nagpapanguna sa
mga nagtutu-o kang Kristo in Herusalém.
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18 pagka-aga, nagkagul6 kag mga sundalo dahil sa pagkawagit ni
Pedro rut6 sa prisuhan. 1° Gingpahanap ni Haring Herodes si Pedro
ag tong waya kali nakita, ida gingpa-imbistigar kag mga bantay ag
pagkatapos ay ingsugo nida nak sinrd'y matyén.

Pagkatabd it kali, nag-os-os si Haring Herodes papagto sa
marakoéng banwa it Cesareya ag nagrugay sida rut6.

Kag Kamatayon ni Haring Herodes

20 Ngasing, si Haring Herodes ay rugayéy nak hangit sa mga taga
Tiro ag Sidon. Kada napagka-usdhan ninra nak papagtu-6n sa ida kag
iba ninrdng mga kasimanwa. Nakumbinyo ninrd kag Manugpasulit
it Hari nak kag ngayan ay si Blasto, nak imaw it mapatigayon sa
paghinu-on ninrd it Hari. Naghagar sinrd it areglo, dahil kag inra
mga banwa ay rut6 sa mga duta nak sakop it Hari gibaba-0y it
pagka-on.

21 pag-ab6t it ida piniling adlaw nak mag-atubang sa mga tawo,
sumoksok si Haring Herodes it ida bisti nak panghari ag umingkér
sa ida trono ag nagdiskurso sa mga tawo. 22 Pagkabisaya nida,
nag-inukaw it pagdayaw sa ida kag mga tawo, “Kali kag boses it
usang dids, buko it usang tawo!” 231t katong ra-an, natagman ni
Haring Herodes kag parusa it Gino-o parayan sa usdng anghél. Sida
ay nagkasakit dahil ging-ako nid4 ag waya gitaw-an sa Dids kag
kapurihan nak dapat ay sa Diés. Sida ay binitos ag namatdy.

24Sa yud6 it mga pagpahirap ni Herodes sa mga nagsusunér sa
Gino-o, nagpadayon sa paglapnag kag bisaya it Di6s ag nagramo
sinré.

25Myentras ginghihimo kali ni Herodes, sa Bérnabe ag Saulo ay
bumalikéy sa syudad it Antiokya halin sa Herusalém pagkatapos
nak inra matuman kag inra misyén nak pagray4 it bulig rutd, ag
ingnunét ninré si Judn nak gingtatawag rang Markos.

KAG MGA MISYON NI PABLO
Kag Unang Misy6n ni Pablo Ka-ibahan ni Bérnabe

Kag Pagparaya Kana Bérnabe ag
Pablo Agor Magwali sa Ibang Lugar

1 I Ngasing, sa simbahan sa syudad it Antiokya sa Sirya ay
3 inggwd it mga propeta ag mga manugtudlo nak sa Bérnabe,
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Simeon nak gingtatawag nak Negro, Lucio nak taga Cirene sa
Libya, Manaen nak usang malulot nak amigo ag opisyal ni Prinsipe
Herodes,? ag si Saulo. 2 Habang sinrd ay nagpupu-asa ag nagdadayaw
sa Gino-o, nagsiling sa inra kag Ispirito Santo, “Gahina para sa Ako
sa Bérnabe ag Saulo para sa talagdng trabaho nak tinawag Nako
sinrd.”

3 Pagkatapos ninré it pagpu-asa ag pagpangamuy0 ingbabaw ninra
kag inra mga damoét kana Bérnabe ag Saulo, ag pinapanawéy sinra.

Kag Pagwali na Bérnabe ag Pablo sa Isla it Cipre

4Ngani, dahil sa pagsugd kana Bérnabe ag Saulo it Ispirito Santo,
nag-os-os sinrd papagto sa banwa it Selusya ag halin rut6 ay
naglarga sinra papagto sa Isla it Cipre. ® Pagrunggo ninré sa banwa it
Salamina, nagwali sinrd it bisaya it Di6s sa mga sinagoga? it mga lahi
it Hudyo. Kanunot ra ninré si Judn Markos nak nagbubulig sa inra.

61t tong ma-uyban ninrd it pangwalihan kag isla kutob sa banwa
it Papos, inggwa sinrd it nakilaya rut6 nak usang albularyo. Sida
ay usang kalahing Hudyo nak nagpapakilaya nak Propeta it Dids
kuné pero buko ra. Ag kag ida ngayan ay si Bar-Hests. 7 Sida ay
ka-ibahan it Gobernadér ruté nak si Sergio Paulo. Kaling Gobernadé6r
ay usang ma-ayo nak tawo ag ida gingpatawag sa Bérnabe ag Saulo,
dahil gusto nid4 nak magpanimati it bisaya it Di6s. 8 Pero kaling
albularyo nak si Bar-Hests nak gingtatawag nak Elimas sa bisayang
Griyego ay nagkuntra sa inra agér mapigahan kindng Gobernadér
nak magtu-o sa Gino-o. 2 Ugaling si Saulo, nak gingtatawag ra nak
Pablo sa bisayang Griyego, nak pund it gahom it Ispirito Santo
ay nagpakatarok it muyat sa ida, 19 ag nagsiling, “Ikaw nak andk
ni Satands ag ka-away it tandng matarong, ma-ayo kang gadér
magpangluko ag maghuman it kaya-inan. Waya-éy baga it katapusan
kindng imo pagpaliwéas nak kag kamatu-uran halin sa Gino-o ay
kabakakan? 1! Hala, ngasing, matatagman nimé kag bug-at it damét
it Gino-o ag ikdw ay mabubul4dg. Rugay nimong indi makita-kita kag
silak it adlaw.”

Sa nak ra-an, nagyubég anay kag ida pagmuyat, bag-6 waya-éy
sid4 it nakita kundi karuymanan, kada nagpanghaphap sida sa mga
tawo rutd sa paghanap it ma-agkay sa id4. 12Ngani it katéng makita

213:1 o “Herodes Antipas nak Tetrarka.”
413:5 Kaling lugar ay puyding maging tilipundn ninrd, o simbahan, o korte, o
iskwelahan.
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it Gobernadér kag natabd, nagtu-o sida sa Gino-o, dahil para sa ida
kat6 ay makatitingaya ag imaw ra kag mga tudlo tungér sa Gino-o.

Kag Pagwali na Pablo ag Bérnabe sa Banwa it Antiokya sa Pisidya

13 pagkatabé rili, halin sa Papos ay nagtabok sa Pablo ag ida
mga ka-ibahan papagto sa banwa it Perga sa Pampilya. Rut6 ay
gingbada-an sinra ni Judn Markos ag puma-uli sa Herusalém, 14 pero
sa Pablo ay nagpadayon it pagtukar halin sa Perga hanggang
maka-abét sinrd sa banwa it Antiokya sa Pisidya. Pag-aboét it Adlaw
it Inugpahuway nagsuyoér sinra sa sinagoga ag nag-ingkér rutd.

15 pagkatapos it pagbasa it Kasugu-an ni Moises ag pagkabasa ra
sa mga libr6 it mga propeta, kag mga Puno it Sinagoga ay nagta-6
sa inra it lugar nak sinrd'y makabisaya sa pagsugo it nagsiling sa
inra nak, “Mga hali, inggwd baga kuné kamo¢ it gustong ibisayang
makakapakusog sa bu-6t it mga tawo?”

16 Ngani, tuminrog si Pablo ag nagsinyas agér mahipos kag mga
tawo ag nagbisaya:

“Mga hali nakd nak mga Israelinhon, ag kamé nak inggwa't
kahadlok sa Diés, panimati anay kamé sa ako. 17 Gingpili it Dids it
ato nasyon nak Israél kag atdo mga ginikanan ag inghuman sinra nak
usang makusog ag rakéng nasyon habang sinra ay nagtitinér sa bansa
it Ehipto. Ag sa parayan it Ida rakéng gahém¢ sinra ay gingpaliwés
halin ruté. 18 Sa suyodr it mga kwarentang tu-ig gingtis-an it tatap
Nid4 sinra sa disyerto. 12 Pagkapirdi Nid4 sa pitong nasyén sa lugar
it Canaan, kag inra mga duta ay ingta-6 Nida sa inra nak mga
Israelinhon bilang panubli-on ninré.

20 “Kali tanan ay natabd sa suyor it halos kwatro syentos ag
singkwentang tu-ig.

“Pagkatapos it panahdng kina, gingtaw-an nida sinra it mga
hukém nak nagpamuno sa inra hanggang sa panah6n ni Samuél nak
propeta. 21 Bag-6 naghagar sinra it usang hari ag ingta-6 ra sa inra
it Di6s si Saulo nak andk ni Cis nak halin sa lahi ni Benjamin. Ag
naghari sid4 sa suyor it kwarentang tu-ig. 22 Pagba-0y sa ida it Di6s
sa ida pagiging hari gingbutdng Nid4 nak hari si David ag tuyar kali
kag Ida ingsiling tungoér sa id4, ‘Nakita Nako kang David nak andk ni

b13:14 Kali sa Hebrohanon ay “Syabat.” Kaling adlaw ay magtuna sa pagsugbo it
adlaw sa Biyernes hanggang sa pagsugbo it adlaw sa Sabado.

€13:17 Sa pagsalin it bisayang Griyego “nakata-as nak damoét” ay “parayan it Ida
rakéng gahém” sa Asi nak bisaya.
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Jese kag tawo nak Akd namumut-an, nak hanrang magtuman it Ako
mga kabubut-on.’

23“Halin sa inanak ni David ingta-6 it Dids sa Israél kag
Manluluwas nak si Hestds, kumporme sa Ida gingpromisa. 24 Bag-6
mag-abét si Hests, si Judn nak Manugbawtismo ay nagbantala nak
kag tanang mga tawo sa Israél ay kinahangyan nak maghinuysoy ag
magpabawtismo.d 25 Ag tong mayungotéy matapos ni Juan kag ida
tuyo rili sa kalibutan nagsiling sida, ‘Kabi baga ninr6 ay ako kag
Kristong inro inghuhuyat? Buko aké Sida. Pero inggwa't ma-abét
sunér sa ako nak miskan sa paghubaér it higét it Ida sandalyas ay
buko aké angay.’

26 “Mga hali nakd nak mga anék it lahi ni Abrahdm, ag kamé
raha nak inggwa't kahadlok sa Di6s, sa atd gingparaya kag mensahe
tungor sa kaluwasang kali. 27 Pero sinrdng mga taga Herusalém ag
kag inra mga puno, dahil waya ninra gikilay-a Sida ag waya ninra
gi-intyendihd kag mga ingbabasa ninrd kada Adlaw it Inugpahuway
nak imaw kag mga gingsiling it mga propeta tong una pa, inra kali
gingtupdr tong inra husgaran si Hests it kamatayon. 28 Abér waya ra
sinra it bangranan nak husgaran Sid4 it kamatayon, hinagar gihapon
ninrd kang Gobernadér Pilato nak Sida ay ipamatdy. 2° Ag tong
inrdy natupar kag tanang ingsuyat it mga propeta tungor sa Idé,
gingba-8y kag Ida yawas it Ida mga disipulos sa krus nak kahoy ag
ingbuténg Sidé sa yuyubngan. 30 Pero Sid4 ay ingbanhaw it Dids,

3l ag sa suyo6r it maramong adlaw nagpakita Sid4 sa mga nagsunor sa
Ida pa-Herusalém halin sa Probinsya it Galileya. Ngasing ay sinra
kag mga nagpapamatu-or sa mga tawo it tungor sa Ida.

32“Ag hali kami ngasing nak nagraraya sa inro it Ma-adong Balita,
nak kung ni-o kag gingpromisa it Dids sa atd mga ginikanan, 33 ay
Ida ingtupér sa ato nak inra inanak sa Ida pagbanhaw kang Hests.
Kadé ngani nasuyat sa pangruhing salmo:

‘Tkawéy kag Ako Anak,

ag ngasing Ako-éy apamatu-uran nak Aké6 kag Imo Tatay.’®
34 Ag nahanung6r sa kamatu-uran nak gingbanhaw Nida si Hesus
nak indi-éy nak gadér magrayan liwat it kamatayon, imaw
kali kag Ida ingsiling,

d13:24 0 “bawtismo it paghinuysoy.”
€13:33 Salmo 2:7.
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‘Ita-6 nako sa inro kag mga bala-an ag sigurado nak
pagpakama-ado nak gingpromisa kang David.’f

35Kada ingsiling ni David sa ibang salmo,

‘Indi Nim¢ gitugot nak kag yawas it Imo Bala-an ay mayunot sa
yuyubngan.’®

36 “Dahil si David, pagkatapos nak ida matuman kag kabubut-on it
Diés sa ida kabuhi, sa ida pagtaliwan dili sa duta, sid4 ay gingyubéng
sa tupdr it ida ginikanan, ag kag ida yawas ay yumunot ruté. 37 Pero
sid4 nak binanhaw it Diés ay waya girayan it pagyunot.

38 “Ngani, mga hali namo, dapat ninréng ma-ayaman nak parayan
kang Hests, mababaton ninr6 kag kapatawarén it inro kasal-anan.
39 Ag parayan sa Id4, abér si-o nak magtu-o ay malilibre sa
pagka-ulipon it kasal-anan nak inding gadér matabd kung parayan
yang sa pagsunér sa Kasugu-an ni Méises. 40 Kada mag-andam kamo,
sabaling sa inro matabd kaling mga gingsisiling it mga propeta
katéng una pa:

41 ‘Muyati, kaméng mga ma-ayo magpangminos,

magkakatingaya kamoé ag madidisgrasya,

dahil sa inro kapanahunan ay inggwé aké it abuhaton
nak indi ninr6 mapatihan
inggwa man it mag-uma it kali sa inré.” "h

421t katong paliwasonéy sa Pablo ag Bérnabe sa sinagoga,
gingpangabayan sinré it mga tawo! nak sa masunér nak Adlaw it
Inugpahuway ay magwali liwét tungér sa mga bagay nak kali. 43 Ag
katéng magbinuyaganéy sinrd agér magpina-uli, katéng mga halin sa
sinagoga nagsinunor kana Pablo ag Bérnabe kag maramong mga lahi
it Hudyo ag imaw ra kag mga dating pagano nak ngasing ay narayay
ag matutoméy sa relihiy6n it mga lahi it Hudyo. Gingtudlu-an sinra
na Pablo ag inglaygayan nak magpadayon sa pagpangabuhi it
matarong kumporme sa ka-aduhan it Di6s.

44Kat6ng sumunér nak Adlaw it Inugpahuway, halos tandng mga
tawo rut6 sa banwa it Antiokya ay nagtinipon agér magpanimati sa
bisaya it Dids. 4> Pero, tong nakita it ibAng mga lahi it Hudyo katéng
maramong mga tawo, abang kahili ninrd, kada gingkuntra ninra kag
mga ingbisaya ni Pablo ag gingmaya-in ninrd sida.

£13:34 Isaias 55:3.

£13:35 Salmo 16:10.

h13:41 Habakuk 1:5.

113:42,46 0 “mga Hentil” nak halin sa bisayang Inglis nak “Gentile.”
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46 pero waya't kahadlok nak nagbisaya gihapon sa Pablo ag
Bérnabe. Siling ninrd, “Gingkinahangyéan nak sa inro anay nak mga
lahi it Hudyo ma-iwali kaling bisaya it Dids, ugaling waya ninré kali
gibatuna ag ingpakita ninré nak buko kamé angay nak maka-agom it
kabuhi nak waya't katapusan, kadd muyati ngani nak aray-on namo
kali sa mga bukd Hudyo. 47 Dahil im4dw kina kag sugd sa amo it
Gino-o tong magsiling Sid4 nak:

‘Gingbutang ka Nako agér maging iwag para sa mga buko
Hudyo,

agér imo ma-iwali kag parayan it kaluwasan hastang sa
pinaka-mayad6ng parti it kalibutan.” ”J

48 Ag tong narunggan kali it mga buko Hudyo nagkinasadya sinra
ag inra inghimaya kag bisaya it Di6s, ag sinrd nak rahagté nak pinili
it Diés agér maka-agom it kabuhi nak waya't katapusan ay nagtu-o.

49 Ag nabantog kag bisaya it Gino-o sa tandng mga lugar hampig
ruté. 50 Ugaling ay gingsogsog it katéng ibdng mga lahi it Hudyo
kag mga kabading dungganon nak mga matutom sa inra relihiyén
ag imaw ra kag mga kayake nak mga puno it inra banwa, nak
magkuntra sa inra. Sinrd ra kag nagpatiraya sa mga paghingabét
laban kana Pablo ag Bérnabe ag inra sinrd pinangtabog halin sa lugar
nak inra nasasakupan. >! Prabér sinrd humalin, gingtaktakén ninr4 it
taybo kag inra mga siki bilang tanra it pa-andam sa mga tawo ruté
nak waya-éy sinré it salabton sa inra mga kabuhi, ag nagpadayon
sinrd papagto sa banwa it Iconyo. 52 Ag kag mga disipulos ruté sa
Antiokya ay napund it kasadya ag gahém it Ispirito Santo.

Kag Pagwali na Pablo ag Bérnabe sa Banwa it Iconyo

1 4 1 Sa Iconyo kag mga natabd ay pareho ra sa mga natab6

sa banwa it Antiokya. Pag-ab6t na Pablo ag Bérnabe ruté
sumuyo6r sinrd sa sinagogak it mga lahi it Hudyo. Kabubale kag inra
pagwali kadd maramong mga lahi it Hudyo ag mga Griyego ra kag
nagtu-o. 2 Ugaling inggwé ruté it mga lahi it Hudyo nak indi gustong
magtu-o ag ingsogsog ninra kag ibang mga buko Hudyo nak indi ra
magtu-o ag gingsira-an ninrd kag mga nagtutu-o kang Kristo. 3Sa
gihapon ay nagrugay ruté sa Pablo ag Bérnabe ag waya't kahadlok
nak nagwali ruté it tungér sa Gino-o nak imaw kag nagpamatu-or

113:47 1saias 49:6.
k14:1 Kaling lugadr ay puyding maging tilipundn ninrd, o simbahan, o korte, o
iskwelahan.
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sa inra gingwawali tung6r sa Ida ka-aduhan, sa pagpakita it mga
milagro nak Ida ginghuman sa parayan ninra. 4 Kad4, naparti sa
ruhéng grupo kag mga tawo ruté. Kag ibé ay nag-apin sa mga lahi it
Hudyo ag kag ib4 ay sa mga apostolés.

5Ka-ibahan kag mga Puno it banwa, aguluh6n ag abunggu-6n
tan-4 sa Pablo it katéng mga lahi it Hudyo ag mga Griyego nak buko
ampin sa inra. ® Ugaling nasaduran kali na Pablo kadi naglikaw
sinrd papagto sa mga banwa it Listra ag Derbe sa Licaonya ag sa
mga lugar palibot rut6. 7 Rut6 ay nagpadayon sinra sa pagwali it
Ma-adong Balita.!

Kag Pagwali na Pablo ag Bérnabe sa Banwa it Listra

8 Ngasing, rutd sa banwa it Listra ay inggwé't usang kayake nak
nagpapaka-ingkér yang dahil sida ay yupog ag tuna pa sa ida
pagkatawo ay indi-éy sidd makapanaw. ° Nagpanimati sida sa
pagwali ni Pablo. Nakita sida ni Pablo ag sa ida pagpakamuyat diling
yupog ay nabatyagéan nida nak kali ay inggwa't pagtu-o nak sida ay
mapapa-ado. 19 Kada nagsiling it makusog si Pablo, “Tinrog sa imo
sariling mga siki.” Ag gulpi nganing napa-iknat sid4 ag imaw kat6ng
nakapanawéy.

11 Tong makita it mga tawo kaling ginghuman ni Pablo, nag-inukaw
sinrd sa inra sariling bisaya nak Licaonyanhon ag nagsiling,
“Nagpilhig sa ato rili sa duta kag mga diés nak naghitsurang tawo!”
125j Bérnabe kuné kag dids ninrd nak si Zeus, ag si Pablo ray kuné
ay kag diés ninrd nak si Hermes, dahil sid4 kag manugbisaya. 13 Kag
Templo ni Zeds ay ruté sa pasuyurén it banwa. Ag kag pari ruté ay
nagraya sa pwertahan it banwa it mga kulintas nak humén sa mga
buyak ag mga turong baka, agér katé ay ipadaga ag ihalar tan-& nida
ag it mga tawo kana Bérnabe ag Pablo.

14 Pero tong nasaduran kali it mga apostolés nak sa Bérnabe ag
Pablo, inra ginisi kag inra mga bardo™ bilang pagpakita nak abang
rakéng sala kag ahumanoén it tong mga tawo. Ag nagrali-rali sinrdng
ruhd it patunga sa karamu-an ag nag-ukaw it:

15“Mga Nonong, ya anay! Asing ginghuhumén ninré kali?

Mga tawo ra kaming pareho ninré, ag ingwawali namo sa inr6
kag Ma-adong Balita agér inro talikuran kaling mga waya't

1470 “Ebanghelyo.”
M74:14 Kali ay pagpakita it inra kalisér o kahangit lalo-éy sa pagpasipala sa Di6s.
Kag inra paggisi it inra baro ay tuna sa li-ab.
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kapuyos-puyés nak inro ginghuhuméan ag magsunér kamé sa buhi
nak Di6s nak Imaw kag naghuman it langit, duta ag ragat, ag tanang
rahina. 16 Sa suy6r it marugay nak panahén ay gingpabad-an yang
Nid4 kamé ag kag iba pang mga nasyon nak magpangabuht it abér
pa-uné ninr6 gusto, 17 pero nagta-6 Sida it mga pamatu-or agor
makilaya ninré Sid4. Gingkaluy-an kamé Nida sa pagta-6 sa inr6 it
uyan halin sa langit ag mga tubasén sa tamang mga panahén— mga
pagka-on nak makakata-6 sa inré it kabusgan, ag it kasadyahan ra
sa inro mga tagipusu-on.” 18 Abér inra kali gingbisaya, is6t yangéy
gihapon tan-a4 nak waya ninra napigahé kag mga tawo sa pagpadaga
ag paghalar sa inré.

19 Pero inggwa't mga lahi it Hudyo nak nag-abét halin sa mga
banwa it Antiokya ag Iconyo. Inra naka-ér kag ibAng mga tawo ruté
laban kang Pablo. Kada inra sida gingpangbunggo it baté bag-6
ginggudor paliwés sa banwa dahil ingpamutdng ninrd nak minatayéy
sid4. 20 Pero it katéng ragipunan sida it mga disipulos ruté, sida ay
bumangon ag nagbalik sa banwa. Pagka-aga nagpadayonéy sinra ni
Bérnabe papagto sa banwa it Derbe.

Kag Pagbalik na Bérnabe ag Pablo sa Syudad it Antiokya sa Sirya

21 pagkawali na Pablo ag Bérnabe it Ma-adong Balita sa banwa
it Derbe kung hari-in ay maramo sinrang naraya nak naging mga
disipulos, ay nagbalik sinrd papagto sa mga banwa it Listra, Iconya
ag Antiokya sa Pisidya. 22 Gingpakusog ninra kag mga bu-6t it mga
disipulos sa mga banwang kali ag linaygayan sinrd nak magpabilin
nak matutom sa pagtu-o sa Gino-o. Ag gingparomrom ra ninré sa
inra nak talagdng marayan anay nak gadoér it maramong hirap
bag-6 makasuy6r sa ginghari-an it Dids. 23 Ag sa kada banwa ay
nagpili sinrd it mga maguyang nak marumaya sa simbahan ruté.
Nagpangamuyo0 sinrd ag nagpu-asa, ag sinrd ay inrdy gingtugyan sa
Gino-o nak imaw kag inra ingtutu-uhan.

24 pagkarayan ninra sa mga banwa it Pisidya, naka-abét sinra sa
Probinsya it Pampilya. 2> Pag-ab6t ninrd sa banwa it Perga, nagwali
sinrd it bisaya it Diés sa mga disipulos rut6 bag-6 nag-os-os pa-banwa
it Atalya. 26 Halin rutd, lumarga sinra pabalik sa syudad it Antiokya
sa Sirya kung hari-in sinrd gitugyanan it kat6 sa ka-aduhan it Di6s
para sa misyén nak ngasing ay inrdy natuman.

27 Pag-ab6t ninra rutd, gingtipon ninrd kag mga nagtutu-o ag
ging-uma-an it tanang inghimo it Dids parayan sa inrd. Nag-uma ra



Acts 14-15 47

sinrd kung pa-uné gingbuksan it Di6s kag rayan agér kag mga buko
Hudyo ra ay magtu-o. 28 Nagrugay sinra rut6 ka-ibahan kag mga
disipulos.

Kag Paghinu-on it mga Kamaguyangan it Simbahan sa Herusalém
1 5 I Ngasing, inggwa't pilang mga kayake nak nagpagto sa

syudéd it Antiokya halin sa Probinsya it Hudeya ag nagtudlo
sa inra mga hali sa Gino-o nak, “Kung indi kamé magpatuli tuyar sa
gingtudlo ni Mdises, indl kamé maluwés.” 2 Ag tong kuntrah6n kali
na Pablo ag Bérnabe ay nagsinu-ay-su-ayan sinrd. Ngani nagka-usa
kag mga nagtutu-o rut6 nak pili-on sa Pablo ag Bérnabe, ag pila pang
mga hali sa Gino-o. Napagka-usdhan ninrd nak papagtu-6n kali sinra
sa syudad it Herusalém agér hinu-unan ninré ag it mga apostolés ag
mga kamaguyangan ruté kag tungoér rili.

3 Ngani, dahil sinra ay gingsugo it simbahan nak mapa-Herusalém,
nagpanaw sinrd ag ruté girayan sa mga lugér it Penisya ag Samarya.
Ag ruté ay ging-uma ninré sa mga hali sa Gino-o kag pagtu-o kang
Hests it mga buko Hudyo," ag kali ay nagta-6 sa inra it kasadya.
4Pag-abot ninrd sa Herusalém, masadya kag pagbaton sa inra it mga
nagtutu-o, it mga apostolés ag it mga kamaguyangan. Ag ging-uma
ninra kag tanang inghuman it Di6s parayan sa inra.

5 Pero inggwa ruté it pilang nagtutu-o kang Kristo nak ka-ibahan
sa sekta it mga Pariseo nak nagtinrog ag nagsiling, “Kinahangyan
nak tuli-on katéng mga buko Hudyo nak nagtutu-o kang Kristo ag
tugra-an nak magtu-o sa Kasugu-an ni Moises.”

6 Kada, nagtipon ray kag mga apostolés ag mga kamaguyangan
ag6r mahinu-unan kag tungér sa problema nak kali. 7 Pagkatapos it
rugay ninrang pagdiniskusyunan, nagtinrog si Pedro ag nagsiling
sa inra, “Mga hali nako sa Gino-o, ayaméy ninré nak it kat6 ay
gingpili akoé it Dids halin sa inr6 agér sa ako pagwali kag mga buko
ato kalahi ay makarungég it Ma-adong Balita® ag sinrd ay magtu-o
kang Hestis. 8 Kag Di6s nak nakaka-ayam it tagipusu-on it bawat
tawo kag nagpamatu-or nak sinra ra ay maluluwaés, dahil tuyar sa
ato, sinré ra ay gingtaw-an it Ispirito Santo. ? Waya sinra gisahi-a it
Diés sa ato, kundi inglimpyo ra nid4 kag inra tagipusu-on sa inra
pagtu-o kang Kristo. 10 Asing ingpupurbahéan ninr6 kag Di6s kung
mahahangit Sida o indi sa pagpilit ninr6 sa inra nak sunrén kag

015:3 0 “mga Hentil” nak halin sa bisayang Inglis nak “Gentile.”
015:7 o “Ebanghelyo.”
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tanadng Kasugu-an? Dahil pay inro sinrd gingbubutangén it yugo sa
inra mga li-og nak miskan ngani kitd o kag atdo mga ginikanan it
katé ay indi maka-agwanta nak magpas-an. 11 Pero nagtutu-o kita
nak kitd ay maluluwés parayan sa kalu-oy it atd Gino-ong Hesus, ag
imaw ra sinra.”

12 Ag kag tanang rahagt6 nak nagpapanimati ay naghinipos.
Sumundr, sa Bérnabe ag Pablo ray kag inra gingpanimati-an habang
ing-u-uma ninrd kag mga milagro nak inghumaén it Dids sa mga buko
Hudyo parayan sa inra. 13 Pagkatapos ninré it bisaya, nagtinrog kag
Pinuno it simbahan nak si Santiago nak hali ni Hests, ag nagsiling:

“Mga hali nako sa Gino-o, panimati-i aké ninré. 14 Ging-uma-an
kitd ni SiménP kung pa-uné unang pinakita it Di6s kag Ida
pagpalangga ra sa mga buko Hudyo sa pagpili halin sa inra it mga
masunor sa Ida pangayan. 1> Ag nagkukumporme rili kag bisaya it
mga propeta tong una dahil nakasuyat:

16 ‘pagkatapos it kali, Aké ay mabalik

ag Ako ipatugrok liwat kag naguba nak bayay ni David.
Ako kali ipatugrok liwét,
halin sa ida pagkasira ay ibalik Nako kali sa dati,
17 agér kag iba pang mga tawo ay magtinguh nak makilaya kag
Gino-o,
kag tanang mga buko Hudyo nak tinawag sa Ako
pangayan.
18 Imaw kali kag siling it Gino-o nak
nagpasador it kaling mga bagay tuna pa it katéng una.’d

19 “Kada ngani kag ako disisyén ay indi nato dapat gipahirapan
sinrdng mga bukd Hudyo nak nagsundr sa Dids. 20 Imbis ay suyatan
nato sinra ag silinggon nak indi magka-on it mga pagka-on nak
pinadaga-an ag gingtahaw sa mga ribulto,’ indl mag-ubdy sa buko
inra sariling asawa, indi magka-on it karne it hadop nak ging-ihaw
nak way4 naparugu-e, ag indi magka-on it rug6.s 2! Abér imaw yang

P15:14 o “Pedro.”

415:18 Amos 9:11-12.

15:20a Sa pagsalin it bisaya por bisayang Griyego kag “mga pangdupit it mga dios-
diosan” ay “mga pagka-on nak pinadaga-an ag gingtahaw sa mga ribulto” sa Asi nak
bisaya.

$15:20b Sa pagsalin it bisaya por bisayang Griyego kag “it mga nayutok ag it rugd”
ay “karne it hadop nak ging-ihaw nak waya naparugu-e, ag indi magka-on it rugd”
sa Asi nak bisaya.
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kali kag at0 ipasunor sa inra ay indi ra mabuhinan kag pagkakilaya
kang Moéises. Dahil sa bawat banwa tuna pa it katéng unang
panahén ay talagdng inggwdy it mga nagwawali it tungér sa ida ag
gingbabasay kag ida mga kasugu-an sa mga sinagogat kada Adlaw it
Inugpahuway.”

Kag Suyat sa mga Buko Hudyo nak Nagsusunér kang Kristo

22 Masunér, napagka-usahan it mga apostolés ag it mga
kamaguyangan, ag imdw ra it taning nagtutu-o, nak ma-adong
magpili sinrd it mga kayake halin sa inra mga myembro agér
papagtu-6n sa mga nagtutu-o sa syudad it Antiokya ka-ibahan
na Pablo ag Bérnabe. Kag inra napili nak sugu-6n ay si Judas
nak gingtatawag nak Barsabas, ag si Silas. Sinrd ay ruha sa mga
nagrurumaya sa inrang mga maghali sa Gino-o sa Herusalém.
23Inggwa sinrd it rayang suyat nak tuyar kali kag ingsisiling:

“Sa mga kahalihdn namo sa Gino-o nak buko Hudyo raha sa

syudad it Antiokya,
ag sa mga Probinsya it Sirya ag it Cilisya:

Halin sa mga kahalihdn nak mga apostolés ag mga kamaguyangan

sa Herusalém:

Ma-adong pagpangamusta sa inrong tanan,

24 “Narunggan namo nak inggwé't mga tawo halin dili sa amo nak
nagtutudlo sa inr6 it nakakata-6 it kaguluhan sa inro mga isip rah4,
abér waya namo sinra gisugu-a. 2> Kada napagka-usahan namo nak
ma-ado kung kami ay mapili it mga kayake nak amo apapanha-6n
sa inr6 ka-ibahan it atd mga pinalanggang sa Bérnabe ag Pablo.

26 Sinrang ruha ay mga kayake nak datéy nak nagpakita nak sinra
ay waya nahadlok nak magta-6 it inra kabuhi alang-alang sa ato
Gino-ong Hesu-Kristo. 27 Ngani, gingpili namo sa Judas ag Silas nak
mapanha sa inré agor sinrd mismo kag ma-uma sa inr6 it tungér

sa amo isiling diling suyat. 28 Sa pagtoytoy it Ispirito Santo ay
napagka-usdhdn namo nak indi kamé gipakataw-an it mga sugo nak
subrang hirap para sa inré nak sunrén, puyra yang sa mga bagay
nak kinahangyén talagéng inro sunrén: 22 Indi kamé magka-on it
mga pagka-on nak pinadaga-an ag gingtahaw sa mga ribulto, indi
kamé magka-on it rugd, indi kamé magka-on it karne it hadop nak

15:21 Kaling lugar ay puyding maging tilipunan ninr4, o simbahan, o korte, o
iskwelahan.
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ging-ihaw ag waya naparugu-e, ag indi kamé mag-ubdy sa buko inro
sariling asawa. Ma-ado para sa inr6 kung kali ay inro sunrén.

Hanggang dili yangéy ag kabay pang pakama-aduhon pa kam¢ it

Gino-o0.”

30 pagkapaginan sa inra ay nag-os-oséy sinrd papagto sa syudad it
Antiokya. Pag-abét ninra ruté ay ingpatipon ninré kag mga nagtutu-o
ag ingta-6 kag suyat. 31 Pagkabasa sa suyat ay nagkinasadya sinra
dahil sa unor it katé. 32 Ag sa Judas ag Silas nak mga propeta ra
ay nagta-6 it mga bisaya nak nakapakusog sa pagtu-o it mga hali
sa Gino-o. 33 Nagrugay-rugdy anay sinrang ruha rutd, bag-6 sinréa
pinaginan it hanuyos pabalik sa Herusalém, sa mga nagsugo sa inra.

34 [Ugaling bag-6 sinrd makahalin ay na-isip ray ni Silas nak
magpabilin yangéy sida ruté.]

35 Nagpabilin sa Pablo ag Bérnabe rut6 sa Antiokya. Sinré ay
nagpanudlo ag nagwali it bisaya it Gino-o ka-ibahan kag maramo
pang ibdng mga hali sa Gino-o ruté.

Kag Pangruhang Misyon ni Pablo

Kag Pagbinuyagan na Bérnabe ag Pablo

36 pagkatapos it pilang dominggo, nagsiling si Pablo kang Bérnabe,
“Kitay! Mabalik kitd sa mga banwang ingpangwalihan nato it bisaya
it Gino-o it katé ag apasyaran nato katéng atdo mga hali sa Gino-o
ruté agér mamumuyatan nato kag inra kahimtangan.” 37 Gusto tan-a
ni Bérnabe nak inunét ray si Judn nak ingtatawag ra nak Markos.

38 Ugaling ay na-isip ni Pablo nak bukd ma-ado nak makanunét
ninrd kag usang tuyar kang Markos nak nagpangbada sa inra it
katéng hagté pa sinra sa Pampilya ag waya ginunét sa pagpadayon
sa inra misyon rutd. 3% Ag nagsabtanan sinra tungér rili ag waya
sinrd gikasugot, kada nagbinuyagan sinrd. Gingnuno6t ni Bérnabe si
Markos ag naglarga sinrdng ruhé papagto sa Isl4 it Cipre. 40Kag
ingpili ray ra ni Pablo nak makanunét ay si Silas. Prabér sinra
maghalin, gingpangamuyu-an sinré it mga hali sa Gino-o ruté, nak
sa inra pagpanaw, kabay pang kag kalu-oy it Gino-o ay mapasa-inra.
41 Ag naghalin sinré sa Antiokya ag gingpagtu-4n kag mga simbahan
sa mga Probinsya it Sirya ag Cilisya, ag ingpakusog ninrad kag mga
myembro ruté.
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Naging Ka-ibahan na Pablo ag Silas si Timoteo

1 6 1 Ag naka-abét ray sa Pablo ag Silas sa mga banwa it Derbe

ag Listra. Rut6 ay inggwa it usang disipulo nak kag ngayan
ay si Timoteo. Sida ay anék it usdng kabade nak kalahing Hudyo
nak nagtutu-o kang Kristo, pero kag ida tatay ay usdng Griyego.
2Sida ay abang puri it mga hali sa Gino-o ruté sa mga banwa it
Listra ag Iconyo. 3 Ag gusto ni Pablo nak panunton si Timoteo sa
inr4, kada ida sida pinatuli dahil ayam it mga lahi it Hudyo rut6 sa
inra apangpagtu-an nak kag ida tatay ay usang Griyego, ag sabaling
indi ninr4 sida gibatunon kung buko sida tuli. 4Sa inra pagpadayon
it panglibutan sa mga banwa, inra ging-u-uma sa mga disipulo it
bawat banwa kag mga sugo nak napagka-usdhan it mga apostolés ag
it mga kamaguyangan sa Herusalém nak ita-6 sa inrang buko mga
Hudyo, agér inra ra ma-a-ayaman ag masundr. ® Ngani, nagtibay
kag pagtu-o it tandng nagtutu-o kang Kristo rut6 ag adlaw-adlaw ay
nagpapakaramo sinra.

Kag Pangita-6n Ni Pablo sa Banwa it Troas

6 Nagpadayon sa Pablo ag rut6 sinra girayan sa mga lugdr it Prigiya
ag Galasya dahil gingpigahan sinrd it Ispirito Santo nak magwali it
bisaya it Diés sa Probinsya it Asya. 7 Pag-abét ninré sa giryunan
pa-Misya, gusto tan-a4 ninrd nak magbihang papagto sa Probinsya it
Bitinya ugaling ay way4 sinra gituguti it Ispirito ni Hesus, 8kada
gingligaran ninrd kag Misya ag nagdiretso pa-0s-0os sa banwa it
Troas. 2 Pagkagab-i it tong pagka-abét ninré sa Troas, nagka-inggwé
it pangita-6n si Pablo: usdng kayake nak taga Macedonya kag
nagtitinrog ag nagpapakitlu-oy sa ida sa pagsiling, “Maléy, tabok dili
sa amo sa Macedonya ag buligan kami.” 10 Pagkatabd it kaling ida
pangita-6n, sa nak ra-an ay gumayak kami" nak magtabdk papagto
sa Probinsya it Macedonya, dahil parayan ruténg pangita-6n ay
gingpa-ayam sa amo it Diés nak kami ay ingtawag nida nak magwali
it Ma-adong Balita¥ rut6 sa inra.

1 Halin sa banwa it Troas ay naglarga kami ag dahil pab6r
kag hangin ay larguhan kag amo biyahe pa Isla it Samotrasya,
ag imaw ra tong sumundr nak adlaw pa Neapolis nak sakop it
Macedonya. 12 Sumalta kami ruté ag pumagto sa Pilipos nak imaw

U16:10a Hali nato makikita nak si Lukas kag ka-ibahan ni Pablo.
V16:10b o “Ebanghelyo.”
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kag pinaka-ma-uswag nak syudad sa distrito it Macedonya. Kag
Pilipos ay asa irayom it Roma. Nagtinér kami ruté it pilang adlaw.
13 Bag-6 pag-abét it Adlaw it Inugpahuway¥ ay nagliwas kami sa
pwertahan it syudad ag nagpagto sa habig it suba kung hari-in ay
amo nabalita-an nak inggwa kuné it lugar nak pangamuyu-an it mga
lahi it Hudyo. Pag-abét namo ruté ay inggwa ruté it mga kabade
nak nagtitinipon. Nag-ingkér kami ag nagbisaya sa inra. 14 Us4 sa
mga kabade nak nagpanimati sa amo ay si Lydia nak taga rut6 sa
syudad it Tiatira sa Asya. Sida ay nagninegusyo it mga mamahayong
yamit nak kulay ubi ag sid4 ay nagtutu-o sa Dids. Gingbuksan it Di6s
kag ida tagipusu-on agér sid4d ay magtu-o sa ingwawali ni Pablo.

15 pagkapabawtismo nidé ag it ida panimaydy, ging-ikag nida kami
nak rut6 yangéy sa ida baydy magdayon. Siling nid4, “Kung sa inro
pagmuyat, aké ay matu-or nak nagtutu-o sa Gino-o, ruté yangéy
kamo dayon sa amo.” Ag napasug6t nida kami.

Gingpriso Sa Pablo ag Silas sa Syudad it Pilipos

16 Usang adlaw nak papagto ray kami rut sa lugar nak
pangamuyu-an it mga lahi it Hudyo, inggwa kami it nasapdy
nak usang ulipon nak dalagita. Sida ay ging-a-amigo it maya-ot
nak nagbibisaya parayan sa ida yuba. Marako kag ingkikita it ida
mga amo halin sa ida pagpanghula. 17 Nagsunér sid4 sa amo na
Pablo habang nag-u-ukaw it tuyar kali, “Kaling mga tawo ay mga
ulipon it Pinaka-mata-as nak Diés ag inra gingwawali sa inr6 kung
pa-uné kamé maluluwés.” 18 Ag tuyar kali kag way4 pu-at nid4
nak inghuhuman sa suyo6r it maramong adlaw kada sinaputan si
Pablo. Ging-atubang nid4 kaling dalagita ag ingsawdy kag maya-ot,
“Ingsusugo ka nako sa pangayan ni Hesu-Kristo, layas raha sa ida!”
Ag katéng oras mismo nak katd, lumayas ngani katéng maya-ot.

19 Pero tong makita it mga amo it kaling ulipon nak dalagita nak
nawar-an sinrd it gingpapagkakita-an, rinakép ninrd sa Pablo ag Silas
ag dinordor papagto sa atubangan it mga Puno ruté sa plasa. 20 Tong
hagtdy sinra sa atubangan it mga Punong Manughusgér it Roma sa
Pilipos, nagsiling sinr4, “Kaling mga kayake ay mga kalahing Hudyo
ag sinra ay nagpapanggulo rili sa atd syudad. 2! Nagtutudlo sinra it
mga kustumbre nak kuntra sa mga laye natd nak mga nasasakupan it
Roma nak indi nato puyding batunon ag sunrén.” 22 Rinaguso sinr4 it

W16:13 Kali sa Hebrohanon ay “Syabat.”
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mga tawo, ag gingpa-ubahan sa Pablo it mga Punong Manughusgar
ag sinrd ay ingpalamba it mahabang pamakdy nak kahoy.

23 pagkabakoy sa inra it maramong beses, gingraya sinrd sa
prisuhan ag ingsugd kag manugbantay nak bantayan sinra it ma-ado.
24KadA rut6 sinra giprisuha sa pinaka-suyér nak selda it prisuhan
ag ingpabutang pa kag inra mga siki sa tunga it magkapisang nak
mabug-at nak kahoy bag-6 kali pinasigo.

25Pag-abét it mga tungéng gab-i habang sa Pablo ag Silas ay
nagpapangamuyo ag nagkakanta it pagdayaw sa Di6s, ag kag
ibAng mga priso ay nagpapanimati sa inra, 26 gulping luminog it
kakusog-kusog. Kag bug-6s nak prisuhan ay nagpakahudong it tudo
ag pumangtangkas kag mga trangka sa kahoy nak gingpasigo sa inra
mga siki ag imaw ra kag sa pwertahan, kada kali ay pumang-abri.
27 Nakabati katéng manugbantay it prisuhan ag nakita nida nak
abridoy kag mga pwertahan, kada inghukas nida sa tagéb kag ida
ispada agér mabikti tan-4 dahil kabi nida ay nakatakaséy kag mga
priso.X 28 Pero ging-ukawén sid4 ni Pablo, “Gwardya, aya gibikti, hali
pa ra kami tanan!”

29 Naghagar anay sida it iwég, bag-6 rali-rali sidd nak sumuyér sa
ingpiprisuhan kana Pablo. Ag nagpapanguyog pa sa kahadlok nak
nagyuhor sida sa atubangan na Pablo ag Silas, 30 bag-6 gingpaliwés
nidé sinrad ag ingpangutana, “Mga Gino-o, ni-o kag ako dapat nak
himu-on agér aké ay maluwas?”

31 Ag nagsabét sinrd, “Magtu-o ka sa atd Gino-ong Hestis— ag ikaw
ag kag imo panimaydy ay maluluwés.” 32 Ag pagkatapos, ingwali
ninra kag bisaya it Gino-o sa ida ag sa tandn nak rahagt6 sa ida
bayady. 331t kag gab-i nak katé mismo pagkayanggas ninra sa mga
ugar na Pablo, nagpabawtismo katéng manugbantay ka-ibahan
kag tanang myembro it ida pamilya. 34 Ag ging-ikag nida sinra sa
ida bayay ag tinahawan it pagka-on. Nagkinasadya sinrd it ida
panimaydy dahil sinrd ay nagtu-o sa Diés.

35Ppagka-aga, gingsugo it katéng mga Punong Manughusgar kag
mga pulis nak paliwasonéy sa Pablo.

36 Ag ging-uma kali it katéng manugbantay it prisuhan kana Pablo,
“Ingsugo it mga Punong Manughusgar nak kamé ay paliwasonéy.

X16:27 Kag gwardya kag inggwd it kasablagan sa inra mga priso. Pag kali ay
nakatakas habang ida ingbabantayan, sid4 ay aparusahan it kamatayon dahil ida
ingpabad-ang kalf ay matabd.
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Kadé ngasing liwaséy kamé ag kabay pang ma-ado kag inro
pagpanaw.”

37 Pero nagsabat si Pablo sa inrd, “Ingpabakoy kami ninra sa
atubangan it mga tawo samantalang waya ra napapamatu-uri kung
inggwa kami it sald o waya. Basta yang ninrd kami gingpapriso.
Kami ay mga sinakupan ra it Roma. Ag ngasing ay inra yang kami
apaliwason it waya namamalayi it mga tawo? Indi puyde kali! Sinra't
papali-a ag iméw it magpaliwés sa amo.”

38 Nagbalik katéng mga pulis sa mga Punong Manughusgar ag
ging-uma kag siling ni Pablo, ag nahadlok sinra tong inra masaduran
nak sa Pablo yaki ay mga sinakupan it Roma. 3° Kad4 nagpagto sinré
kana Pablo ag naghagar it pasensya, bag-6 inra sinrd pinaliwds ag
ingpangabayén nak maghalin yangéy sa Pilipos. 40 Ngani, nagliwéas
sinrd sa prisuhan ag nagdiretso sa bayay ni Lydia. Gingtipon
na Pablo kag mga hali sa Gino-o ag ingtugra-an anay sinrd nak
magpaninrugan sa inra pagtu-o, bag-6 naghalin sinra.

Kag Pagwali na Pablo ag Silas Sa Syudad it Tesal6nica

1 7 1 Ngasing, nalampasanéy na Pablo ag Silas kag mga banwa
it Ampipolis ag Apolonya ag naka-abotéy sinra sa syudad

it Tesal6nica kung hari-in inggwa't usang sinagoga¥ kag mga lahi

it Hudyo. 2 Ag tuyar sa batasanéy ni Pablo, sida ay nagsuyor

ruté sa sinagoga ag sa suyor it tatlong dominggo, kada Adlaw

it Inugpahuway? sida ay nagpakigdiskusyén sa inra tungér sa

Sagradong Kasuyatan. 3Ida gingpahadag ag ingpamatu-uran nak

kinahangyan nak kag Kristo ay magrayan it maramong hirap ag

mabanhaw. Siling pa nid4, “Kaling Hests nak ako gingbabantala sa

inr6 ay imaw kag Kristo.” 4 Ag kag iba sa mga lahi it Hudyo rut6 ay

nagpapati ag nag-iba kana Pablo ag Silas. Imdw ra kag maramong

mga Griyego nak matutoméy tan-4 sa relihiy6n it mga lahi it Hudyo

ag pati kag maramong mga dungganong kabade sa inra.

SPero kag ibang mga lahi it Hudyo ay nahili kana Pablo, kada
gingpangtawag ninrd kag pilang mga hurong sa mga habig-habig ag
ingparagipon it kali kag mga tawo ag nagpanggul6 sinrd tanan sa
syudad. Gingyusob ninrd kag ingdadayunan na Pablo, nak baydy it
uséng kalahing Hudyo nak kag ngayan ay si Jeson. Ginghahanap

¥17:1 Kaling lugér ay puyding maging tilipundn ninrd, o simbahan, o korte, o
iskwelahan.
217:2 Kali sa Hebrohanon ay “Syabat.”
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ninra sa Pablo agér i-atubang tan-4 sa mga tawo. ® Tong waya ninré
sinrd nakita ay dinordor ninr4 si Jeson ag kag pilang mga hali sa
Gino-o papagto sa atubangan it mga Puno it syudad. Ag tuyéar kali
kag inra ging-inukaw, “Haléy sa ato syudad katéng mga tawo nak
bantog sa pagpanggulé abér hari-in sinrd maka-abét. 7 Ag kali sinra
ay ingbaton ni Jeson sa ida baydy. Ag sinré tandn ay nagkukuntra
sa mga laye it Cesar,? dahil siling ninrd ay inggwé pa't usang hari
nak kag ngayan ay Hests.” 8 Ag kag mga tawo ruté ag kag mga Puno
it syudad ay nagkabayaka pagkarungdg it kali. 2 Ugaling tong inra
mapapyansa sa Jeson ag ida mga ka-ibahan ay inrdy sinra binuhi-an.

Kag Pagwali na Pablo ag Silas sa Banwa it Bereya

10 pagkagab-i ay gingpapagto nak ra-an sa banwa it Bereya it
mga hali sa Gino-o sa Pablo ag Silas. Pag-abét ninra ruté, sinra ay
nagsuyor sa sinagoga it mga lahi it Hudyo. 1! Kag mga lahi it Hudyo
rili ay mas ma-ado kag kabubut-on kisa sa mga taga Tesal6nica,
dahil mas marali sinrd gikabisayahon, kumo ngani nawiwili sinra
sa pagpanimati sa mga gingwawali ni Pablo. Ag ging-u-usisa ninra
sa Sagradong Kasuyatan adlaw-adlaw kung tama matu-or kag ida
ingsisiling. 12 Ngani, maramo nak mga lahi it Hudyo kag nagtinu-o.
Iméw ra kag maramong mga dungganon nak Griyegong kabade, ag
mga Griyegong kayake ra.

13 pero tong nasaduran it mga lahi it Hudyo sa Tesal6nica nak
gingwawali ra ni Pablo sa Bereya kag bisaya it Diés, nagpa-agto ra
sinra ag pinangsogsog kag mga tawo nak guluhé6n sa Pablo. 14 Sa nak
ra-an rali-raling pinahalin si Pablo it mga hali sa Gino-o ag hinator
papagto sa inggwa't ragat, pero nagpabilin sa Silas ag Timoteo sa
Bereya. 15 Gingnuntan si Pablo hanggéng sa syudad it Atenas it mga
naghatdr sa id4, ag pagkatugon nidé sa inra nak payanaton nak ra-an
sa ida sa Silas ag Timoteo, nagbalikéy sinra sa Bereya.

Kag Pagwali ni Pablo sa Atenas sa Acaya (o Gresya)

16 Ngasing, habang si Pablo ay naghuhuyat kana Silas ruté sa
Atenas, namasran nida nak kaling syudad ay puno it mga ribulto ag
pay rinugpan sida. 17 Kad4 ida gingdibate sa sinagoga rut6 kag mga
lahi it Hudyo ag kag mga Griyego nak nagsaydo sa relihiy6n it mga
lahi it Hudyo ag imaw ra kag abér sin-ong ida masapdy sa plasa
adlaw-adlaw. 18 Inggwa ra rut6 sid4 it nakadiskusyunan nak mga

417:7 o “Emperador.”
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Manugtudlo it mga Prinsipyo sa Pagpangabuhi halin sa grupo nak
gingtatawag nak Epicureyo ag sa grupo nak ingtatawag nak Estoico.
Siling it iba sa inrd, “Ni-o ara kag nabibisaya it kaling tabildn?”

Siling ray it iba, “Pay kag ida gingwawali ay tungér sa mga dios
it mga taga ibang lugar.” Imaw kali kag inra gingsiling dahil kag
ingwawali ni Pablo ay tungér kang Hesls ag sa pagkabanhaw it
mga minatdy. 1° Ging-ikag ninré sidd nak mag-atubang sa inra mga
Manugtudlo sa Korte it Are6pago kung hari-in ay ruté gipapanimati-i
kag mga bag-6ng tudlo. Pag-abét rutd, nagsiling sinra, “Puyde baga
nak i-uma nim6 sa amo kung ni-o kaling bag-6ng tudlo nak imo
gingbabantala? 20 Natitingaya kami sa amo narurunggan nak imo
ingsisiling, kada gusto namo nak ma-ayaman kung ni-o kag gustong
bisayahon it kali.” 21 Kaling mga taga Atenas ag mga taga ibang
lugér nak ruté gi-i-inistar ay waya't ibang ging-a-akaséan it oras kundi
kag pagdiniskusyon ag kag pagpanimati sa mga bag-6ng isipon.

22Ngani, si Pablo nak nagtitinrog sa tung it Korte it Areépago ay
nagsiling, “Mga ingtatahor nako nak mga taga Atenas, namasran
nako kag inro pagkarelihiyuso sa tanidng bagay. 23 Dahil sa ako
paglibot dili sa inro syuddd namasran nako kag mga bagay nak
inro ingdadayaw, ag nakita ra nako kag usang altar nak inggwa4 it
nakasuyat nak tuyar kali, ‘Para sa diés nak waya nakikilaya.” Kaling
inro gingdadayaw abér wayé ninré nakikilaya, ay Imaw kag ako
ingbabantala sa inr6.

24“Kag Di6s nak naghumaén it kalibutan ag tandng rah4, kumo
Sida kag Gino-o it langit ag duta, ay waya gi-i-istar sa mga lugar
nak dayawén nak inghumén it tawo. 2° Nagsiserbisyo sa Ida kag
mga tawo, pero kali ay buko sa pagkinahangyén it Di6s, dahil
Sid4 ay waya gikikinahangyan it abér ni-o. Dahil Sid4 ngani kag
nagtata-6 it kabuhi ag hingab ag tandng bagay nak kinahangyan
it mga tawo. 26 A-usa yang kag ginghalinan it tandng nasy6n nak
nagpapangabuhi sa ibabaw it kalibutan ag Di6s kag naghuman it
kali, ag Ida ingtermindy kag inra mga panahén dili sa kalibutan, ag
kag mga giryunan it inra mga dutang istaran. 27 Ginghumén Nida
kali agér magka-inggwa sinré it hanrom nak hanapon kag Diés, ag
sabaling sa inra pay pagpanghaphap, ay makita ninra Sida. Pero sa
kaklaruhan yang ay buko ra Sidd mayado sa ato, 28 dahil kag inro
mismo sariling mga manunula ay nagsisiling:

‘Asa Ida gah6m kag ato kabuhi,

kag ato paghiwas ag kag ato pagkatawo.’
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ag siling pa ninr4,

‘Kit4 talaga ay Ida mga andk.’

29 “Kada ngani kit4 nak mga andk it Dios, indi nato dapat gi-isipon
nak kag Diés ay tuyar sa buyawan, o tuyar sa pilak, o tuyar sa bato,
nak gingporma parayan sa abiliddd ag kumporme sa ginghuna-huna
it tawo. 30 Katéng unang panahén ay pinabad-an yang it Diés nak
waya Sid4 gikilay-a it tawo, pero ngasing Ida'y ingsusugo kag taning
tawo abér ri-in nak maghinuysoy. 3! Tuyér kag Ida sugd, dahil
nagtermindy Sid4 it adlaw kung sa-uné Nid4 ahukman it matarong
kag tanang tawo sa kalibutan parayan sa tawo nak Ida pinili. Ag kali
ay Ida'y napamatu-uran sa tanang tawo tong Ida Sid4 banhawén.”

321t tong inra marunggan kag tungér sa pagkabanhaw it minatay
ginggur-an yang sida it iba, pero kag iba ay nagsiling, “Gusto namo
nak magrungdg sa imo liwét it tungér rili.” 33 Kada, pagkatapos it
kini ay naghalinéy si Pablo ruté sa inra atubangan. 34 Pero inggw4't
pilang kayake nak nagsunoér sa ida ag nagtu-o sa Di6s. Ka-umir rili
si Dionisio nak usi sa mga nagtutudlo sa Aredpago. Imaw ra kag
uséng kabade nak kag ngayan ay si Damaris, ag kag iba pa ninrang
ka-ibhanan.

Kag Pagwali ni Pablo sa Syudad it Corinto

1 8 I Pagkatapos it mga nahitabd nak kali, naghalin si Pablo sa
Atenas ag nagpagto sa syudad it Corinto. 2 Inggwé ruto it
usang kalahing Hudyo nak kag ngayan ay si Aquila. Sida ay talagéng
taga ruté sa lugéar it Ponto. Pero sida ag kag ida asawa nak si Priscila
ay bag-6ng abét yang halin sa Roma nak asa Italya ra, dahil pinalayas
it Cesar nak si Claudio kag tandng lahi it Hudyo sa syudad. Nakilaya
sinré ni Pablo ag nagpagto sid4 sa inra baydy, 3 ag dahil pareho sinré
ni Aquila nak mga manughuman it tolda, ruté yangéy sida gidayon
sa inra ag nagpisan sa inra trabaho. 4 Kada Adlaw it Inugpahuway,b

nagsusuyor sida sa sinagoga® ag nagpapakigdiskusy6n ruté, dahil
gusto nidang maraya kang Kristo kag mga lahi it Hudyo ag mga
Griyego nak rahagté.

5> Pag-ab6t na Silas ag Timoteo halin sa Macedonya ay ingta-Gy ni
Pablo kag ida tanang oras sa pagwali ag sa pagpamatu-or sa mga
lahi it Hudyo nak si Hests kag Kristo. © Tong sida ay kuntrahén ag

b18:4a Kalf sa Hebrohanon ay “Syabat.”
€18:4b Kaling lugar ay puyding maging tilipun4n ninrd, o simbahan, o korte, o
iskwelahan.
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maya-inon ninrd, ida gingpaypagén kag ida baro bilang pa-andam sa
inra bag-6 nagsiling sid4, “Pag kamd'y napagto sa disgrasya, bahala
kamo! Buko-éy kamé nako salabton. Tuna ngasing mapagto yangéy
aké sa mga buko ato kalahi.”d

7 Pagkatapos it kali, naghalin sid4 rut6 ag sumaydo sa baydy it
usédng tawo nak kag ngayan ay si Tisyo Justo nak usdng Griyego
nak nagdadayaw sa Di6s. Kag ida baydy ay asa tupdr it sinagoga.

8 Kag Puno it katéng sinagoga nak kag ngayan ay Crispo ay
nagtu-o sa Gino-o pati kag ida tandng panimaydy. Nagtinu-o ra ag
nagpabawtismo kag maramong mga taga Corinto pagkarungdég ninré
kang Pablo.

9 Usang gab-i nagbisaya kag Gino-o kang Pablo parayan sa using
pangita-6n. Siling nid4, “Aya gikahadlok. Magpadayon ka ag aya
gitungon sa imo pagwali, 10dahil ka-ibahan ak6é nimé6. Way4't
ma-uné sa im6. Maramo kag akd katawuhan dili sa syudad.” 11 Ag
nagtinér sida rut6 sa Corinto it usang tu-ig ag tunga sa pagtudlo it
bisaya it Dids sa inra.

12Ugaling it tong kag maging Gobernadér sa Probinsya it Acaya
ay si Galion, nagka-usa kag mga lahi it Hudyo rut6 sa Corinto nak
labanan si Pablo. Ag inra sid4 gingrakdp ag rinayéa sa Korte. 13 Siling
ninrd, “Ingkaka-ér it kali kag mga tawo nak magdayaw sa Dids sa
parayan nak kuntra sa ato laye.”

14 Mabisaya tan-4 si Pablo tong magsiling si Gobernadér Galion,
“Kamoéng mga kalahing Hudyo, kung kali ay tungér sa usang
pagsuway sa laye o usang mabug-at nak kasal-anan, inggw4 it rasén
nak ako kamé runggan. 1°Pero dahil kaling inro ging-a-akusar ay
tungo6r yang sa pagsinu-ay-su-ayan tungér sa mga bisaya, sa mga
ngayan ag sa inro sariling kasugu-an, kamdy it bahala rili! Indi
nak gador aké maghusgar sa tuyar nak mga bagay.” 16 Ag ida sinréa
pinangtabog paliwés sa Korte. 17 Gingrakép dayon it mga Griyego
nak taga ruté kag usdng Puno it Sinagoga nak kag ngayan ay si
Sostenes ag sinuntok sa atubangan it Korte. Pero waya gihapon kali
gi-alibhata ni Gobernadér Galion.

Kag Pagbalik na Pablo sa Syudad it Antiokya sa Sirya

18 pagkatabd it kali ay nagrugay pa sa Pablo sa Corinto. Bag-6
nagpamuhén sinrd sa mga hali sa Gino-o, ag ka-ibahan sa Priscila ag
Aquila ay guminanéy sinrd papa-uli sa Sirya halin sa Cencreya, kung

d18:6 0 “mga Hentil” nak halin sa bisayang Inglis nak “Gentile.”
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ri-in ay rut6 kag pantalan it Corinto pa-Asya. Prabér sinrd lumarga
ay nagpatupi anay si Pablo dahil sa usang panata nida nak ngasing
ay natuparéy. 19 Pag-abét ninra sa syudad it Epeso, gingbilin ruté ni
Pablo sa Priscila ag Aquila. Rut6 ay nagdiretso sa sinagoga si Pablo,
ag nagpakigpa-athagan sa mga lahi it Hudyo ruté. 20 Ginghahagar pa
tan-a ninrd nak sida ay magrugay-rugdy pa rut6, ugaling waya sida
gipahawir sa inrd. 2! Pero sa pagpamuhon nidé sa inra ay nagsiling
sid4, “Kung abut-on it Diés, mabalik aké rili sa inr6.” Ag naglargdy
sid4 halin sa Epeso.

22 pagkasalta ni Pablo sa Cesareya, nagtukédr anay sida sa
Herusalém ag nagpangamustd sa mga nagtutu-o rut6, bag-6 nag-os-os
ray papagto sa syudad it Antiokya sa Sirya. 23 Nagtinér sida ruté sa
suyor it ma-isét nak panahén, bag-6 sidd humalin ag nagpanglibot sa
mga nagtutu-o sa mga lugér it Galasya ag Prigiya. Ag ida pinakusog
kag pagtu-o it mga disipulos ruté.

Kag Pangtatlong Misy6n ni Pablo

Si Apolos sa mga Syudad it Epeso ag Corinto

24 Habang nagbibiyahe pa si Pablo pagkahalin sa Epeso, inggw4 it
usang kalahing Hudyo nak taga Alejandria sa Ehipto nak nag-abét
sa syudad it Epeso. Kag ida ngayan ay si Apolos. Kaling tawo
ay kabale-bale magbisaya ag ma-ayo sa Sagradong Kasuyatan.
25Natudlu-4n sidé it tungér sa Rayan it Kaluwasan sa Gino-o, ag
dahil ngani nak ma-init kag ida pagtu-o ay nagwawali ag nagtutudlo
sida it tama tung6r kang Hesus, abér kag bawtismo yang nak
ida na-a-ayaman ay kag bawtismo ni Judn nak Manugbawtismo.

26 Masupog sidd magpangwalihan sa sinagoga, ag tong narunggan
sid4 na Priscila ag Aquila ay ging-ikag ninrd sid4 sa inra bayay ag
rut6 ay ingpahadag ninrd sa ida kag iba pang mga bagay tungér sa
Rayan it Kaluwasan sa Di6s nak waya pa nida na-a-ayami.

27 Ag tong hanrumon ni Apolos nak magtabdk papagto sa Probinsya
it Acaya ay gingpakusog kag ida bu-6t it mga hali sa Gino-o ag
ingsuyatan ninrd kag mga disipulos rut6 nak batunon sida. Pag-abot
nida rutd, karako kag ida nabulig sa mga tawo nak sa ka-aduhan
it Di6s ay datéy nak nagtu-o. 28 Nagbulig sid4 sa inra parayan sa
ma-ayo nidang mga sabat sa pagpakigdiskusyén sa mga lahi it Hudyo
sa atubangan it mga tawo, ag sa pagpakita nid4 halin sa Sagradong
Kasuyatan nak si Hests kag Kristo.



Acts 19 60

Kag Pagwali ni Pablo sa Syudad it Epeso

1 9 1 Habang si Apolos ay rahagto sa syudad it Corinto sa Acaya,

si Pablo ray ay nagpamagunturdn hanggang naka-abot sida sa
syudad it Epeso. Rut6, nakita nid4 nak inggwdy it pilang disipulos.
2Nagpangutana sida sa inrd, “Nabatonéy bagé ninr6 kag Ispirito
Santo tong kamé ay nagtu-o0?”

Nagsabét sinrd, “Waya! Waya pa ngani namo narurunggi nak
inggwa't Ispirito Santo.”

3 Nagpangutana ray sid4, “Sa ni-o kamé nabawtismuhan?”

Sabat ninré, “Sa bawtismo ni Judn nak Manugbawtismo.”

4Siling pa ni Pablo, “Nagbubawtismo si Judn pag kag mga tawo ay
naghinuysoy sa inra mga sala, ag gingsugo nida sinrd nak magtu-o
ruté sa usa nak ma-abét sunér sa ida, ag kato6 ay si Hests.”

5 Pagkarungég ninrd it kali, nagpabawtismo sinré sa pangayan it
Gino-ong Hestis. ® Ag pagkababaw ni Pablo it ida damét sa inr4,
napasa-inra kag Ispirito Santo, ag sinrd ay nagbisaya it mga bisaya
nak waya ninrd dating natun-e ag im&w ra it mga mensahe halin sa
Diés.¢ 7 Mga dose tanan sinra rutd.

8 Pagkatapos, nagsuyor sida sa sinagogaf ruté ag sa suyér it tatléng
buyan, sidd ay masupog nak nagwali. Ag nagpakigdiskusyén sida
ruté ag nagpangabdy sida sa inra nak batunon kag paghari it Di6s.8
9 Pero tong kag ibd ay nagmatugdas ag inding gadér magtu-o, ag
nagbisaya pa it maya-in sa atubangan it mga myembro it sinagoga
laban sa Rayan it Kaluwasan nak gingwawali ni Pablo, sid4 ay
nagbuydg sa inra ag ingnunét kag mga naging disipulos. Ag ruté sa
Eskwelahan ni Tirano, nagpadayon sid4 it pagtudlo adlaw-adlaw.
10Kali ay nagpadayon sa suy6r it ruhdng tu-ig, kadi narunggan it
tandng nag-i-istér sa Probinsya it Asya kag bisaya it Gino-o, maging
sinra ay kalahing Hudyo o Griyego man.

€19:6 0 “mga propesiya.”

f19:8a Kaling lugar ay puyding maging tilipunin ninr4, o simbahan, o korte, o
iskwelahan.

819:8b o “ginghari-4n it Di6s.” Sa Griyegong Bibliy4, kung ka-usi pag nagsiling nak
“ginghari-an it Di6s” kag gustong bisayahon ay kag paghari it Diés sa kabuhi it mga
tawo; kung ka-usé ra ay kag langit kung hari-in kag Diés ay naghahari.
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Kag Pagpatuyar Kang Pablo it Mga Anak ni Eskeva

11 Ag naghuman kag Dids it mga pambihirang milagro parayan
kang Pablo. 12Kada abér mga purong-purong o dilantar yang nak
inasaplir sa id4, pag inapahir sa mga di sakit ay nakaka-ado ag
nalayas kag maya-ot nak ispirito sa mga nasasaniban.

13 Ngani, pilang mga lahi it Hudyo nak nagpapanglibutan
sa pagpanabog it maya-ot kag nagpatuyar kang Pablo sa
pagpinangsambit it pangayan it Gino-ong Hesus. Tuyar kali kag inra
ingsisiling, “Ingsusugo nako kamoé nak lumayas, sa pangayan ni
Hests nak gingwawali ni Pablo.” 14 Ka-umir sa mga naghihimo it kali
ay kag pitong andk nak kayake it usang Punong Pari nak kalahing
Hudyo nak kag ngayan ay si Eskeva.

151t kat6ng inra kali pinurbah4n nak himu-on, gingsabét sinr4 it
maya-ot, “Kilaya nako si Hests, ag kilaya ra nako si Pablo, pero asi
sin-o kamé hay?”

16 Ag rinuksuyén sinrd it katéng kayaking nasasaniban it maya-ot
ag sinrdng tanan ay nagkabuntoy ag nagkapirdi nida. Kada
nagpangrinayagan sinra paliwés it baydy nak naka-uba, dahil
napanggisi-gisi kag inra mga baro ag sinrd ay napang-ugaran.

17 Ag nabantog kali sa tanidng nag-i-istar ruté sa Epeso, maging
sa mga lahi it Hudyo ag Griyego man, ag sinrdng tanédn ay
nagkahadlok. Dahil rili lalong nabantog kag pangayan it Gino-ong
Hestis. 18 Pagkatabé ra it kali, maramong mga tawo nak ngasing ay
nagtutu-o-€y sa Gino-o kag nagpayungot kang Pablo, ag nag-uma
nak sinrd ra ay nagpapamuyo6ng sa parayan it mga pagbuhat tuyar sa
mga albularyo. 19 Ag maramo sa inra nak mga naggagamit it mga
libré sa inra mga pagbuhat kag nagpangraya it kali sa usang lugar, ag
tong natiponéy ay inra pinangsunog sa atubangan it tandn. Katéng
karkuluhon ninra kag balér it kali ay nag-ab6t sa mga singkwenta
mil nak bil6g nak pilak. 29 Ngani, kag bisaya it Gino-o ay nabantog
ag lalong naging makagagahom.

21 Ngasing, pagkatab6 it mga bagay nak kali, dahil sa pagtoytoy
it Ispirito Santo, nagdisidér si Pablo nak mapa-Herusalém, pero
marayan anay sida sa mga Probinsya it Macedonya ag Acaya. Siling
pa nida, “Pagkapagto nako ruté, kinahangyan nak mapagtu-an ra
nako kag Roma.” 22 Ag pina-uné anay nid4 sa Macedonya kag ruha
niddng manugbulig sa pagpangwalihan nak sa Timoteo ag Erasto,
samantalang sid4 ay nagrugay-rugay pa sa Probinsya it Asya.
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Kag Kaguluhan sa Syudad it Epeso

231t kag mga adlaw nak katd, nagka-inggwé't rakong kaguluhan
sa syudad it Epeso dahil sa pagtudlo tungér sa Rayan it Kaluwasan.
24Kali ay dahil sa usdng tawo rut6 nak kag ngayan ay si Demetrio.
Sid4 ay usang platero nak naghuhumaén it mga tutemplong pilak nak
inggw4 sa suyoér it ma-is6t nak ribulto it inra diosa nak si Diana. Sa
paghuman it kali ay nagkikita it rak6é kag mga platero ruté. 2°Ida
gingtipon kag ida mga kaparehong platero, ag imaw ra kag iba pang
mga manughuman it mga ribulto ag nagsiling, “Mga ka-ibahan nako,
ayaméy ninré nak kaling ato trabaho ay imaw it nagtata-6 sa ato
it ma-adong pagpangabuhi. 26 Ag nakikita ag narurunggan ninrd
kung ni-o kag ginghihimo it kaling si Pablo. Ida gingsisiling nak
kag mga diés nak himo it tawo ay buko klarong diés ag maramo
siddng nararayang mapati, buko yang dili sa Epeso kundi sa bug-6s
nak Probinsya it Asya. 27 Maya-in kag ibunga it kali, bukd yang sa
ato mga trabaho kundi imaw ra sa Templo it atdo diosang si Diana.
Mawawar-anéy it pagdayaw rili kag mga tawo, ag sabali pa nganing
indi-éy sid& gidayawon bilang diosa it mga tawo. Gingdadayaw pa
man sidé it tanén sa Probinsya it Asya ag sa bug-6s nak kalibutan.”

28 pagkarungdg ninrd it kali, abang kahangit ninrd ag sinra ay
nag-inukaw it tuyér kali, “Purihon kag Makagagahom nak si Diana
nak diosa it mga taga Epeso.”? 29 Kad4, nagkagul6 sa syudad ag
nagrinagipon sinré ruté sa inra marakéng pabil6g nak plasa nak
napapalibutan it mga ingkuran. Gingdordor ra ninré papagto kag
ruhang taga Macedonya nak nakarungan ni Pablo sa ida pagbiyahe
nak kag mga ngayan ay sa Gayo ag Aristarco. 30 Gusto tan-4 ni Pablo
nak magsuy6r ag magbisaya sa mga tawo pero gingpigahdan sida it
mga disipulos. 3! Inggwa ra ruté it pilang Puno it Probinsya it Asya
nak ida mga amigo, ag kali sinrd ay nagsugo it usidng masiling kang
Pablo it inra pangabay nak inding gadér sidd dapat magruga-ruga
nak magsuyo6r ruté sa plasa.

32Rut6 sa suyor it plasa ay indi magkarungganan dahil sari-sari
kag mga ging-i-inukdw it mga tawo ag sinrd ay nagkikinagulo, dahil
ngani waya na-a-ayami it karamu-an kung asing sinrd ay nagtinipon.
33Inggwa ruté it usdng kalahing Hudyo nak kag ngayan ay si
Alejandro, ag sida ay gingpapagto it mga lahi it Hudyo sa atubangan
it mga tawo agor sida kag mabisaya para sa inrd. Gingsinyasyan nida

h19:28 0 “si Artemis it mga taga Epeso.”
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kag mga tawo nak maghipos bag-6 sidd magbisaya. 34 Ugaling tong
nakilaya ninrd nak sida ay usadng kalahing Hudyo, lalo pa sinrdng
nagpaka-inukaw it, “Purihon kag Pinaka-makagagahém nak si Diana
it mga taga Epeso!” sa suy0r it ruhdng oras.

35Nag-abét ra kag Pinaka-puno it Syudad ag tong ida'y mapahipos
kag mga tawo nagsiling sida, “Mga kasimanwa nako nak mga taga
Epeso, nak si-ong tawo kag waya nakaka-aydm nak kag syudad it
Epeso ay imdw kag manugbantay it Templo it Gamhanang Diana
ag it Bala-an nak Baté nak tumikrag halin sa langit. 36 Ayam
natong tanan nak waya it makuntra rili, kada hipos yangéy kamé
ag bad-éy kamé gihuman it mga bagay nak inro asuli-sulihan sa
bandang huli. 37 Kaling ruhéng tawo nak inro gingdordor papali
ay buko ra mga mananakdw sa Templo o mga makipasipala sa
ato diosa. 38 Ngani, kung sa Demetrio ag kag ida mga ka-ibahan
ay inggwd't reklamo laban kanin-o man, bukas kag mga Korte ag
inggwa kita ruté it mga puno nak mahusgér. Pabad-e sinrd nak
mag-inakusaran ruté. 3° Pagkatapos ugang ag inggwé gihapon kamoé
it reklamo, a-tyendihén nato kina sa Pagtilipon it mga Puno tuyar
sa atd talagdng ginghuhuman. 40 Sa natabd ngasing nak adlaw
kitd ay napipeligruhdn nak masan-an it Roma nak naghuhumaén it
kaguluhan, dahil waya kité it bangranan sa kaguluhan nak kali.”
41 Ag pagkabisaya nid4 it kali, gingpapa-uli-éy nid4 kag mga tawo.

Nagrayan Ray si Pablo sa mga Probinsya it
Macedonya ag Gresya (o Acaya)

2 O I pagkatapos it katéng kaguluhan sa syuddd it Epeso,
pinangpatawag ni Pablo kag mga disipulos rut6. Ag
pagkatapos nak tugra-an sinra it makakapakusog sa inra mga
kabubut-on, nagpamuhén sid4 sa inra ag guminanéy papagto
sa Probinsya it Macedonya. 2Sa ida pagrayan sa mga banwa
rut6 ida yang gingpangtugra-an it makakapakusog sa inra mga
kabubut-on kag mga disipulos rut6, ag nagdiretsoy sida ag ngasing
ay naka-abotéy sidé sa Gresya. 3 Nagtinér sida rut6 it tatléng buyan.
Palargahonéy sid4 papagto sa Sirya it tong narunggan nida nak di
plano kag mga lahi it Hudyo rut6é nak humanan sidé it maya-in.
Lalo sidang nagdisidér nak magbalik rut6 ag sa Macedonya sida
marayan. 4 Nagnunét sa ida si Sopater nak anak ni Piro nak taga
Bereya, imaw ra sa Aristarco ag Segundo nak mga taga Tesalénica.
Numun6t ra si Gayo nak taga Derbe, ag si Timoteo, ag sa Tiquico ag
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Tropimo nak mga taga Probinsya it Asya. ®> Nagpang-inunay kali
sinrd ag naghuhuyat ruté sa banwa it Troas. ® Pero kami! ay hingan
pa yang nakahalin sa syudad it Pilipos pagkatapos it Pista it Tinapay
nak Wayé4't Pangpa-alsa. Ag pagkalipas it limang adlaw naka-ab6t
kamdi sa inra sa Troas ag rut6 ay nagtinér kami it piténg adlaw.

Kag Pagbanhaw ni Pablo Kang Eutico sa Banwa it Troas

71t tong primerong adlaw it dominggo,X katéng pagtipon namo
agér romromon si Kristo sa pagka-on it binika-bikang tinapay, si
Pablo ay nagwali sa inra dahil planéy nida nak malarga pagka-aga.
Ag kag ida pagwali ay nagpakahaba hanggang sa na-abutanéy
it tungdng gab-i. 8 Maramong iwég ruténg kwarto sa ibabaw it
bayay nak amo gingtitipunan. ° Ag inggwé rutd it usdng binata nak
kag ngayan ay si Eutico. Sid4 ay nag-i-ingkér sa sintas it gaha,
ag dahil ngani sa kahaba-on it pagwali ni Pablo sid4 ay tinungka
ag nakatuyugan, kada nahuyog sida halin ruténg pangtatléong
palapag. Ag minatayéy sida tong inra pilhigén. 10 Pero pagpilhig
ni Pablo ay nagyuhor sidé ag ida kali gingkopkopan, bag-6
nagsiling sa mga nagrinagipon, “Aya kamo gikahadlok, buhi sida.”
11 pagkasaka liwéat ni Pablo, ag pagkaka-on ninr4 it binika-bikang
tinapay ag iba pang pagka-on, nagpakig-istoryahan sida sa inra
hanggéng sa pagpanghudag-hudagéy. Ag imaw katéng sida ay
guminanéy. 12 Myentras inghumén kali ni Pablo, katéng binata ay
inra ingpapa-uling buhi ag napakasadyahan sinra.

Kag Paghalin ni Pablo sa Banwa it
Troas Papagto sa Banwa it Mileto

13 Nagsakay kami sa batil ag naglarga papagto sa banwa it Ason,
kung ri-in ay rutéy masakdy si Pablo. Kumo imaw kat6 kag ida siling,

120:6a Hali natd makikita nak si Lukas ay ka-ibahan ray ni Pablo.

120:6b o “Pista it Tinapay nak Way4't Lebadora.” Sa suydr it usdng dominggo waya
sinrd gikaka-on it tinapay nak di lebadora dahil ingruromrom ninr4 nak imaw kag
inghumaén it inra ginikanan tong adlaw nak maghalin sinrd it rali-rali sa Ehipto.
Waya ninré gika-una kalf dahil para sa mga Hebrohanon kag lebadora ay simbulo
it kaya-inan. (Exodo 12:14-20)

k20:7 Hali natd makikita nak kag mga Kristyano ay nagtitinipon sa unang adlaw
it dominggo. Sa kamatu-uran yang kalf ay gab-i it Sabado, ugaling dahil ngani kag
pagbilang it mga lahi it Hudyo sa mga adlaw ay magtuna sa pagsugbo it adlaw
hastang sa pagsugbo ray. Kag adlaw nak kalf ay inra ingpapamuténg ag ingbibilang
nak adlaw it Dominggo.
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dahil kag gusto nid4 ay magpangarsadahan papagto. 14 Pagtabo
namo ruté sa Ason, nagsakay ngani sida sa batil ag nagpadayon kami
it pagbiyahe papagto sa Mitilene. 1> Halin sa Mitilene, nagpadayon
kami. Ag pagka-aga, kami ay asa tungoréy it Isla it Kiyo. Tong
sumunér nak adlaw, nagrunggo kami sa Samos, ag usang adlaw pa it
pagbiyahe ag kami ay naka-abotéy sa Mileto. 16 Nagdisidér si Pablo
nak ligaran kag syudad it Epeso pramas indi-éy sid4 ma-abansa

sa Probinsya it Asya. Dahil nagrarali sid4, kumo gusto nidang
maka-abét sa Herusalém sa Adlaw it Pentecostes.

Kag Huling Pagtugra ni Pablo sa
mga Kamaguyangan it Simbahan sa Epeso

17 Ag sa Mileto, gingpasapdy nidd kag mga kamaguyangan
it simbahan rut6 sa Epeso. 18 Pag-ab6t ninré rut6 sa Mileto,
nagsiling sida sa inra, “Kamoé mismo it nakaka-ayam kung pa-uné
aké gipangabuhi sa bug-6s nak panahén nak aké ay ka-ibahan
ninrd, magtuna sa primerong pagru-ot it ako mga siki rili sa
Probinsya it Asya, 19sa ako pagserbisyo sa Gino-o nak inggwé
it pagkamapa-inubuson. Ag ayam ra ninr6 kag ako pagranas it
pagyuha ag it maramong hirap, dahil sa mga plano laban sa ako
it mga lahi it Hudyo. 20 Ayam ra ninr6é nak way4 aké natahap nak
i-uma sa inré kag abér ni-o mang bagay nak para sa inro ka-andu-4n.
Imaw ra sa pagpanudlo sa inr6 sa atubangan man it mga tawo o sa
pagpangbaydy-bayay. 21 Kali ay sa akod pagpamatu-or sa mga lahi it
Hudyo o sa mga Griyego man it tungér sa paghinuysoy sa atubangan
it Diés ag tungor sa pagtu-o sa atdo Gino-ong Hesu-Kristo.

22“Ag ngasing ngani, dahil sa pagtoytoy it Ispirito Santo sa ako,
ak6 ay mapagto sa Herusalém abér waya nako na-a-ayami kung
ni-o kag matatabd sa ako ruté. 23 Kag ayam yang nako, sa bawat
syudad nak ako pagtu-an ay gingpapa-andamén aké it Ispirito Santo
nak naghuhuyat sa akd kag pagkapriso ag mga kahirapan. 24 Pero
waya nako gipapakataw-i it balér kag ako sarili, ag waya ra nako
gikakanuguni kag ako kabuhi. Basta matuman yang nako kag ako
kasablagan ag kag ministeryo nak ako nabaton halin kang Gino-ong
Hestis— kag pagpamatu-or it Ma-adong Balita! tungér sa ka-aduhan
it Diés.

25“Ag ngasing ngani, ayam nako nak indi-éy ninré aké makita
liwat; kamoéng tandn nak ako nawalihan it tungér sa paghari it Di6s.

120:24 0 “Ebanghelyo.”
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26 Kada ngasing nak adlaw, makakasiling aké sa inré nak wayé aké't
salabton kung inggw4 man sa inr¢ it indi maluwés, 27 dahil waya
aké natahap nak ibantala sa inr6 kag tandn nak kabubut-on it Diés.
28 Rahani kag inro mga sarili ag tatapa kag inro mga sinakupang
mga hali sa Gino-o kung hari-in kamé ay ingbutang it Ispirito Santo,
bilang inra mga manugbantay. Kali ay agér inro ma-alaga-an kag
mga sinakupan it Diés nak gingtubos it rugd it Ida Anék. 29 Ayam
nako nak sa ako pagtaliwan, asudlon kamé it mga bugos nak
manunudlod nak pay mga ma-isog nak mga ilahas nak iro. Ag kamé
ay pay mga karnero nak waya't kalu-oy ninrang asiba-on, sa inra
pagpangluko sa inré. 30 Ag halin mismo ra sa inro mga ka-ibhanan,
maliwés kag mga tawong mabisaya it mga malaw-ay nak mga
binakék agér maray4 pasunor sa inra kag mga disipulos. 3! Kada
ngani, maging listo kamd, ag romromén ninré nak sa suyor it tatléng
tu-ig, adlaw ag gab-ing waya pu-at kag ako paglaygay sa inrong
tanan nak di ka-ibahan pang pagtibaw.

32“Ag ngasing gingtutugyan nakd kamo sa Dids ag sa mensahe it
Ida ka-aduhan, nak iméw it makakapatibay sa inro pagtu-o ag mata-6
sa inro it panubli-on ka-ibahan it tanin nak ida inghuméang bala-an.
33 Waya nako gihingabuta kag mga pilak o buyawan o mamahayong
baro it abér si-o man. 34 Kamé mismo it naka-ayam nak kag ako mga
kinahangyén ay halin sa inugran it ako sariling mga damét ag pati
kag sa ako mga ka-ibahan. 3% Kag ako tandng gingbuhat ay nagpakita
sa inr6 nak sa tuyar nak paghinugor ay dapat natong buligan kag
mga kinahangyang buligan. Atd romromén kag siling it Gino-ong
Hesus nak, ‘Mas ma-ado kag nagtata-6 kisa sa nagbabaton yang.’ ”

36 pagkabisaya nida it kali, nagyuhor sa Pablo, ag nagpinangamuyo
sinrdng tanan. 37 Bag-6 nagtinibaw sinrdng tanan ag inra
gingkopkopan ag ingharu-4n si Pablo. 38 Nasusubé sinr4, lalo-éy sa
ida ingsiling nak indi-éy ninra sid4 makita liwat. Ag hinatoréy ninra
sidé sa batil.

Kag Pagpagto ni Pablo sa Herusalém

2 1 1 Gingbada-an namo sinrd ag kami ay nagsakdy sa batil nak
naglargdy halin sa Mileto. Tong unang adlaw nagpayadag
kami it larguhan pa-Isla it Cos, sumunér nak adlaw pa-Isla it Rodas,

ag halin rut6 nagpadayon pa kami papagto sa banwa it Patara.™

M21:1 o “Patara ag Mira.” Kali kag huling mga pantalan sa Probinsya it Asya papagto
sa Sirya ag Hudeya.
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2Na-abutan namo ruté kag usdng batil nak patabukon papagto sa
mga banwa it Penisya nak imadw kag asa habig it baybay it Sirya,
kada nagsakay kami rili. 3Na-antaw namo kag Isla it Cipre, ag sa
amo pagrayan kali ay asa bandang wald namo. Nagpadayon kami
pa-Sirya ag rumunggo sa banwa it Tiro, dahil rut6 madiskarga
kag batil. 4 Sumalta kami ag pagkakitd namo sa mga disipulos
rutd, nagdayon anay kami sa inra sa suyor it piténg adlaw. Sa
parayan it Ispirito Santo pinigahin ninré si Pablo nak magpadayon
pa-Herusalém. °Pag-aboét it adlaw it amo paglarga, naghalinéy
kami ag nagpadayon sa amo pagbiyahe. Sinrdng tandn ay naghatér
sa amo, maging kag inra mga asawa ag mga andk. Ag sa baybay
nak asa liwds it banwa, kami ay nagyinuhér ag nagpangamuyo.
Nagpinamunhanan kami sa usa'g-usa. ® Ag pagkatapos ay nagsakdy
ray kami sa batil, ag sinrd ay nagpina-uli-éy.

7 Nagpadayon kami halin sa Tiro. Rumunggo kami sa banwa it
Tolemaida kung hari-in ay sumalta anay kami ag nagpakigkita
sa mga hali sa Gino-o, ag rut6 ay nagtinér kami it usang adlaw.

8 Pagka-aga, lumarga ray kami ag naka-ab6t kami sa marak6ng
banwa it Cesareya. Pagsalta namo ay rut6 kami gilargo sa bayay
ni Felipe nak Manugbantala it Ma-adong Balita. Sid4 ay usé sa
piténg napili it katé sa mga nagtutu-o kang Kristo sa Herusalém
nak magpatigayon sa pagbulig sa mga dapat buligan. Ag rut6é kami
gidayon. °Inggwa sid4 it ap-4t nak rayagang andk nak puro mga
propetesa.

10 pagkalipas it pilang adlaw it amo pagdayon ruté ay umabét halin
sa Probinsya it Hudeya katéng propeta nak si Agabo. 11 Nagpayungot
sid4 sa amo, ag gingba-0y nida kag panghagkos ni Pablo ag
ginggapos kag ida sariling mga siki ag damot it kali bag-6 nagsiling,
“Imaw kali kag siling it Ispirito Santo, ‘Agapuson it tuyar kali it mga
lahi it Hudyo sa Herusalém kag tag-iya it kaling panghagkos, ag sida
ay ibutdng sa damét it mga buko ida kalahi.” "»

12 pagkarungég namo rili, kami ag kag mga ka-ibahan namo ruté
ay nagpakitlu-oy kang Pablo nak indi yangéy sid4 gipa-Herusalém.
13 pero nagsabat si Pablo, “Asing nagtitinibaw kam6? Apangyudahan
akd't bu-6t it kindng inro ginghihimo. Hanra-éy ra akd, buko yang
nak magpapriso kundi abér mamatdy sa Herusalém alang-alang sa
pangayan it ato Gino-ong Hests.”

N21:11 o “mga Hentil” nak halin sa bisayang Inglis nak “Gentile.”
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14 Ag it katéng waya namo sidd nakumbinyong sunrén kag amo
pagpiga, nagtungon yangéy kami ag nagsiling, “Ay hala! Kung ni-o
ugang kag kabubut-on it Gino-o ay imaw it matutuman.”

15 pagkatabé it kali, gumayak kami ag tumukaréy pa-Herusalém.
16 pilang mga disipulos nak mga taga Cesareya kag numunét sa amo
pa Herusalém ag naghat6r sa amo ruté sa baydy it usdng tawo nak
disipuléy tong una pa, nak kag ngayan ay si Nason. Sid4 ay taga
Cipre ag rut6 kami sa ida madayon.

KAG PAGKAPRISO KANG PABLO
Kag Pagkapriso kang Pablo sa Herusalém

Kag Pag-abét ni Pablo sa Herusalém

17 pag-ab6t namo sa Herusalém, masadya kag pagbaton sa amo
it mga hali sa Gino-o. 18 Pagka-aga, si Pablo, kanunot ra kami
ay nagpagto sa Pinuno it simbahan nak si Santiago,° ag rahagt6
kag taning kamaguyangan it simbahan. 19 Pagkatapos it ida mga
pangamusté sa inrd, ging-uma ni Pablo it usa-usé kag tanang inghimo
it Diés sa mga bukod Hudyo parayan sa ida ministeryo.

20 pagkarungdg ninr4 rili, inra gingdayaw kag Diés. Pagkatapos,
nagsiling sinrd sa id4, “Ayam nimé haling Pablo, libo-libong lahi it
Hudyo kag nagpangtu-o, ag sinrdng tandn ay matutom sa pagsunor
it Kasugu-an ni Moises. 21 Ag inggw4 it nag-uma sa inra nak
ingtutudlo kuné nimé sa tandng lahi it Hudyo nak ruté gi-i-inistar
sa mga lugéar it buko nato mga kalahi, nak magtalikor sinra sa
Kasugu-an ni Méises. Kag imo kuné tudlo sa inra ay indi gituli-on
kag inra mga andk ag magpangabuhi nak wayéa gisusunér sa atdo mga
sulunranon. 22Kad4 ngasing, ni-o aboy kag dapat natd nak himu-on?
Siguradong inra ma-a-ayaman nak nag-abotéy ikdw. 23 Ma-ado pa
ay sunrén nimé kag amo isiling sa imé. Inggwa rili sa ato it ap-at
nak kayake nak inggw4 it panata. 24 Nunt4n sinrd ag rumungan sa
inra paghumang limpyo sa inra mga sarili ag badari yangéy kag inra
mga badaran, agor sinrd ay makakapasigar it inra uyo bilang tanra
nak taposéy kag inra panata. Sa parayan nak kali, ma-a-ayaman it
tandn nak buko matu-or katéng inra narunggan tungér sa im6, kundi
ikdw mismo ay nagsusunér sa Kasugu-an ni Moises. 2° Katé ray ra
nak mga buko ato kalahi nak nagtu-o, tutdl nasuyatanéy ra namo

021:18 Sida ay Santiago nak manghér o hali ni Hests.
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sinrd it amo disisy6n nak indi sinrd dapat magka-on it mga pagka-on
nak pinadaga-an ag tinahaw sa mga ribulto, indi dapat magka-on it
rugd, indi dapat magka-on it karne it hadop nak ging-ihaw nak waya
naparugu-e, ag indi mag-ubdy sa buko inra sariling asawa.”

26 Ngani, pagka-aga, gingnunét ni Pablo katéng ap-at nak kayake
ag rumungan sa inra it paghumang malimpyo sa inra mga sarili.
Pagkatapos, nagsuyor sid4 sa Templo agér ipa-ayam kung sa-uné
kag adlaw nak matatapos kag paghumén ninrang limpyo sa inra mga
sarili ag kung sa-uné ra ita-6 kag halar para sa bawat usé sa inra.

Kag Pagrakép Kang Pablo sa Templo.

271t kat6ng matataposéy kag piténg adlaw it inra paghumang
limpyo it inra mga sarili, inggwéa't nakakita kang Pablo sa Templo
nak mga lahi it Hudyo nak nag-abét halin sa Probinsya it Asya. Inra
gingsogsog kag mga tawo rut6 it laban kang Pablo ag inra pinigong
sid4, 28 habang nag-u-ukaw it tuyar kali, “Mga Israelinhon, tabangi
kami! Imaw kali kag tawo nak nagtutudlo sa mga tawo abér ri-in it
laban sa atd nak mga lahi it Hudyo, it laban sa Kasugu-an ni Mdbises
ag it laban sa Templong kali. Ag rinaya pa nid4 kag mga Griyego sa
suyor it atdo Templo ag ida gingdupitén kaling sagradong lugéar.”

29 Gingsiling ninr4 kali dahil bag-6 matabo kali, nakita ninr4 nak
ka-ibahan ni Pablo sa syudad si Tropimo nak taga Epeso, ag kabi
ninré ay ingnunét ra sida ni Pablo sa suyor it Templo.

30 Nagkinagul6 kag mga tawo sa bug-6s nak syudad ag
nagrinagipon sinré ruté. Inra gingrakép si Pablo ag dinordor paliwés
sa Templo, ag sa nak ra-an ay ingsarhdn kag mga pwertahan.
311t katong inra gingbabalbal agér matyén si Pablo, nag-abot kag
balita sa Mayor it mga sundalong Romanhon nak kag bug-6s nak
Herusalém ay nagkikinagulé. 32 Sa nak ra-an ingnunét nida kag
pilang Kapitan ag kag mga sundalo, ag nagrayagan sinra pa-os-os
ruté sa gingrinagipunan it mga tawo. Pagkakita ninr4 sa Mayér ag sa
mga sundalo tinungnan ninra kag pagbalbal kang Pablo.

33Nagsu-or kag May6r ag ingrakép si Pablo, ag nagsugd nak
gapuson kali it ruhdng kadina. Pagkatapos ay nagpangutana sida
kung si-o kaling tawo ag kung ni-o kag ida nahumaén. 34 Sari-sari kag
ging-inukdw nak sabat it mga tawo. Ag dahil sa abang gul6 indi
ma-ayaman it katong Mayoér kung ni-o talaga kag kaklaruhan, kada
gingsugo nida nak ray-6n yangéy si Pablo sa inra kuta. 35 Pag-abot
ninra sa hagrang batd, sida ay ingbadawan yangéy pasaka it mga
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sundalo dahil sa nagririnusrusdn kag mga tawo sa pagraguso sa ida.
36 Gingsunran sida it kaling mga tawo nak nag-i-inukaw it, “Matya
sida!”

Nagmatarong si Pablo sa mga Taga Herusalém

37 Prabér ma-isuy6r it mga sundalo si Pablo ruté sa kuta nagsiling
sid4 sa May6ér, “Inggwé tan-4 ako it ibisaya sa imo kung puyde?”

Ag nagsabat kali, “Ma-ayam ka yaki magbisaya it Griyego? 38 Ay di
buko ikdw katéng Ehiptohanon nak imaw it patiraya ruténg waya pa
yang narurugay nak paglaban sa gobyerno it Roma, ag nagpanguyo
sa ap-at nak libong kayaking mga ka-ibahan sa mga mamamatédy nak
nagtatago sa mga kabukiran?”

39 Nagsabét si Pablo, “Aké ay usang kalahing Hudyo nak taga
Tarso sa Cilisya. Ag aké ay usding mamamanwa it buko basta-bastang
banwa. Ako gingpapangabdy sa imo nak aké ay imo pabisayahon sa
mga tawo.”

40 pagsugo6t it kali, nagtinrog si Pablo sa huling halintang it hagran
ag ida ingsinyasan nak maghipos kag mga tawo. Ag paghipos ngani
ninra, nagbisaya sida sa inra sa Hebrohanon.

2 2 1 Nagsiling si Pablo, “Mga Kamaguyangan ag akd mga hali,
panimati-i ninr6 kag akdo pagmatarong ngasing sa inro
atubangan.”

2 Ag pagkarungég ninrd nak sid4 ay nagbibisaya sa inra sa
Hebrohanon, lalo sinrdng naghinipos. Kada nagpadayon sid4,

3“Aké ay usang kalahing Hudyo, nak natawo sa banwa it Tarso
sa Cilisya, pero rili aké girakoé sa syudad nak kali. Nagrako ako sa
irayom it pagtudlo ni Maestro Gamaliel ag kag ako pagtu-6n ay
kumporme sa estriktong parayan it Kasugu-an it atd mga ginikanan.
Tuyér sa inrong tan&n nak hali ngasing nak adlaw, aké ra ay
matutom sa Dids, 4 Ag dahil kabi nakd, kag mga nagsusunér sa
kaling Rayan it Kaluwasan ay mga naglalaban sa kabubut-on it
Diés, ako sinrd pinanghingabdt ag ingpangmatdy. Gingpagapos ag
pinapriso nako sinrd maging kayake o kabade man. > Maging kag
Pinaka-mata-as nak Pari ag kag tandng kamaguyangan nak myembro
it Konseho ay makakapamatu-or nak klaro kaling ako ingsisiling.
Dahil halin sa inra kag mga suyat nak permiso nak ako gingraya tong
akd'y magpagto sa syudad it Damasco sa Sirya, agér rakpon kag mga
nagsusunér rutd sa kaling Rayan it Kaluwasan, ag ray-6n tan-4 sinra
nak nakagapos pabalik sa Herusalém agér maparusahan.
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Kag Pag-uma ni Pablo Kung Pa-uné Sida Nagtu-o Kang Kristo

6“Sa akd pagpagto sa Damasco tong mayungotéy aké sa syudad,
mga bandang alas dose, gulpi yang nak nagsilaw sa ako palibot dahil
sa subrang hadag halin sa langit. 7 Ag natumba aké ag nakarung6g
ako it boses nak nagsiling sa ako, ‘Sa-ulo, Sa-ulo, asing imo aké
gingpapahirapan?’

8“Ag nagsabét akd, ‘Gino-o sin-o ikdiw?’ Ag kag Ida sabét sa ako ay,
‘Aké si Hestis nak taga Nazarét nak Imaw kag imo ingpapahirapan.’
9 Nakita ra it katéng akd mga ka-ibahan kag hadag, pero waya ninra
na-intyendihé kag gingsisiling it tong boses nak nagbibisaya sa ako.

10«Ag siling ray nako, ‘Gino-o, ni-o kag akd ahimu-on?’ Nagsiling
kag Gino-o sa ako, ‘Tinrog, ag pumagto sa Damasco, ag rut6 ay imo
masasaduran kag tandng ingpiling ipahimo sa imé.” 11 Ag kumo aké
ay nabuléag dahil sa subrang silaw it katong hadag, aké ay ging-agkay
it ako mga ka-ibahan pasuy6r sa Damasco.

12«Ruté ay inggwé't usang kayake nak kag pangayan ay si Ananias.
Sid4 ay matutom sa pagsunoér it Kasugu-an ag ingtatahor it tandng
mga lahi it Hudyo nak nag-i-istar rut6. 13 Nagpagto sida sa ako ag
nagtinrog sa tupar nako bag-6 nagsiling, ‘Haling Sa-ulo, makakita
ka liwat.” Ag katéng oras nak katé6 mismo ngani nakakita aké liwat,
ag nakita nako sida. 14 Ag nagsiling pa sid4, ‘Kag Di6s nak Dids it
ato ginikanan ay imaw kag nagpili sa imo nak maka-ayam it Ida
kabubut-on, ag makakita kang Hests nak Iméw kag ida Sinugo
nak Matarong, ag makarungog it Ida boses nak halin sa Ida yuba
mismo. 1°Dahil ikdw kag mapamatu-or para sa Ida sa tandng mga
tawo it imo nakitd ag narunggan. 1 Ag ngasing, ni-o pa kag imo
inghuhuyat? Tinrog, ayaba sa Ida pangayan ag magpabawtismo,
agér malimpyo kag imo mga sala.’

Kag Pagtawag Kang Pablo nak Magwali sa mga Buko Hudyo

17 “pagbalik nako sa Herusalém, sa ako pagpangamuyo sa Templo,
nawaya aké sa ako sarili ag tuyar sa usdng pagpananamgo, 18 nakita
nako kag Gino-o. Ag nagsiling sidé sa ako, ‘Tulina ag lumargang
ra-an halin dili sa Herusalém, dahil indi gibatunon it mga tawo kag
imo pagpamatu-or tung6r sa Ako.’

19 “Ag nagsabat akd, ‘Gino-o, su-ay pang! Sinrd nak gadér mismo
kag nakaka-aydm nak ako gingpagtu-a4n kag tanéng sinagoga ag ako
pinapriso ag ingpabalbal kag mga nagtutu-o sa Imo. 20 Ag abér it
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katéng gingmatdy ninré si Estebadn nak Imo manugpamatu-or, aké ay
hagté ra nak nagkukumporme sa inra ag aké pa ngani kag nagbantay
it mga baro ninrd nak mga nagmatdy sa ida.’

21 “Nagsiling ray kag Gino-o sa ako, ‘Pagtdy, iparaya nako ikdw sa
mayadoéng lugar it mga ibang lahi.” 7P

Si Pablo Bilang Usang Sinakupan it Roma

22 Hanggang rutd yang kag nabisaya ni Pablo ag kag pagpanimati it
mga tawo. Ag nagtuna ray sinra sa pag-inukaw it makusog, “Wagita
sida rili sa kalibutan! Indi sid4 dapat nak mabuhi.”

23 Ag habang nag-u-ukdw sinrd, gingpapangkumpas ninra kag
iba ninrang soksok ag nagpangsabuyak sinrd it raga sa hangin.

24 Gingmando it May6r nak isuy6r si Pablo sa kuta, ag sinugd ra
nid4 kag mga sundalo nak imbistigarén ag latiguh6n sida agér
ma-ayaman kung asing nag-i-inukdw kaling mga tawo it laban

sa id4. 25 Pero it katéng sidd ay nagaposéy it pisi nak human sa
anit it hadop, nagsiling si Pablo sa Kapitdn nak nagbabantay ruto,
“Ingtutugot bagé sa laye it Roma nak latiguhén kag usédng sinakupan
it Roma nak waya nahuhusgaré?”

26 pagkarungdg dili it Kapitan, pumagto sid4 sa May6r ag nagsiling,
“Na-a-ayaman baga nimé kag imo ahumanén? Kaling tawo yaki ay
uséng sinakupan it Roma.”

27 Kada nagpayungot kag May6r ag nagpangutana kang Pablo,
“Uma-an sa ako, matu-or baga nak ikdw ay sinakupan it Roma?”

Ag nagsabat sid4, “Oho.”

28 Ag nagsiling kag Mayér, “Ah! Abang rakéng kwarta kag ako
gingbadar agér maging usang sinakupan yang it Roma.”

Ingsabat sid4 ni Pablo, “Imaw baga? Aké ray ra ay natawo nak
sinakupanéy it Roma.”

29 Ngani, kat6ng tanan ruté nak ma-imbistigér tan-a sa ida sa
parayan it paglatigé ay humalin sa nak ra-an, ag katéng Mayoér ay
nahadlok ra dahil sa pagka-ayam nak si Pablo nak ida pinagapos, ay
usang sinakupan it Roma.

Si Pablo sa Atubangan it Konseho it Mga Lahi it Hudyo

30 pero pagka-aga, dahil gustong gadér nak ma-ayaman it katong
Mayor kung ni-o talaga kag rason nak asing ging-a-akusar si Pablo
it mga lahi it Hudyo, ida hinubar kag gapos it kali ag ingsugo kag

P22:21 0 “mga Hentil” nak halin sa bisayang Inglis nak “Gentile.”
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mga Punong Pari ag kag ib4 pang mga Konsehdal nak magtipon.d Ag
gingpa-os-os nida si Pablo ruté sa inra tilipunan ag ingpa-atubang sa
inra.
2 3 1 Ag habang gingmumuyatan it diretso ni Pablo kag mga
Konsehdl nagbisaya sid4, “Mga ingtatahor nako nak mga

hali, hasta sa mga adlaw nak kali ay nagpapangabuhi akéng limpyo
kag akod kunsensya sa atubangan it Di6s.” 2 Ag pagkarungég it kali,
gingsugo it rahagtéong Pinaka-mata-as nak Pari nak si Ananias kag
mga nakatinrog mayungot sa ida nak sagpu-6n si Pablo. 3 Pero
nagsiling si Pablo sa id4, “Ikdw kag asagpu-6n it Di6s, ikdAw nak
pakitang tawo yang kag ka-ado it bu-6t!" U-ingkér nimé raha agoér
husgaran aké kumporme sa Kasugu-an, ag ngasing ay masugo ka nak
sagpu-6n aké it waya pa't husgar. Samantalang kina ay kuntra sa
Kasugu-an nato?”

4Nagsiling katéng mga nagtitinrog sa mayungot nid4, “Asing imo
ingsusuliga kag Pinaka-mata-as nak Pari it Di6s?”

> Nagsabét si Pablo, “Mga hali nako, pasensya. Waya nakod
na-ayami nak im&w sid4 kag Pinaka-mata-as nak Pari. Kung
na-ayaman nako ay waya tan-4 aké gibisaya it tuyar, dahil nasusuyat
sa Sagradong Kasuyatan nak, ‘Bawal magbisaya it laban sa Puno it
inro banwa!”s

6 Pero it katéng namasran ni Pablo nak kag using parti sa mga
Konsehdl ruté ay mga Saduseo ag kag usang parti ray ay mga Pariseo,
nagbisaya sidé it makusog, “Mga hali nako, aké ay usang Pariseo, ag
andk it mga Pariseo. Ag dahil sa pagtu-o nako nak mababanhaw kag
mga minatdy, aké ay ahusgaran ngasing.”

7 Pagkabisaya nid4 it kali, nagsinu-ay kag mga Pariseo ag mga
Saduseo. Ngani natungi kag mga myembro it Konseho. 8 Kumo
kag pagpati it mga Saduseo ay indi mabanhaw kag mga minatdy,
waya't mga anghél, ag wayé't ispirito.! Ag kag mga Pariseo ray ay
nagpapati sa tanan nak kali.  Ngani, nag-inukawén sinra ag inggwa't
nagtininrog nak mga Manugtudlo it Kasugu-an it Diés" nak ka-umir
sa grupo it mga Pariseo nak nagsiling, “Waya kam{ it nakita nak sala

422:30 o “Sanhedrin.”

I23:3 Sa pagsalin it bisaya por bisayang Griyego kag “ingpintahén yang kada
nagputi nak padér” ay “pakitang tawo yang kag ka-ado it bu-6t!” sa Asi nak bisaya.
$23:5 Exodo 22:28.

23:8 0 “kaldg” o “maya-ot nak ispirito.”

U23:9 o “Eskriba” nak halin sa bisayang Inglis nak “Scribe.”
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riling tawo. Man-o kung inggw4't ispirito o anghél nak nagbisaya sa
ida? Sabaling matu-or nak klaro!”

10 Ag it katéong naging ma-initéy kag inra pagsinu-ay, nahadlok
kag Mayor nak sabaling mayanggi kag mga baraso ni Pablo sa inra
kayayabni sa id4. Kada ida gingsugo kag mga sundalo nak magpilhig
ag bay-on ruté it pilit si Pablo ag ray-6n sa inra kuta.

11 pagkagab-i, nagpakita kag Gino-o kang Pablo nak nakatinrog sa
ida tupér ag nagsiling, “Pa-isuga kag imo sarili, dahil tuyar sa imo
pagpamatu-or tungoér sa ako rili sa Herusalém, iméw ra kag dapat
nimong himu-on sa Roma.”

Kag Plano it mga Lahi it Hudyo nak Matyon si Pablo.

12 pagka-aga, nagplano kag ibang mga lahi it Hudyo nak matyén si
Pablo ag nagsumpa-an sinra nak indi sinrd magka-on o mag-in6m
hanggang waya ninra sidd namamatdy. 13 Sobrang kwarenta sinrang
nagplano it kali. 14 Ag nagpagto sinr4 sa mga Punong Pari ag sa mga
Kamaguyangan it inra Sinagoga’ ag nagsiling, “Nagka-usa kami ag
nagsumpa it hugét nak indi kami magtagdm it pagka-on hanggang
wayi nam0 namamatdy si Pablo. 1> Kada ngani, kamé ag kag iba
pang mga myembro it Konseho ay magpa-abiso sa Mayoér nak ray-6n
sid4 pa-os-os dili sa inré, nak pay inro ray baga a-usisa-on liwéat
it ma-ado kag ida kaso. Hanra-éy kami nak matyén sid4 bag-6 pa
maka-abét dili.”

16 Ugaling narunggan it anak nak kayake it manghér nak kabade
ni Pablo kaling inra plano nak harangon sida, kada nagpagto ag
nagsuyor kali sa kuta ag ging-uma-an si Pablo.

17 pagkarungég nid4 it kali, ging-ayaba nida kag usang Kapitan
rut6 ag nagsiling, “Nunti anay kaling binatilyo ruté sa Mayér dahil
inggw4 kali it i-uma sa id4.”

18 Ngani, ingnunét sida it kaling Kapitdn papagto sa Mayor ag
nagsiling, “Ing-ayaba ako it katéng priso nak si Pablo ag ingpangabay
nida sa ako nak nuntan kaling binatilyo rili sa im6, dahil inggwa
kuné kali it isiling.”

19 Gingrayé it kaling May6r kag binatilyo sa usang habig, bag-6
sinikrituhan it pagpangutana, “Ni-o katéng imo i-uma sa ako?”

20 Nagsabat kali, “Gingpagka-usidhan it mga lahi it Hudyo nak
hagaron sa imo nak ray-6n ray insulip pa-os-os si Tiyo Pablo sa
tilipunéan it Konseho, agér a-usisa-on pang gadér kuné it ma-ado

v23:14 o0 “mga Puno it Sinagoga.”
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kag ida kaso. 21 Pero ayi ra man kamé gipati sa inrd, dahil subrang
kwarentang tawo nak mga ka-ibahan ninra kag naghuhuyat agoér
sid4 ay harangon ag matyo6n. Kali sinrd ay nagsinumpa-an nak indi
magka-on o mag-indm hangga't waya ninrd sidd namamatdy. Ag
ngasing ngani ay nakahanra-éy sinrd, ag kag imo yangéy permiso
kag inra inghuhuyat.”

22Ngani, pinapa-uli it katéng Mayér kag binatilyo ag ingtugon sida
it tuyar kali, “Ayang gador gi-uma-an abér kanin-o nak ging-uma
nim6 kali sa ako.”

Gingraya si Pablo kang Gobernadér
Felix sa Marakéng Banwa it Cesareya

23 pagkatapos, gingtawag nid4 kag ruhang Kapitan ag nagsiling sa
inrd, “Pahanra-4 kag ruhang gat6s nak mabaktas nak sundalo, sitenta
nak nakasakay sa kabayo, ag ruhdng gatés nak mga manugsumbiling.
Dahil is4g sa alas nwebe it gab-i" ay mahalin kamé papagto sa
banwa it Cesareya. 24 Hanra-i ra it mga kabayo nak asakyén si Pablo
ag ihatér ninr6 sidé it ma-ado kang Gobernadér Felix.”

25 Ag naghimo sid4 it suyat nak tuyér kag unor:

26 “Sa Halandon nak Gobernadér Felix:

Halin kang May6r Claudio Lisias:
Ma-adong pangamustd,

27 “Kaling kayake ay gingrakép it mga lahi it Hudyo ag inra
tan-ay amatyon, pero dahil nasaduran nako nak sid4 ay usang
sinakupan it Roma, ingpagtu-an nako sida nak di kanunot nak
mga sundalo ag ako sidé ginglibre. 28 Ag dahil gustong gadér nako
nak ma-ayaman kung ni-o kag ging-a-akusar ninra laban sa id4,
ingparaya nako sida sa atubangan it inra Konseho. 29 Nasaduran
nako nak kag ging-a-akusér sa ida ay tungér sa mga ingsusu-ayan sa
inra Kasugu-an, pero waya it ging-a-akusar sa ida nak ikakahusgar
sa ida it kamatayon o pagkapriso man. 30 Ag pagkarungég nakd nak
sid4 ay gingpaplanuhan ninrd nak matyén, sa nak ra-an sid4 ay ako
ingparaya sa im6. Gingsugo ra nako katéng mga nag-akusar sa ida
nak ray-6n sa imo kag inra mga ging-a-akusar sa ida.”

W23:23 Kali sa bisayang Griyego ay “sa pangtatléng oras sa gab-i” nak kag pagbilang
ay tuna sa alas sa-is.
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Kag Pagkapriso kang Pablo sa Cesareya

31 Kad4, kumporme sa sugd sa mga sundalo, inra ingba-0y si
Pablo pagkagab-i ag rinaya sa banwa it Antipatris. 32 Pagka-aga,
nagbalik sa kuta kag mga nagbaktas nak sundalo. Pero katéng mga
nakasakday sa kabayo ay nagpinabilin ag imaw it nagnunét kang
Pablo hastdng sa Cesareya. 33 Pag-abot ninré sa Cesareya, ingta-6
anay ninrd sa Gobernadér katong suyat bag-6 ging-i-intrigo sa ida si
Pablo. 34 Pagkabasa sa suyat, pinangutana si Pablo ni Gobernadér
Felix kung taga ri-ing Probinsya sida. Tong ida masaduran nak
sidé ay taga Cilisya, 3> nagsiling kag Gobernadér, “Arunggan nako
kag imo kaso pag mag-ab6t katéng mga nag-a-akusar sa imé.” Ag
pinabantayan nidé si Pablo rut6 sa palasyo ni Herodes.

Kag Pagrungég ni Gobernadoér Felix sa Kaso ni Pablo

2 4 1 pagkalipas it limang adlaw, nag-ab6t sa Cesareya kag
Pinaka-mata-as nak Pari nak si Ananias, ka-ibahan kag ibang

mga Kamaguyangan it Sinagoga* ag kag usang Abugado nak kag
ngayan ay si Tertulo. Gingpresentar ninrd kang Gobernador Felix
kag inra mga ging-a-akusar laban kang Pablo. 2 Ag tong taw-an si
Tertulo it lugar nak magbisaya, nagtuna sid4 it pag-akusar kang
Pablo sa pagsiling,

“Amo ingtatahor nak Gobernadér Felix, utang namo sa imo
kag rugayéy nak katimunungan dili sa amo lugar, ag imaw ra
kag mga pagbag-6 para sa ka-andu-4n it amo banwa. 3 Amo kina
gingmumuyatan ag rak6 kag amo pagpasalamat sa imo sa abér ni-o
mang parayan ag abér ri-in man kami maka-aboét. 4 Ugaling, agor
indi-éy ikAw mapaka-awat indi-éy nako gipakahaba-an kag ako
inugbisaya. Gingpapangabdy nako sa imd, dahil ayam nako nak
mabu-ot ka nak imo kami runggén it ma-is6t yangéy.

5> “Dahil ngani nakitd namo nak ka-u-ugot kaling tawo dahil
sid4 kag nagpatirayé it gulé sa mga lahi it Hudyo abér ri-in sida
maka-abdt; ag sidé ra kag nagpamuno sa sekta nak nagsusunér
ruténg Nazarenhon. ® Abér kag Templo ay ida gustong dupitén,
ugaling gingrakép namo sida. 7 [Amo tan-a sidd ahusgaran
kumporme sa amo Kasugu-an, kada yang ay nag-abét si Mayor Lisias
ag gingba-6y nida sa amo it pwersahan si Pablo. Ag kag sugo nida ay
kung sin-o kag inggwé't akusar ay sa imo magpagto.] & Kung ikdw

X24:1 o “mga Puno it Sinagoga.”
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mismo kag ma-imbistigar sa id4, ma-a-ayaman nimo halin sa ida kag
tandng amo ging-a-akusar sa ida.”

9Kag mga lahi it Hudyo nak rahagté ay nag-iba sa pag-akusar ag
nagpa-oho sa tandng gingbisaya ni Tertulo.

Kag Pagmatarong ni Pablo sa Atubangan ni Gobernadér Felix

10 Ag tong suminyas kag Gobernadér nak puydéy si Pablo nak
magbisaya ay nagsabat sida:

“Gobernadér Felix, ayam nako nak sa suyér it maramong tu-ig
ikdaw kag naghuhusgér haling amo banwa. Kada gingbibilang nako
nak rakéng pribiléhiyo nak aké ay magmatarong sa atubangan nimé.
11 Kung imo talagéng a-usisa-on ay masasaduran nimé6 nak waya pa
it doseng adlaw kag nagligar it tong magtukar aké rut6 sa Herusalém
agoér magdayaw sa Dids. 12 Ag wayang gador ninrd aké nakita nak
nagpakigsu-ay abér kanin-o, ag wayéa aké gipatiraya it gulé abér sa
Templo ag abér sa mga sinagoga,Y o sa syuddd man. 13Ag indi ra
pati ninrd mapapamatu-uran sa imo kag inra mga gingsasana sa
ako. 14 Pero ging-a-amin nako sa imo nak kumporme sa Rayan it
Kaluwasan nak inra ingtatawag nak usang sekta, aké ay nagdadayaw
sa Di6s it amo ginikanan. Nagtutu-o aké sa tandng bagay nak
nakasuyat sa Kasugu-an ni Méises ag sa mga nakasuyat sa libr¢ it
mga Propeta. 1°Inggwa aké it pagtu-o nak abanhawoén it Dids kag
mga matarong man o buko matarong, ag kali ay gingtutu-uhan ra it
mga tawong kali. 16 Kad4 nagtitinguhi nak gadér aké nak maging
malimpyo permi kag ako kunsensya sa atubangan it Dids ag it tawo.

17 “Ngasing ngani, pagkalipas it pilang tu-ig, nagbalik ak6 agor
magraya it bulig sa akdo mga kasimanwa, ag agér maghalar sa Dids.
18 Nahumanéy nakong limpyo kag ako sarili tong inra aké makita
sa Templo nak naghihimo it kali. Way4't maramong tawo ruté ag
waya ra it natabéng gulé. 19 Kag rahagt6 yang ay pilang bilé6g nak
mga lahi it Hudyo halin sa Probinsya it Asya, sinrd nak imaw kag
mga nakakita sa ako kag dapat tan-a nak hali sa atubangan nimé
ngasing agér mag-akusér it ni-o mang inra gingsasani sa ako. 200
kung waya man sinr4, kaling mga tawo mismo nak dili ngasing kag
pabisayaha kung ni-o man kag inra nakita nak ako ginghimong sala
it katong nag-atubang aké sa Konseho? sa Herusalém. 2! [ldm kung

¥24:12 Kaling lugar ay puyding maging tilipundn ninr4, o simbahan, o korte, o
iskwelahan.
224:20 o “Sanhedrin.”
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masisiling ninradng sala kag ako ging-ukaw it katéng nagtitinrog aké
sa inra atubangan nak, ‘Dahil sa akd pagtu-o nak mababanhaw kag
mga minatdy aké ay ahusgardn ninré ngasing nak adlaw.” ”

22Dahil datéy nak ayam ni Gobernadér Felix kag tungér haling
Rayan it Kaluwasan sa Pagsalig kang Hests, ida ging-urong kag
paghusgar ag nagsiling, “Pag-abo6téy ni May6r Lisias nako ahusgaran
kaling kaso.” 23 Pagkatapos, ingsugo nid4 kag Kapitdn nak bantayan
si Pablo, pero indi gipaka-istriktuh&n ag indi gibawalan kag ida mga
amigo nak magbulig o magbisita sa ida.

Gingpawali si Pablo sa Atubangan na Gobernadér
Felix ag it Ida Asawa nak si Drusila

24 pagkarayan it pilang adlaw, pumagto sa prisuhan sa Gobernadér
Felix ag kag ida asawa nak si Drusila nak usdng Hudya. Gingpatawag
nida si Pablo agér mapanimati sa ida pagwali tungér sa pagtu-o
kang Kristo Hesus. 25 Sa pagwali ni Pablo parti sa kinahangyan nak
maging matarong kag tawo, parti sa pagpugoéng it ida sarili, ag parti
sa pa-abuton nak paghukém, nahadlukan si Felix. Kada nagsiling
sid4, “Tama-éy anay kiné sa ngasing, pag inggwé ray ugaling aké it
oras ipatawag ka nako liwat.” 26 Nag-a-asa ra sida nak ataw-an sid4
ni Pablo it kwarta nak suhoy agér ida kali paliwason. Ngani perming
ida gingpapatawag si Pablo ag ging-i-istoryahan.

27 Pero pagkalipas it ruhang tu-ig ay ging-ilisan sa pagka-
Gobernador si Felix ni Porcio Festo. Ag dahil gusto ni Felix nak
taw-an it pabér kag mga lahi it Hudyo pinabad-an nid4 nak nakapriso
si Pablo.

Ginghagar ni Pablo nak Ray-on kag Ida Kaso sa Cesar sa Roma

2 5 1 Pagkalipas it tatlong adlaw it pag-abét ni Gobernadér Festo

sa ida ahuytan nak Probinsya, halin sa Cesareya ay tumukar
sid4 pa-Herusalém. 2 Ag rut6 ay nagpayungot sa ida kag mga Punong
Pari ag mga Puno it mga lahi it Hudyo. Ag inra ging-uma sa ida kag
inra mga reklamo laban kang Pablo. Inra sida gingpupursigé, 3 nak
taw-an sinrd it pabér sa pagparaya kang Pablo sa Herusalém, dahil
plandy ninr4 nak harangon sida sa rayan ag maty6n. 4 Nagsabét si
Gobernadér Festo nak si Pablo ay nakapriso sa Cesareya ag sida
mismo ay pabalikéy ruté. ° Siling pa nid4, “Kad4, panunta yangéy
ninré sa ako kag pilang Puno ninr6 ag imaw it pa-akusara rut6 kung
inggwa talagd it nahumang sala katéng tawo.”
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6 Pagkatinér pa ni Gobernadér Festo ruté sa inra it mga wayé
o sampuyong adlaw nagbalikéy sid4 sa Cesareya. Pagka-aga,
nag-ingkoréy sida bilang Manughusgar sa Korte ag nagsugo nak
pa-atubangon ruté si Pablo. 7 Pag-abét ni Pablo, gingpalibutan sida it
katéong mga Punong lahi it Hudyo nak nagninunét sa Gobernadér
halin sa Herusalém. Ag ging-akusaran ninrd sida it mga mabug-at
nak saléd nak indi ra ninrdA mapamatu-uran.

8 Ag nagtuna it pagmatarong si Pablo sa pagsiling, “Way4 aké it
nahumdn nak abér ni-ong sala laban sa Kasugu-an it mga lahi it
Hudyo, o abér laban sa Templo o sa Cesar man it Roma.”

? Pero gusto ni Gobernadér Festo nak ita-6 kag ginghahagar it mga
lahi it Hudyo nak maray4 sa Herusalém si Pablo. Kada nagpangutana
sid4 sa id4, “Gusto baga nim6 nak rut6 sa Herusalém nako husgaran
kaling imo kaso?”

10 pero nagsabét si Pablo, “Haling gadoréy aké sa atubangan it
Korte it Cesar it Roma kung hari-in ay dili ra talagé aké dapat nak
husgardn. Waya aké nakasalad sa mga lahi it Hudyo ag kina ay
ayam nak gadér nimé. 11 Kung aké ugaling ay nakahimo it sal4 nak
ikakaparusa sa ako it kamatayon, ako kinéd abatunon. Pero kung
waya it kaklaruhén kag inra mga ging-a-akusar sa ako, waya it sin-o
mang makakabuténg sa ako sa inra mga damoét. Ako inghahagar nak
ray-6n sa Cesar sa Roma kag ako kaso.”

12 Nagpakigbisaya anay si Gobernadér Festo sa ida mga
Manuglaygay sa Korte prabér sidd magsabat it, “Inghagar nimé nak
ray-6n sa Cesar kag imo kaso, hala aray-on nato sa Cesar.”

Kag Pag-atubang ni Pablo Kana Haring Agripa ag Bernice

13 Ngasing, pagkalipas it pilang dominggo, nagpagto si Haring
Agripa? ag si BerniceP sa Cesareya agér ipakita kag inra pag-abi-abi
kang Gobernadér Festo. 14 Kumo nagrugay-rugdy sinra ruto,
napag-istoryahan ni Festo ag ni Haring Agripa kag tungér sa kaso
ni Pablo. Siling it Gobernadér, “Inggwa't usdng tawo rili nak
gingpabad-an it dating Gobernadér nak si Felix nak nakapriso. 1°> Ag
it katéng ako ay rut6 sa Herusalém, ingrayéa sa ako it mga Punong

425:13a Haring Agripa II.
b25:13b Si Bernice kag manghér ni Haring Agripa II. Nag-iba sinrd bilang mag-
asawa.
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Pari ag mga Kamaguyangan it mga lahi it Hudyo® kag tungér sa ida
kaso, ag inra ginghagar nak husgaran sid4 it kamatayon.

16 “Gingsabat nako sinra nak buko batasan it mga Romanhon nak
ita-6 sa ibAng mga damot kag sin-o man nak ging-akusar nak waya
pa nakaka-atubang sa mga nag-akuséar sa id4, ag wayéa pa natataw-i it
lugar nak makamatarong para sa ida sarili tungér sa mga gingsasana
sa id4. 17 Ngani, pagka-aga pag-ab6t ninra rili, sa nak ra-an ay
umingkoréy aké bilang Manughusgéar sa Korte ag ingpatawag nako
kaling priso. 181t katéng tuminrog kag mga nag-akusar sa id4,
kag inra gingsana sa ida ay buko katéng ako ging-i-isip nak mga
mabug-at nak saldng kabi nako'y ida nahimo. 19Kat6 yaki ay inggwa
sinrd it pilang bagay nak inra gingsusu-ayan tungor sa inra relihiy6n
ag tungor sa usang Hests nak namatayéy, pero ingpipilit ni Pablo
nak buhi. 20 Dahil ngani indi nakd ma-ayaman kung pa-uné kag
pag-inusisa riling inra mga gingsusu-ayan, ako sid4 ingpangutana
kung gusto nida nak rut6 sa Herusalém mahusgaran. 21 Ay it hagara
ra it kali nak prisuhon pa sidé rili hastdng marayé sa Cesar kag
ida kaso. Kada ako ngani sida gingpapabantayan hastang ako sida
ma-iparaya sa Cesar.”

22 Ag nagsiling si Haring Agripa kang Festo, “Gusto nakod nak ako
mismo kag makapanimati sa tawong kali.”

Sabat ni Festo, “Insulip, imo sid4 mapapanimati-an.”

23Kada pagka-aga, sa tung it ramong mga patuga, nag-abot sa
Haring Agripa ag Bernice rut6 sa lugar kung ri-in gibabatuna it
Gobernadér kag ida mga bisita, ka-ibahan kag mga May6r it mga
sundalo ag mga dungganon nak tawo it banwa. Ag sa mando ni
Gobernadoér Festo gingrayéa ruté si Pablo. 24 Nagbisaya si Gobernad6r
Festo:

“Halandong Haring Agripa ag sa inrong tanan nak hali ngasing
nak ka-ibahan namo, iméw kali kag tawo nak gingrireklamo sa ako
it tandng mga lahi it Hudyo, rut6 sa Herusalém ag dili sa Cesareya.
Ging-u-ukéw ninré nak sid4 ay kinahangyan nak mamatay. 25 Pero
sa ako pag-imbistigar, waya akoé it na-ayaman nak ida inghumén
nak ikakahusgér sa ida it kamatayon. Pero dahil sidd mismo kag
naghagar nak ray-6n sa Cesar kag ida kaso, ako yangéy sida iparaya
sa Roma. 26 Ugaling waya ako it ma-i-isuyat sa ako Cesar kung ni-o
kag talagdng kaso nid4. Ngani, ako sida gingpapa-atubang sa inrong
tanén, ag lalo-éy nak gadér sa imo Haring Agripa, agér pagkatapos

€25:15 o “mga Puno it Sinagoga.”
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nak ato sidd ma-imbistigar sabaling inggway ako it ma-i-isuyat
tungor sa id4. 27 Dahil para sa ako ay buko tama nak iparaya sa Cesar
kag usang priso it waya gisisilinggan kung ni-o kag ida kaso.”

Kag Pagpamatarong ni Pablo sa Ida
Sarili sa Atubangan ni Haring Agripa
2 6 1 pagkabisaya it kali it Gobernadér, nagsiling si Haring Agripa
kang Pablo, “Ngasing, gingtataw-an ka nako it lugar nak
magmatarong para sa imo sarili.” Ag inghunat ni Pablo kag ida
damét bag-6 tumuna-€y sa ida pagmatarong.

2“Halandong Haring Agripa, usidng rakéng pribiléhiyo nak
ngasing nak adlaw ay makatinrog aké sa imo atubangan ag ako
mapamatarungan kag ako sarili laban sa tandng ging-a-akuséar sa ako
it mga lahi it Hudyo. 3Kapin pa ay ayam nak gadér nimé kag mga
pamatasan ag mga bagay nak pu-at yang ingsusu-ayan it mga lahi
it Hudyo. Ngani, kabay pang tis-an nim¢ it pagpanimati kaling ako
ibisaya.

4“Ayam it tandng mga lahi it Hudyo kung pa-uné kag ako
pagpangabuhil magtuna it katéng aké ay bata pa ruté sa ako
sariling banwa ag sa Herusalém kat6ng huli. ® Ayam ninr4 it kat6
pa, nak kumporme sa pinaka-istriktong sekta it amo relihiy6n
nagpangabuhi aké nak usédng Pariseo. Sinrd ay makakapamatu-or rili
kung inra agustuhén. ® Ag ngasing, aké ay ging-a-akusar dahil ako
ging-a-asahan kag ingpromisa it Diés sa amo mga ginikanan. 7 Kali
kag promisang ging-a-asahan it doseng lahi it Israél sa inra matutom
nak pagdayaw sa Di6s adlaw ag gab-i. Ag dahil sa pag-asang kali,
Halandong Hari, aké ngasing ay ging-a-akusar ninrd nak mga lahi it
Hudyo ra! 8 Asing ging-i-isip it abér sin-o sa inr6 nak buko kapapati
nak kayang banhawén it Diés kag mga minatay?

? “Kung sabagay, ak6 mismo it katéng una ay kumbinsido nak
dapat nakong himu-on kag tandng ako masasarangan laban sa mga
nagsusunér sa pangayan ni Hests nak taga Nazarét. 10 Ag imaw
matu-or kag ako inghimo sa Herusalém. Sa gahém it ray4 nakong
permiso halin sa mga Punong Pari, maramong katawuhan nak
nagsusunér kang Hests kag ako pinapriso. Ag it katé kung sinra
ay inghuhusgaran it kamatayon, usa aké sa mga nagkukumporme.
Ilwaya't pu-at kag akd pagparusa sa inra sa tandn nak mga
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sinagogad ag gingpipilit nako sinrd nak pasipalahan si Hests. Ag sa
subrang kahangit nako sa inrd, nakaka-abot-abét aké it pagpahirap
sa inra abér sa ibAng mga banwa.”

Kag Pag-uma ni Pablo Kung Pa-uné Sida
Nagka-inggwa it Pagtu-o kang Kristo

12«Sa usa nganing pagpanaw nako nak tuyar kag tuyo, papagto
ako sa Damasco sa Sirya raya kag gahém ag permiso it mga Punong
Pari. 13 Pag alas dose it adlaw nak kat6, Halandong Hari, it katong
kami ay asa rayan nak mayungot-yungotéy sa Damasco, nakakita
aké it hadag nak halin sa langit nak mas masilaw pa kisa sa adlaw.
Kaling hadag sa palibot nako ag sa ako mga ka-ibahan ay kasiga-siga
talagd. 14 Kami tandn ay natumba sa ragi ag nakarungdg ako it
Boses nak nagsiling sa ako sa Hebrohanon, ‘Saulo, Saulo, asing
gingpapahirapan nim6 ak4? Ikdw yang ra kag nahahapros dahil sa
imo paglaban sa Ako. Pay ka sumikér sa tinagarang pangpasalida sa
imo.’

15 “Nagsabat aké, ‘Sin-o ikdw, Gino-0?’

“Ag nagsabat ray kag Gino-o, ‘Aké si Hestis nak imo
ingpapahirapan. 16 Pero bangon raha ag tuminrog. Kada Ako
nagpakita sa imo ay dahil ikdw kag Ako pinili nak maging sugu-6n.
Ag ikdw it mapamatu-or it imo pagkakita sa Ako ngasing, ag sa
pa-abuton nak mga pagpakita pa Nako sa imo 17 sa paglibre Nako
sa imo sa damot it imo mga kalahi nak mga Hudyo, ag imaw ra sa
damét it mga buko imo kalahi® kung hari-in ikAw ay Ako iparaya.
18 Asugu-on ka nako sa inra agér imo pamukyat6n kag inra mga
maté, agor inra talikuran kag karuymanan ag magpagto sinré sa
kahadagan, ag agér bada-an ninra kag pagpa-ulipon sa gahém ni
Satands ag magpasakop sa paghari it gahém it Dids. Kali ay agér
inra mababaton kag kapatawaran sa inra kasal-anan, ag sinré ay
magka-inggwa it lugar nak ma-umir sa mga gingpagingbala-an it
pagtu-o sa Ako.’

Kag Pag-uma ni Pablo it Nahanungér sa Ida Ministeryo
19 “Kada ngani, Halandong Haring Agripa, waya ako gisuwdy sa
kabubut-on it katéng langitnon nak pangita-6n sa ako. 20 Una akéng

d26:11 Kaling lugar ay puyding maging tilipunan ninréd, o simbahan, o korte, o
iskwelahan.
€26:17 o “mga Hentil” nak halin sa bisayang Inglis nak “Gentile.”
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nagwali sa mga kapwa nako Hudyo sa Damasco, bag-6 sa Herusalém
ag sa bug-6s nak Probinsya it Hudeya, iméw ra sa mga ibang lahi,
agoér sinrd tanan ay dapat nak maghinuysoy ag magpasig-uli sa Dids,
ag magpakita it inra paghinuysoy sa paghimo it ma-adong mga
buhat. 21 Imaw kali kag rason asing aké ay ingrakdp it mga Hudyo
tong aké ay ruté sa Templo, ag gusto tan-a ninrdng matyén akoé.
22Ugaling ay wayang gador aké gipabad-e it Diés, magtuna pa it kato
hanggéang sa adlaw nak kali. Ag ngasing ngani ay nagtitinrog ako rili
sa inro atubangan ag nagpapamatu-or maging sa mga kubés man ag
sa mga dungganon. Waya ak¢ it ibadng gingsisiling kundi kag mga
nasuyat yang nak matatabd sa libr6 it mga propeta ag sa Kasugu-an
ni Moéises— 23 nak kinahangyan nak magrayan it maramong hirap
kag Kristo, ag kumo sid4 kag unang nabanhaw, sida kag mata-6 it
kahadagan maging sa mga lahi it Hudyo man ag sa ibang lahi.”

24 Ag sa parting kali it pagpamatu-or ni Pablo ay sumaligbat si
Gobernadér Festo, “Bu-ang-bu-dng ka Pablo! Dahil sa imo subrang
ka-ayam ay nagbubu-angéy ka!”

25 Pero nagsabét si Pablo, “Talahuron nak Gobernadér, buko aké
bu-dng. Tama yang ag matu-or kag akd gingbibisaya. 26 Ayam nako
nak na-a-ayaman ni Haring Agripa kag mga bagay nak kali, kada
ako nabibisaya. Nagpapati aké nak kag mga bagay nak kali ay waya
nalipuré sa ida dahil kali ay buko sa uséng rugd natabd. 27 Haring
Agripa, ingpapatihan bagd nim6 kag mga propeta? Ayam nako nak
nagpapati ikaw.”

28 Ag nagsabét si Haring Agripa kang Pablo, “Pablo, asing pay kabi
nimé ay imo ak6 mararayd sa pagka-Kristyano sa suyor yang it tuyar
it lip-ot nak oras!”

29 Nagsiling ray si Pablo, “Maging sa malip-ot o mahabang panahén
man, kabdy pang but-on it Diés nak maging Kristyanong tuyar sa ako
buko yang ikdw, kundi kag tanan nak nagrurungog sa ako ngasing—
puyra yang sa mga kadina nak kali!”

30 pagkatapos it kali, tuminrog si Haring Agripa ag sumunor sa
Gobernadér Festo ag Bernice pati kag tandng mga nag-i-iningkér
ruté nak ka-ibahan ninra. 3! Ag tong asa liwaséy sinrd, nagsiniling
sinrd sa usa'g-usa, “Katéng tawo ay waya't nahimo nak maya-in nak
ikakahusgér sa ida it kamatayon o abér pagkapriso.”

32 Ag nagsiling si Haring Agripa kang Festo, “Kung waya yang
tan-a gihagara it katébng tawo nak ray-6n sa Cesar kag ida kaso ay
puydéy tan-a sidang buhi-an.”



Acts 27 84

Kag Pagbiyahe ni Pablo Papagto sa Roma

27 1 Ag it tong madisisyunan nak kamif ay kinahangyanéy nak
maglarga pa-Italya, inra ging-imbyar si Pablo ag imaw ra kag
ib4 pang mga priso, sa usang Kapitén it mga sundalong ka-ibahan sa
rehimyentong ingpangayanan alang-alang kang Cesar Agusto. Kag
ngayan it Kapitang kali ay si Julio. 2 Ag nagsakdy kami sa usang
batil nak taga Adramityo sa Asya, nak manuglargay pabalik sa mga
banwa sa habig it baybay sa Probinsya it Asya. Kasakay namo kag
amo hali sa Gino-o nak si Aristarco nak taga syudad it Tesal6nica sa
Macedonya.

3 Pagka-aga, nagrunggo kami sa banwa it Sidén. Mabu-ot si Kapitdn
Julio kang Pablo. Ida sid& gingsugtan nak magpakigkita sa ida mga
amigo rut6é ag nagsug6t ra kali nak inra sid4 marepara. 4 Halin ruté
ay naglarga ray kami ag ruté kami girayan sa bandang lip6r sa
hangin it Isla it Cipre, dahil it kat6 ay tig-Habagatéy. > Nagpayadag
kami sa yawdr it Cilisya ag Pampilya, bag-6 rumunggo ray kami sa
banwa it Mira sa Lisya. ® Ruté ay natabu-4n ni Kapitan Julio kag
usang batil it taga syudad it Alejandria sa Ehipto nak papagto sa
Italya, ag dili ray nida kami gipasakya.

7 Kahinay-hinay kag amo pagbiyahe, kada inab6t it maramong
adlaw bag-6 rabund kami tumungér sa punta it Nido. Ag dabhil
songsongon kag hangin ag indl kami makadiretso, ruté ray kami
girayan sa lip6r sa hangin it Isla it Creta sa tungér it Punta Salmon.
8 Ag nagti-is kami it hirap sa pagpanghabigan hanggang maka-ab6t
kami sa usang rekudo nak kag tawag ay Ma-adong Tagu-an.
Mayungot dili kag banwa it Laseya.

9Dahil rugay kag amo pagka-atraso ag ngasing kag amo pagbiyahe
ay peligrusdy, dahil it katé ay lipaséy kag adlaw it pagpu-asa nak
gingtatawag nak Adlaw it Katubsanan® ag tigkusogéy, inglaygayan
ni Pablo si Kapitan Julio ag kag Kapitdn ag mga tripulanti it batil.
10Siling nid4, “Mga Gino-o, sa ako nakikita ay a-abuton it disgrasya
kaling ato biyahe. Buko yang kag mga pangarga ag kaling batil kag
puyding mawagit kundi, abér kag atd mga kabuhi.” ! Pero mas
gingpanimati-an ni Kapitan Julio kag bisaya it Kapitén ag it tag-iya
it batil kisa sa ingbisaya ni Pablo. 12 Ag dahil ra katéng rekudo ay
buko ma-adong tagu-an kung mapalipas it tigyamig, kag karamu-an

f27:1 Hali nato makikita nak si Lukas ay ka-ibahan ray ni Pablo.
827:9 0 “Kag Pagpu-asa.”
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ay nagsiling nak magpayawor yangéy sabaling abér pa-uné ay
maka-abét ra sinrd sa Penise nak usang tagu-an it mga batil sa Creta.
Kag inra plano ay ruté mapalipas it tigyamig. Kali ay atubang sa
Habagatan ag sa bandang Kanaway.

Na-abutan sa Pablo it Bagyo sa Yawor

131t katéng kag Habagat ay kumalma, dahil kabi ninrd ay puydéy
sinrd nak magpadayon sa pagbiyahe, ging-isa ninrd kag pundo ag
nagpayadag panghabigan sa Isl4 it Creta. 14 Pero waya narugay
ay naghudop halin sa banda it isla kag makusog nak Amihan.

15 Ag it katong kag batil ay sapuy6n it songsongon nak hangin ag
indi maka-abanti, nagparaya-raya yangéy kami sa hangin. 16 Tong
makapasalipér kami sa usang ma-isé6t nak puyo nak kag tawag ay
Ca-uda, na-ikarga namo sa batil kag bote nak amo ginudor, abér
nahirapan kami. 17 Pagka-isa sa bote, ginapos ninrd it ma-ado palibot
kag bug-6s nak batil it marakéng pisi agoér indi kali mawasak. Ag
dahil nahadlok sinr4 nak iragsa ag mabahura kag batil sa Sirte sa
Libya, inra ingresuhan kag marakéng yadag ag nagpapilpil yangéy
kami. 18 Dahil sa gingtatapyak-tapyak yang gihapon kami it makusog
nak bagyo, pagka-aga ay ingtuna-an ninrd it pamilék sa ragat kag
ibang mga kargamento. 1° Pagka-aga ray liwat, inrdy gingpamilak
pati kag mga gamit sa batil nak kayang tangkasén it inra mga damét
ag buko masyad6ng kinahangyén sa pagbiyahe. 20 Ag it katéng waya
nak gadér namo nakita-kita kag adlaw ag mga bitu-on sa suyor it
maramong adlaw, ag waya gihapon nakukalma kag makusog nak
bagyo, waya-éy kami gisalig nak kami ay masasalbar pa.

21 Dahil marugayéy sinrdng waya nakakaka-on, tuminrog si Pablo
sa inra tunga ag nagsiling, “Mga ka-ibahan nako, kung nagpati yang
tan-4 kamo sa ako nak indi kitd maghalin sa Creta, waya tan-4 nato
gi-abut4 kag kahirapang kali ag waya tan-4 it nalugi. 22 Sa yudé it
kali ay ako gihapon gingsisiling sa inr6 ngasing nak inro pa-isugon
kag inro mga bu-6t, dahil waya it mawawagit nak kabuhi it usé
man sa atd kundi, kaling batil yang. 23 Dahil it gab-i ay nagpakita
sa ako kag usadng anghél it Diés nak Tag-iya it ako kabuhi, ag
Di6s nak akd gingdadayaw. 24 Ag sida ay nagsiling, ‘Pablo, aya
gikahadlok. Kinhangyan nak ikAw ay mag-atubang sa Cesar. Ag
muyati, alang-alang sa im0, alibrih6n kag imo mga kasakay.” 2> Kad4
mga ka-ibahan nako, pa-isuga kag inro mga bu-6t. Dahil nagtutu-o
ako sa Dids nak atumanon nak gadér Nida kag Ida ingbisaya sa ako.
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26 Ugaling yang, kaling at0 ingsasakyén ay kinahangyéng iragsa sa
usang isla.”

Kag Pagkawasak it Batil nak Ingsasakyan na Pablo

27 Ika-katérseng gab-i it amo pagpa-anor-anor sa kalalawran it
Adriatico, mga tungang gab-éy, namasran it mga tripulanti nak
mayungotéy kami sa inggwa it duta. 28 Kada sinukdy ninra kung
ma-uno it rayom sa kung ri-in sinra sa ragat ag na-a-ayaman ninra
nak sinrd ay asa beynteng rupa? kag karayom. Pagyado-yadd ay
nagsukoy ray sinrd ag na-ayaman ninra nak sinra ay asa kinseng
rupa yangéy. 2° Ag dahil nahadlok sinrd nak magsarsar kag inra
batil sa kabatu-an, naghuyog sinré it ap-at nak pundo sa pupa ag
nagpangamuy0 nak kabdy pang mag-agay. 30 Kag mga tripulanti ay
nagka-usa nak bada-an kag batil, kada ingtonton ninréd kag bote
sa ragat, kunyari ay naghuhuyog sinré it rugang pang mga pundo
sa pruwa. 31 Pero nagsiling si Pablo kang Kapit4n Julio ag sa mga
sundalo, “Pag binada-an it kindng mga tripulanti kaling batil ind1
kam6 makalibre.” 32Imaw katéng ging-utoy it mga sundalo kag mga
pisi nak nakahig6t sa boti ag ingpa-anor yangéy kato.

33Tong nagpapanghudag-hudagéy ingsogsog ni Pablo sinrdng
tandn nak magka-on. Siling nid4, “Ngasing ay ruhang dominggoy
kamé nak sigi kag pagpinayawhak ag waya nakakaka-on it abér
ni-o. 34 Ngani, ma-ado kung maka-on kamé agér magkaka-inggwa
kam¢ it kus6g. Ag aya kamé gikahadlok, dahil indi ma-uné miski
ugbos it inro buh6k.” 35 Pagkasiling nidé it kali, buma-6y sida it
tinapay, ag sa atubangan it tanan, nagpasalamat sida sa Diés. Ida kali
gingpisang-pisang ag kina-on. 36 Pagkakita ninra rili, pay kumusog
kag inra bu-6t ag kuma-on-ka-on ra sinra. 37 Kaming tan&n nak ruté
sa batil ay dos syentos sitentay sa-is nak bil6g. 38 Pagkatapos ninré
it ka-on, ingpamildk ninra sa ragat kag mga kargang uyas agoér
maga-an ag mabatlaw kag batil.

39Tong adlawéy, inggwé sinrd't na-antaw nak duta ugaling ay
waya ninrd nasadure kung ni-ong lugar katé. Pero namasran ninra
rut6 kag usang rekudo nak di baybay ag inra gingplanuhan nak rut6
irunggo kag batil. 40Kad4 ingpa-utoy ninrd kag mga pisi it mga
pundo ag ingbada-an sa yawér. Inra ging-ariyahan kag mga pisi
nak nakagapos sa mga timén, bag-6 binatak kag pok agor ituyér it
hangin ag sinrd'y nagpayadagéy pa-piliw. 4! Pero sa inra pagsalida ay

hy7.28 0 “usang gatds ag byenteng piyé.”
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nabahura kag batil ag sumarsar kag pruwa it indl makahalin-hélin.
Ngani nawasak kag pupa sa kalalampos it ragkong mga bayor.

42 Amatyon tan-4 it mga sundalo kag mga priso, dahil sabaling
inggwé sa inra it makarangGy payadd ag makatakas. 43 Pero dahil
gusto ni Kapitan Julio nak masalbéar si Pablo, ida sinrd gingpigahan
nak himu-on katé. Kada ingpayukso anay nidé sa ragat kag tanang
ma-ayam magrangdy ag pinarangdy patakas. 44 Bag-6 kag mga
nabilin ay ida ingpaba-dy it mga tabla o abér ni-ong puyde ninrang
himu-ong bakadan patakas ag pinayukso ra. Imaw kat6 kung pa-uné
nak kaming tandn ay naka-abét sa takas.

Nakatakas Sa Pablo sa Isla it Malta

2 8 1 pagkatakaséy namo nasaduran nak katong isla nak amo
nasagpa-an ay gingtatawag nak Malta. 2 Bukd hamak-hamakon
kag ma-adong ingpakita sa amo it mga taga rut6. Ma-ado kag inra
pag-abi-abi sa amo ag inra kami ginghalingan it rap-ong, dahil
pagkatakas namo ay nag-uyan ray ag kayamig-yamig. 3 Nagbulig
si Pablo it pagpangahoy ag nakaraya sid4 it usang bugkos nak
pangrabok. Tong ida kali binutédng sa rap-ong, dahil sa init ay
lumiwas kag usang di dalit nak usang klase it ma-is6t nak sawéa, ag
kali ay kumidapot ag kumagét sa ida damoét. 4 Pagkakita it mga taga
ruté riling nagbibiling sa ida damét, nagsiling sinrd sa usa'g-us4,
“Siguradong kaling tawo ay usdng mamamatay. 'Yati ngani nak abér
sid4 ay nalibre sa pagkayumds sa ragat waya gihapon gipasugti
it Paghusgér it Langit nak sid4 ay mabuhi.” > Ugaling ida yang
gingwislik kag sawé sa rap-ong ag waya sida na-uné. ® Ginghuhuyat
ninrd nak magpangyamhong o tumumba it gulpi si Pablo ag
mamatdy. Pero tong sa inra kahuhuyat ag waya sinré it nakita nak
maya-in nak natab6 kang Pablo, nagbag-6 kag inra isip ag nagsiling
sinrd, “Sid4 ay usang dids!”

7 Ngasing, sa mayungot ay ruté kag asyenda it Puno it isla nak
kag ngayan ay si Publio. Ag ida kami binaton ag ingpakita-an it
ka-atag sa suyor it tatlong adlaw. 8 Natabu-an ra nak kag tatay ni
Publio ay gingpapakabalikan it sagnat ag perming ingkukurso. Ag
ingbisita sida ni Pablo ag pinangamuyu-an habang gingbababawan
it ida damét kag uyo nid4a, ag sid4 ay nag-ado. ? Pagkatabd it kalli,
kag tandng inggwa't sakit rut6 sa islad ay nagpinagto ra kang Pablo
ag sinré ra ay ida napangpa-ado. 19 Gingregaluhan ninrd kami it
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maramong bagay, ag it katong kami ay pahalinonéy ingpabayunan
kami ninra sa batil it tandng amo akinahangyéanon sa pagbiyahe.

Kag Pagbiyahe na Pablo Halin sa Isla it Malta Papagto sa Roma

1 Tatlong buyan kag naglipas bag-6 kami nakasakdy sa uséng batil
nak nagpalipas it tigyamig ruté sa isla. Kaling batil ay taga syudad it
Alejandria sa Ehipto ag asa pruwa it kalf ay inggwé't kinurting mga
uyo it kapir nak inra Patr6n.! 12 Nagrayan kami sa banwa it Siracusa
sa Isla it Sisilya ag nagtinér kami rutd it tatlong adlaw. 13 Halin ruté
nagpadayon kami it payadag hanggang naka-abét sa Pantalan it
Regiyo sa punta it Italya. Pagka-aga humuy6p kag hangin halin sa
Habagatéan, kada tong sumunér nak adlaw ay naka-abotéy kami sa
syudad it Putyuli. 14 Sa amo pagsalta rut6 ay nakitd namo kag pilang
mga hali sa Gino-o nak nag-ikag sa amo nak magdayon sa inra it
usang dominggo. Imaw kali kag amo pagbiyahe pa-Roma ag ngasing
ay makaka-abotéy ra kami.J 15 Tong narunggan it mga hali namo sa
Gino-o nak kami ay nag-abét rut6 sa Putyuli, nagsapoy-sapoyéy sa
amo kag ib4 sa banwa pa yang it Foro de Apyo,k ag kag iba ra ay
rut6é kami gisapuya sa marakéng baryo it Tres Tabérnas.! Pagkakita
sa inra ni Pablo, nagpasalamat sid4 sa Dids ag pay umisog kag ida
bu-6t.

Kag Pag-abét ni Pablo sa Roma

16 pag-abot ni Pablo sa Roma, gingsugtan sida nak solong magtinér
sa usang baydy. Ruté, sida ay gingbabantayan it usdng sundalo yang.
17 pagkalipas it tatlong adlaw, pinatawag ni Pablo kag mga puno
it mga lahi it Hudyo sa Roma. Pagtinipon ninré ruté, nagsiling sida

sa inrd, “Mga hali nako, abér waya aké it nahimo nak laban sa ato
mga kasimanwa o laban sa mga sulunranon it atd mga ginikanan,
rinakép ako sa Herusalém ag ingta-6 nak priso sa gobyerno it Roma.
18 pagkatapos ninrd it pagprigunta sa ako, abuhi-anéy tan-a ako,
dahil waya ra sinrd it nakita nak ako sala nak ikakahusgar sa ako

it kamatayon. 19 Ugaling gingkuntra kali it mga lahi it Hudyo ruto,

128:11 o “kapir nak inra diés nak sa Castor ag Pollux.”

J28:14 Kali kag katuparan it ingsiling sa Binuhatan 1:8; ngasing nak naka-abotéy
si Pablo sa Roma ay na-iwaléy kag Ma-adong Balita sa Kapitolyo it bug-6s nak
kalibutan, ag para sa inra ay usi sa pinaka-mayadéng mga lugar sa Herusalém.

kog:15a Kaling banwa ay 69 kilometro halin sa Roma.
128:15b 0 “Tatlong Tinrahan.” Kaling baryo ay 53 kilometro halin sa Roma.
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kada na-obligéd aké nak ray-6n kag ako kaso sa Cesar— abér waya
ako it reklamo laban sa ako mga kalahi. 20 Kad4 ngani, inghagar
nakong magpakigkita sa inr6 ag makabisaya kamé. Nakagapos aké it
kadina ngasing dahil sa ging-a-asahan natong mga Israelinhon.”

21 Ag nagsabat sinré sa id4, “Way4 kami it nababaton nak suyat
halin sa Hudeya tungér sa imé. Ag kag atdo mga hali nak nagpapa-ali
ay waya ra it ging-u-uma o ingbibisaya nak abér ni-ong maya-in
tungoér sa imd. 22 Pero gusto gihapon namo nak marunggan halin sa
imo kung ni-o kag imo masisiling, dahil ayam namo nak abér ri-in
maramo kag nagbibisaya it kuntra sa sektang kali.”

231t katéng inra napagkasugtan kag adlaw nak makabisaya
it ma-ado si Pablo sa inr4, maramong mga tawo kag nagpagto
sa gingtitinerdn nid4. Ag tuna it aga hanggang hapon, sida ay
nagpahadag sa inra ag nagpamatu-or tung6r sa paghari it Dis.™
Nagtinguhé sid4 nak makumbinyo sinrd it parti kang Hesus sa
parayan it mga ingsisiling sa Kasugu-an ni Mdises ag sa mga suyat
it mga propeta. 24Inggwa it mga nakumbinyo sa ida gingbisaya,
ag inggwé ra't mga waya gipati. 25 Nagpina-uli sinrd nak waya
gikaka-us4, pagkasiling ni Pablo it kali:

“Tama nak gadoér kag pagsiling it Ispirito Santo sa inro mga
ginikanan parayan kang Propeta Isdias,

26 ‘Pagtd sa mga tawo nak kali, ag imo isiling sa inr4,

“abér magpakapanimati man kamé ay indi kamo
maka-intyendi;
abér magpakamuyat kamé ay waya gihapon sa inro
bu-6t.”
27 Kali ay dahil indi-éy giruytan kag mga tagipusu-on it kaling mga
tawo;
napabungdy-bungéy kag inra mga talinga,
ag gingpipilot ninr4 kag inra mga mata.
Dahil sabaling makakita pa matu-or kag inra mga mat4,
ag makarungog pa kag inra mga talinga;
sabaling maka-intyendi pa kag inra tagipusu-on,
ag humanap dayon sinra sa Ako agér pa-aduhon sinrd.”»

m28:230 “ginghari-an it Dids.” Sa Griyegong Bibliy4, kung ka-usa pag nagsiling nak
“ginghari-an it Di6s” kag gustong bisayahon ay kag paghari it Di6s sa kabuhi it mga
tawo; kung ka-usé ra ay kag langit kung hari-in kag Diés ay naghahari.

N28:27 Isaias 6:9-10.
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28 “Kad4 ngasing, ingpapa-ayam nako sa inré nak kaling kaluwasan
halin sa Diés ay gingparayay sa mga buko nato kalahi, ag inra kali
apanimati-an.”

29 [Ag pagkatapos kaling mabisaya nid4, nagpina-uli kag mga
Hudyo nak nagsisinu-ay.]

30 Ag nag-istar si Pablo sa ida gingpiplitihang baydy ruté sa suyor

it ruhdng tu-ig ag sidd kag nagsusustenér sa ida pagpangabuhi.
Ag gingbaton nida kag tanidng nagpapagto sa ida. 31 Nagpadayon
sid4 it pagwali nahanungér sa ginghari-an it Dids, ag it bulgaran
nak pagtudlo nahanungér kang Gino-ong Hesu-Kristo, ag waya't
nagpipigé sa ida.
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